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YARADICILIĞI 
 
 XIII əsr türk sufi şeirinin görkəmli nümayəndəsi, xalq ədəbiyyatı 

zəminində möhtəşəm yaradıcılıq irsinə sahib olan Yunus İmrə “insanlıq 
tarixinin ən gözəl dəyərlərindən biri kimi” (Mustafa Tatcı) ümumtürk 
ədəbiyyatı və mədəniyyətinin inkişafında mühüm rol oynamışdır. 

Yunus İmrə türk təsəvvüf ədəbiyyatının böyük nümayəndələrin-
dən biri hesab olunur. Orta Asiyada Əhməd Yəsəvi ilə başlayan xalq 
təsəvvüf şeiri təxminən 150 il sonra Ön Asiyada Yunus İmrənin  sima-
sında təkcə davam etdirilməmiş, həm də yüksək zirvəyə çatdırılaraq 
ədəbi məktəb səviyyəsinə qaldırılmışdır.  Qeyd etmək lazımdır ki, Əh-
məd Yəsəvinin Asiyanın şərqində türkcəni eşq və irfan dili halına gə-
tirməsi sahəsində gördüyü işi Asiyanın qərbində ilk dəfə Yunus İmrə 
davam etdirmişdir. Y.İmrə yaradıcılığı əsas etibarı ilə türk milli şeir 
vəzni olan hecada (qismən də əruzda) yazılmışdır. Bu vəzndə o, daha 
çox dördlüklərdən istifadə etmişdir. O, şeirlərini əsasən, Aşıq Yunus, 
Yunus Əmrəm, Yunus Əmrə, Miskin Yunus, Dərviş Yunus, Qoca Yu-
nus, Yunus, Qul Yunus adları ilə yazmışdır. Yunus İmrənin ədəbiyyat 
aləminə heca və əruz vəznində yazılmış “Divan”ı, məsnəvi formasında 
yazılmış “Risalətün-Nushiyyə” (“Nəsi-hətnamə”) adlı didaktik əsəri 
məlumdur. Lakin digər bir məlu-mata görə Yunus İmrənin 2 min şeiri 
itmiş, bugünkü nəsillərə gəlib çatmamışdır. Bu barədə rəvayət belədir 
ki, guya 3 min şeirdən ibarət dəftər Molla Qasım adlı bir nəfərin əlinə 
düşür, şeirləri oxumağa başlayan bu şəxs başqa əqidə sahibi olduğu 
üçün şeirləri bəyənməyərək 1000 şeiri yandırır, 1000 şeiri isə suya 
atır. Növbəti şeirlərin birində Molla Qasım öz adını görür, yandırdığı 
və suya atdığı şeirlərin aqibəti ilə əlaqədar Y.İmrənin qabaqcadan ver-
diyi məlumata rast gələrək etdiyi əməldən peşman olur, qalan 1000 
şeirə toxunmur. Guya 3000 şeirdən əldə qalan həmin 1000 şeir sonra-
lar xalqa çatdırılmışdır. 

Y.İmrə yaradıcılığında “Divan”a daxil olan nümunələr üstünlük təş-
kil edir. Qəzəl, məsnəvi, ilahi, nəfəs və s. şeir şəkillərinin yer aldığı 
Y.İmrə divanı heca və əruz vəznində yazılmışdır. “Fateh”, “Qara-man”, 
“Bursa” və s. nüsxələr Y.İmrə divanının ən qədim, nisbətən ən doğru 
nüsxəsi hesab edilir. Onu da qeyd edək ki, Y.İmrə divanında bütün şeir-
lərin ona məxsusluğunu demək bir qədər çətindir. Y.İmrə adı və sənəti 
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yaşadığı gündən son əsrlərə qədər o qədər məşhur və müqəddəs olmuş-
dur ki, həm İmrə təxəllüsü ilə (məs. Səid İmrə, Talibi İmrə), həm də tə-
xəllüssüz Y.İmrə tərzində şeirlər yazılmışdır ki, sonrakı dövrlərdə bu 
nümunələr onun divanına daxil edilmişdir. N.S.Banarlının sözləri ilə 
desək: “Adı Yunus olmayanların da söylədikləri şeirlərə öz adlarını de-
yil, sevdikləri və inandıqları bu ən böyük sufi şairin adını verdikləri 
mümkündür”. 

Y.İmrə Tanrı şairidir. Bu mənada Yunus İmrənin “əslim Haqdır 
şək deyil, nam oldu insan mənə” deməsi təsadüfi xarakter daşımır. 
“Əslim Haqdır” deyən Yunus İmrə varlıq, insan və könül – ruh möv-
cudluğunda özünün irfani missiyasını təqdim edir. Bu cür təqdimatda 
biz Allahı qəlbinə hakim etmiş şairin ruhi-mənəvi məramı ilə yaxın-
dan tanış oluruq:  

Mən gəlmədim dava üçün, 
Mənim işim sevda üçün, 
Dostun evi könüllərdir, 
Könüllər yapmağa gəldim.  
                           
Mənim dilim quş dilidir, 
Elim mənim dost elidir, 
Mən bülbüləm, dost gülümdür,  
Bilin, gülüm solmaz mən 

 
 Yunus İmrənin şeirləri ilk növbədə insanları Allaha doğru qanad-

landıraraq könüllərində zərrənin (insan) bütövə (Allah) “birləşmək” 
ümidlərini artırır: 

 
Sənsiz yola girir isəm,  
Çarəm yox addım atmağa.  
Gövdəmdə qüvvəti sənsən,  
Başım götürüb getməyə. 
 
Könlüm, canım, əqlim, elmim,  
Sənin ilə qərar edər. 
Can qanadı açıq gərək,  
Uçuban dosta getməyə. 
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Tutulmadı Yunus canı, 
Keçdi tamudan, uçmağı.  
Yola düşüb, dosta gedər, 
Ol əslinə uyarmağa.  

 
Y.İmrə vəhdəti-vücud fəlsəfəsinə uyğun olaraq zahiri (mədrəsə) və 

batini (irfan, həqiqət) elmlər sırasında ikincinin Allahı dərk etmək yo-
lunda vacibliyini daha çox önə çəkir: 

 
Elm eli bilməkdir, 
Özünü dərk etməkdir. 
Sən özünü bilməsən, 
Elm nəyə gərəkdir. 
 
Oxudun nə mənası, 
Əgər haqqı bilməsən. 
Haqqı ki, bilmədin sən 
Demək, quru əməkdir. 

 
Digər baxımdan, Y.İmrə Allaha qovuşmağın qismət payında da el-

mi biliklərlə müqayisədə, könül, duyğu “bilim”inin roluna üstünlük 
verir: 

 
Elm ilə, hikmət ilə 
Kimsə bu sirrə çatmaz. 
Bu bir əcaib sirdir 
Elmə, kitaba sığmaz. 

və yaxud, 
 

Ey çox kitablar oxuyan, 
Halıyam səndən, mənə bax! 
Sirri aşkar istər isən 
Gəl eşq kitabın oxuyaq. 
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Göründüyü kimi, sufi sənətkar “könül gözünün açılmasını aşiq, 
məşuq” halında axtarmaqda olduqca haqlıdır. Y.İmrənin eşqi məcazi 
(insana) deyil, həqiqi (Allaha) eşqdir. Y.İmrə Tanrı eşqi ilə nəfəs al-
mayan könlü viranəyə bənzədir. “Bir mən vardır məndə məndən içəri” 
deyən Y.İmrənin aşiqliyinin səbəbləri və eşqə mübtəla “mən”inin 
Tanrıya doğru uzanan yolda son məqama yetişmək arzuları bəlli olur: 

 
Eşqin aldı məndən məni, 
Mənə səni gərək, səni. 
Mən yanaram dünən, bu gün, 
Mənə səni gərək, səni. 
 

Y.İmrə fəlsəfəsinə görə eşqin tarixi insanlığın tarixi qədər qədim 
və əzəlidir.  O, kainatda bütün yaradanların mayasında eşq adlı cövhə-
rin mövcudluğunu qəbul edir. “Əvvəl yer-göy yox idi, var idi eşq bün-
yadi” deməsi də bu hikmətin təsdiqinə xidmət edir. Y.İmrə daha irəli 
gedərək eşqin dini-fəlsəfi mahiyyətini ilahi-müqəddəslik çərçivəsində 
təqdim edir və bununla da “eşq gəlincə cümlə əskiklər bitər” irfani ya-
naşması daxilində eşqin zatı və mahiyyətini açıqlaya bilir:  

 
Eşq anadan doğmadı, kimsəyə qul olmadı, 
Hökmülə əsir qılır cümlə-bilişi-yadı. 

 
Qeyd edək ki, Y.İmrə yaradıcılığında eşqin fərqlərindən danışıl-

dığı kimi, ötəri də olsa, eşqsiz insanlara  da münasibət bildirilmiş, eşq-
siz insanlara qara daş, heyvan tipində dəyər verilmişdir: 

 
Eşqsizlərə mənim sözüm bənzər qaya yankısına 
Bir zərrə eşqi olmayan belli bilin, yabandadır. 
Eşqsizlərə vermə öyüd, öyüdündən alan deyil,  
Eşqsiz adam heyvan olur heyvan öyüd alan deyil. 
 

Y.İmrə şeirlərində insana olan sevgi və məhəbbətin əsasında insa-
nın Allahın bir parçası olması ideyası dayanır. Y.İmrəyə görə məhəb-
bət qəlb, eşq isə ruh üçündür. Bu mənada onun “din tamam olacaq 
doğar məhəbbət” söyləməsi təsadüfi deyildir. Bu səbəbdən Y.İmrə 
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düşüncələrində məhəbbət eşqin başlanğıcı rolunda çıxış edir. Yəni bö-
yük Şəhriyarımızın sözləri ilə desək “məhəbbət risalət vədəsinə” qə-
dəm qoyur.  Buna görə də Allaha üz tutub “varlığım səndədir” deyən 
şair haqqa tapınan hər bir insana dərviş sevgilərini ifadə edir. Şairin 
həqiqi aşiqliyi bütün məqamlarda ruhuna hakimdir, etdiklərinin kortə-
bii deyil, şüurlu olduğunu təsdiqləyir: 

 
Mənəm o eşq bəhrisi dənizlər heyran mənə, 
Dərya mənim qətrəmdir, zərrələr ümman mənə 
Çün dosta gedər yolum mülki-əzəldir elim 
Haqdan söylər bu dilim eşq oldu seyran mənə. 

 
Y.İmrə yaşadığımız həyatda insanı “qərib”, “vətənsiz” hesab edir. 

Hər bir insanın öz vətəninə “Allah diyarı”na getmək istəyini ali məq-
səd kimi poetik formada belə səciyyələndirir: 

 
Bu dünyaya gələn kişi axır yenə getsə gərək, 
Müsafirdir, vətəninə bir gün səfər etsə gərək. 
Vədə quldur, ol dost ilə bir bu cahanə gəlmədik, 
Bəs nə qədər əylənərik, ol vədəmiz yetsə gərək. 

 
Y.İmrə düşünən insanın fikirlərində Allaha çatmağın yollarını əks 

etdirir. Burada sevgi, istək o qədər güclüdür ki, insan sevginin yarat-
dığı “çəkisizliyə” düşür, bəzən özünü unudaraq dünyadan köçmək və-
dəsini də gözləyə bilməyib şikayətçiyə çevrilir. Çünki Y.İmrənin təq-
dim etdiyi aşiq tək insan və tək bir könül düşüncəsində Haqq ilə Haqq 
olmaq iddiasındadır. Bu düşüncə onu tərki dünyalığa yox, eşqin ünva-
nı olan azadlıq məqamına  - Haqqa doğru aparır:  

 
Eşqin zemzemesindən aşiq boynu zəncirli, 
Azadlıq istəməzlər belə qaldılar dustaq. 
Mən bu yurdlu deyiləm, burda durub nə edirəm 
Neçə-neçə tutsaklı tuzak üzdüm gedirəm. 

 
Y.İmrə bu dünyanı haqdan qopub haqqa qayıdan insanın “keçid 

mərhələsi” hesab edir. Allahdan şüur payı alan insanın bu mərhələdə 
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ibadəti ona verilən mükafatın şükrü kimi qiymətləndirilir. Allah-islam 
inamının insanda ibadətə meyl yaratdığı üçün Y.İmrə hamını bu yola 
dəvət edir: 

 
Müsəlmanam deyən adam  
Şərti nədir bilsin gərək. 
Tanrı buyruğun tutub 
Beş vaxt namaz qılsın gərək. 

 
Hər kim bu sözdən almadı,  
Beş vaxt namazı qılmadı,  
Bilin müsəlman olmadı  
Cəhənnəmə girsin gərək. 

 
Y.İmrə vəhdəti-vücud nəzəriyyəsinin tələblərinə uyğun olaraq in-

sanın öz şüuruna hakim olduğu “keçid mərhələsi”ndə nəfsə uymasını 
Allah eşqinə mane olan qorxunc hal hesab edir. Çünki “nəfs maddədir, 
maddəyə bağlanışdır, maddə eşqi, maddə ehtirasıdır” (N.S.Banarlı). 
Məhəmməd peyğəmbərin hədislərinin birində ifadə olu-nan “kənarda-
kı düşmənlə savaşıb onu məğlub etməyimiz bizim kiçik savaşımızdır. 
Fəqət nəfsimizlə savaşıb onu məğlub etməyimiz bizim böyük cihadı-
mızdır” – fikirlərində nəfsi məğlub etmənin əhəmiyyət dərəcəsi müəy-
yənləşdirilir. Burada təkcə maddi nemətlərdən yox, həm də çox yaşa-
maq iddialarından da imtina edilir. Əsl həyata can atan Y.İmrə ölümü 
həm imtahan, həm də bayram hesab edir. 

 
Bu dünyaya qalmayaq gəl,  
Fanidir, aldanmayaq gəl 
Bir ikən ayrılmayaq gəl 
Gəl dosta gedək, gəl, könül! 
 
Gəl bu cahandan biz köçək,  
O dostun elinə uçaq. 
Bütün arzulardan keçək 
Gəl dosta gedək, gəl, könül! 
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Yunis İmrədə dərvişlik məqamı xüsusi mərhələ təşkil edir. 
Y.İmrə dərvişliyi ilkin məna anlamında (farsca, dər -qapı, viz - gəzən) 
deyil, doğruluq, yaxşılıq, həqiqi eşq və s. irfani anlamında götürərək 
Haqq yolçusu məqamında təqdim edir. Yunis İmrə dərvişliyi haqq ax-
taran və haqqı təbliğ edən səyyaha bənzədir. Y.İmrə vəhdətə, Haqqa 
qovuşmağı, dərvişlik üçün son mənzil hesab edir. Buna görə də o, şə-
riət, təriqət, mərifət və həqiqət mərhələlərindən keçməyi dərvişliyin 
vacib şərti sayır. Y.İmrə Əhməd Yəsəvi və Hacı Bektaşi təlimlərinə 
uyğun olaraq şəriət, təriqət, mərifət və həqiqət mərhələlərinin hər biri-
nə aid olan 10 şərti dərvişliyin əsas əməlləri sırasına daxil edir. Eşq 
yolunun məlamət əhli (qarşısına qoyduğu məqsədə çatmaq üçün heç 
nədən çəkinməyən) olan dərvişin son dayanacağı Vüslətdir. Y.İmrə 
dərvişi duyuş, düşünüş və inanış mərhələlərindən keçirməklə bu 
yolçuluğun şərəfli olduğu qədər, çətin olduğunu da dilə gətirir. Ümu-
milikdə 40 vacib şərti icra etməyin çətinliyini və nəfsə qalib gəlməyin 
asan olmadığını bəyan edən şair eşq və sətri dərvişliyin  vacib amilləri 
sırasında önə çəkir: 

 
Mən dərvişəm deyən insan iş bu yolda ar gərəkməz, 
Dərviş olan insanların könlü gendir, dar gərəkməz. 
Dərviş könülsüz gərəkdir, söyənə dilsiz gərəkdir. 
Döyənə əlsiz gərəkdir, xalqa bərabər gərəkməz. 

 
Y.İmrə haqqı təbliğ edən, üzünü Allah dərgahına tutan dəvişlə-

rin pak və dürüst olmalarını, daim gümüşlənmə (təmizlənmə) prose-
sində olmalarını da gərəkli hesab edir: 

 
Hər kimə kim dərvişlik bağışlana 
Qəlbi gedə pak ola gümüşlənə 
Nəfəsindən müşki-ənbər yayıla 
Budağından ilü şar yemişlənə 
Aşiqin göz yaşı həm göl olar 
Ayağında saz bitib qamışlana. 
 

Y.İmrə bir irfan sahibi olaraq peyğəmbərə, övliyalara müqəddəs 
şəxslərə Allahın nuru kimi baxmış, xüsusilə Məhəmməd peyğəmbərə 
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ithaf olunan şeirlərdə onu “haqq peyğəmbəri”, “mələklər mülkünün 
sultanı”, “tanrı elçisi”, “nur mənbəyi” və s. şəkildə mədh etmişdir: 

 
Sən haqq peyğəmbərsən şəksiz, gümansız,  
Sənə uymayanlar gedər imansız. 
Aşıq Yunus neylər dünyanı sənsiz, 
Adı gözəl, özü gözəl Məhəmməd. 

 
Həzrəti Məhəmmədə şairin məhəbbəti o qədər güclüdür ki, Allah rə-

sulunu görmək, ona qovuşmaq istəyi, həsrət yanğısı şəklində ifadə olu-
nur və ruhən Məhəmməd peyğəmbər hüzurunda dayanan şairin sufuya-
nə diləkləri belə açıqlanır: 

 
Arayıb, axtarıb tapam izini, 
İzinin tozuna sürtəm üzümü, 
Haqq nəsib eyləsə görəm üzünü, 
Ya Məhəmməd, könül arzular səni. 
 
Eşq dənizi mənəm, mən, 
Dənizlər heyran mənə, 
Dərya mənim qətrəmdir, 
Zərrələr ümman mənə! 
 

Göründüyü kimi, öz “mən”inin intəhasızlıqlarından bəhs açan Y.İmrə 
bu “mən”in mütəsəvvif-ruhi, hissi cəhətləri ilə yanaşı, onun arxasında 
dayanan həqiqi qürur və təəssübkeşlik amillərinə də yer verir. 

Y.İmrə insan qəlbinə hakim kəsilən ilahi eşqi Allah ilə insan ara-
sında rabitə hesab edir. Y.İmrəyə görə hökmləri yerinə yetirmədən 
(şəriət), onları düşünüş və inanış sistemində dərk etmədən (təriqət) 
və islami sirləri dərindən anlayıb əməldə təcəssüm etdirmədən (mə-
rifət) həqiqətə qovuşmaq (Allaha çatmaq) qeyri-mümkündür. Y.İmrə 
insana adi məxluq kimi baxmır. Onun nəzərində insan Allahdan qo-
pan nur və qüdrət parçasıdır. Qurani-Kərimin “Nur” surəsində yazıl-
mışdır: “Allah gözlərin və yerin nurudur. Allah nur üstündə nurdur. 
Allah dilədiyini nura qovuşdurur.” Y.İmrə Quran məntiqinin davamı 
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olaraq bütün mərhələlərdə (şəriət, təriqət, mərifət) idrakın Allaha 
qovuşmaq yolundakı əhəmiyyətini xüsusi vurğulayır. 

Y.İmrə insanın yaranışı müqabilində şükr etməsini (ibadəti) Al-
laha qovuşmağın vacib şərtlərindən biri kimi dəyərləndirir: 

 
Nəyi sevər isən, imanın oldur, 
Necə sevməyəsən, sultanın oldur. 

 
Özünü “fənaya”, nəfsini Haqqa təslim edən Y.İmrənin irfani gö-

rüşləri ilə özündən əvvəlki və zamanındakı türk-sufi təriqətləri ara-
sındakı təsir və bağlılığı inkar etmək mümkün deyildir. Bu sırada 
Ə.Yəsəvi və Y.İmrə təsəvvüf görüşlərindəki oxşarlığı xüsusi qeyd 
etmək lazımdır.  Ə.Yəsəvinin Türküstanda əsasını qoyduğu “Yəsəvi-
lik” təriqəti Türküstan sərhədlərini aşaraq, Şərq-islam dünyasının 
əksər mərkəzlərində yaranan Babai, Bəktaşi, Nəqşbəndi, Heydərilik 
və s. təriqətlərin yaranmasına təsir göstərmişdir. Bu mənada, Ə.Yə-
səvi təsiri həmin təriqətlərin nümayəndələri olan ayrı-ayrı şəxslərin 
dünyagörüşlərinin formalaşmasından və yaradıcılıqlarından yan keç-
məmişdir. Ə.Yəsəvi ilə Şərq sufi ədəbiyyatının sonrakı dövrlərinin 
görkəmli nümayəndələri C.Rumi, Y.İmrə, S.Vələd, S.Təbrizi və s. 
arasında olan əlaqə və bağlılığın əsas səbəbini də məhz bunda axtar-
maq lazımdır. Bu təsir və əlaqə əsasən onların yaradıcılıqlarının ide-
ya-məzmununda özünü nümayiş etdirmişdir. Belə ki, C.Ruminin 
“Məsnəvi”, Y.İmrənin “Risalətün-nüshiyyə”, S.Vələdin “Maarif” və 
s. əsərlərində Ə.Yəsəvi ilə başlanan sufi dəyərlər bu və ya digər for-
mada əksini tapmış, orta əsr-lər türk-islam fəlsəfi fıkrinin inkişafın-
da örnək rolunu oynamışdır. Diqqət etdikdə görürük ki, klassik Şərq 
ədəbiyyatında dünya sirlərinin “Allah sirri və möcüzəsi” şəklində 
dəyərləndirilməsinin mükəmməl ifadə və deyim tərzi Əhməd Yəsəvi 
ilə başlayır. Bu baxımdan Allahın yaratdıqlarının ən şərəflisi, haqq 
yolçusu olan insana münasibətdə Yunis İmrə də Ə.Yəsəvi kimi onu 
bir canlı varlıq şəklində təqdim etmir, insanı ruh, nur daşıyıcısı he-
sab edir. Belə demək mümkünsə, Əhməd Yəsəvinin Türküstanda 
əsasını qoyduğu sufi-təsəvvüf görüşlərini təxminən 150 il sonra 
Y.İmrə Ön Asiyada davam etdirmişdir. 
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Ə.Yəsəvidə olduğu kimi Y.İmrədə də tanrı sevgisi, ilahi eşq apa-
rıcıdır. “Yəsəvilik”də “vəhdəti-vücud” fəlsəfəsinə uyğun zərrənin 
(insanın) bütövə (Allaha) qovuşmaq arzusu Yunis İmrə poeziyasında 
da özünü göstərir və ilahi eşq dərinliyində özünəməxsus ifadəsini ta-
pa bilir. Hər iki irfan sahibi Allahı dərk etməyi “könül” və duyğu 
“bilimində” mümkün sayır. Ona görə də Allaha, peyğəmbərə, mü-
qəddəs əshabələrə, ibadətə, mövcudiyyata sevgi bildirmək, 
şü-kür-lər etmək, maddiyyatdan, nəfs qulu olmaqdan, “kənar sevgi-
lərdən” və s. uzaqlaşmaq kimi irfani görüşlər Ə.Yəsəvi ilə Y.İmrəni 
eyni bir “nur körpüsündən” keçirib Tanrı dərgahına aparır. Biz hər 
iki sufinin timsalında “Allahdan aşiqlik diləyən”, “eşq odunda ya-
nan”, “dünyanı haram sayan”, “eşq dərdlərinə dava olmayan” Rəb-
bin sadiq bən-dələrini görür, onların Allah dərgahına “çağırışlarını” 
eşidirik. Məsələn, Yunis İmrənin 

 
Eşq məqamı alidir, eşq qədim, əzəlidir. 
Eşq sözünü söyləyən qüdrət dilidir. 
Deyən ol, eşidən ol, görən ol, göstərən ol  
Hər sözü söyləyən ol, surət can mənzilidir. 

 
misralarında ifadə olunan məna Ə.Yəsəvinin  
 

Eşq məqamı türlü məkan, ağlın yetməz  
Başdan-başa zorluk, cəfa, möhnəti getməz  
Məlamətlər, ihanətlər kilsa, geçməz  
La-məkanda haqdan dərslər aldım iştə. 
 

fikirləri ilə üst-üstə düşür. 
Hər iki təsəvvüf şairinə görə içində ruh daşıyan, qəlbi Allah nuru 

ilə dolu olan insan yaxşı əməl sahibi olmalıdır ki, Allah mərhəminə 
tuş gəlsin, əbədi aləmin layiqli sakininə çevrilsin: 

 
Eşq bağını möhnət ilə göyərtməsən, 
Hor görülür şom nəfsini öldürməsən, 
“Allah” deyib içinə nur doldurmasan, 
Vallah, billah səndə eşqin nişanı yox (Ə.Yəsəvi). 
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Nəfs arzusundan keçib, eşq qədəhindən içib 
Dost yoluna ər kimi durmayan aşiqmidir (Y.İmrə). 

 
Ə.Yəsəvi bu fikrin davamı kimi mərhəmət və rəhmliyi “Allah 

deyib içinə nur doldurmağın” əsas şərtlərindən hesab edir. Çünki in-
san mərhəmətli və rəhmli olan Allahın “əməl daşıyıcısı” olduğu təq-
dirdə özündə mərhəmət hissini yaşada bilir və bu halda insan Allah 
dərgahının “məhrəm” bəndəsinə çevirilir. Davud peyğəmbərin “Al-
lahım, insanları niyə yaratdın?” sualına Cənab Haqqın “Mən gizli 
dəfinə idim, bilinməyi sevdim, bilinmək üçün insanları yaratdım” 
cavabı ilə əslində Allahın insana verdiyi missiyanın mahiyyəti açılır. 
Hədislərin birində deyildiyi kimi “Allahın insanı öz rəhman surətin-
də yaratması” onun pisliklərdən uzaqlaşması və xeyirxahlığı üçün 
zəmin yaradır. Bu mənada həm Ə.Yəsəvi, həm də Y.İmrənin eyni 
mövqedə dayandığının şahidi oluruq. Əhməd Yəsəvi də Y.İmrə kimi 
Allaha qovuşma yolunda insan idrakının əhəmiyyətini yüksək qiy-
mətləndirir, məhz insanın idrak vasitəsilə hər şeyi anlayıb, onu tət-
biq yolu ilə insanlığını təmin etməsini xüsusi vurğulayır: 

 
Harda görsən könlü qırıq, mərhəm ol sən, 
Öylə məzlum yolda qalsa, həmdəm ol sən 
Məhşər günü dərgahına məhrəm ol sən 
Mən-sən deyən kimsələrdən keçdim iştə.(Ə.Yəsəvi) 
 
Həqiqət sirri-əsrarın cahanda əhli-hal anlar, 
Avam olan nə bilsin, hali-eşqi həp günah anlar.(Ə.Yəsəvi) 

 
Əhməd Yəsəvinin “Divani-hikmət” əsəri kimi Y.İmrənin “Risa-

lətün-nüshiyyə”si də bir əxlaq kitabı olmaqla yanaşı, həm də din ilə 
təsəvvüfün vəhdətidir. Ona görə də əsərlərdəki şeir parçalarında Qu-
ran hikmətlərinin sadəcə sadalanması yox, həm də bir növ bunlara 
sufi yanaşma vardır. Məsələn, bu cəhətin Ə.Yəsəvi sənətində əksi 
belədir: 

 
Bismillahla başlayaraq hikmət söyləyip  
Taliblərə inci, cövhər saçdım iştə 
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Riyazəti qatı çəkip, kanlar yutub 
Mən dəftəri-sani sözün açdım iştə. (Ə.Yəsəvi) 

 
“Divani-hikmət” başdan-ayağa insanın Allaha olan məhəbbətini 

ön plana çıxarır. Ona görə də Ə.Yəsəvi öz hikmət xəzinəsində insa-
nın yeri, rolu, vəzifələrindən bəhs açmaqla onu daimi ibadətə səslə-
yir. Maraqlıdır ki, Ə.Yəsəvi ibadəti yalnız namaz qılmaq və dua et-
məkdən ibarət hesab etmir. O, riyakarlığı insanlığa xas olmayan hal 
kimi dəyərləndirir. Oruc tutmağı, namaz qılmağı öz pis əməllərinə 
pərdə edənləri imandan uzaq sayır. “Yəsəvilik” təriqəti İslam dini-
nin qanunları əsasında formalaşdığından Ə.Yəsəvi bu baxışlarında 
öz qənaətlərini dini hökmlərə uyğunlaşdırır və hamı üçün vacib mə-
qamları diqqətə çatdırır: 

 
Oruc tutup halka riya kılanları,  
Namaz kılıp tesbih ele alanları, 
Şeyhim diyip başka bina kuranları  
Son deminde imanından cüda kıldım. 

 
Şairə görə, insan həm də əməli, düşüncəsi ilə ibadət edir. Ə.Yə-

səvi belə hesab edir ki, yalnız bu yolu seçənlərin ibadəti tamdır. İn-
san ona verilən ömür vaxtını düzgün xərcləməlidir. Əgər o, könlünü 
Allaha təslim edirsə, onun yolunda “can verməyə” hazırsa, əsl aşiqə 
çevrilir, axirətini qazanır: 

 
Aşiq deyil sevdiginə can verməsə  
Köylü degil çapa yapıp nan verməsi  
Burada ağlayıp axirətdə can verməsə  
Yolda qalır, Xuda lütfünü alanı yox. 

və yaxud 
 

Ey xəbərsiz, eşq əhlindən bəyan sorma,  
Dərd isə sən, eşq dərdinə dərman sorma, 
Aşiq olsan, zahidlərdən nişan sorma 
Bu yollarda aşiq ölsə, günahı yox. 
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Bu halı biz eyni ilə Y.İmrənin yaradıcılığında da görə bilirik. 
Y.İmrədə də problemə bu cür yanaşma bir daha onu təsdiqləyir ki, 
Ə.Yəsəvi yaradıcılığında özünü göstərən sufi ideyalar özündən son-
rakı ədəbiyyata, ədəbi düşüncəyə təsirsiz ötüşməmiş və bu, ədəbiy-
yatda ənənə rolunu oynaya bilmişdir. 

 
Canını eşq yoluna verməyən aşiqmidir?! 
Cəhd eyləyib ol dosta irməyən aşiqmidir?!(Y.İmrə) 

 
Ə.Yəsəvinin hikmətlərdən ibarət olan məşhur əsərində bütün 

məsələlərə islami təfəkkür yanaşmasında münasibət var. Allah, 
peyğəmbər, şəriət qaydaları, ibadət yolları və s. barədə yazılanların 
qaynağında, heç şübhəsiz, müqəddəs Quran ideyaları dayanır: 

 
Mənim hikmətlərim fərmani-Sübhan 
Oxuyub anlasan, mənayi-Quran. 
 

Diqqət etdikdə bu ideya və fıkirlərin Y.İmrə yaradıcılığında ol-
duqca sadə və təsirli formada davamına rast gəlmək mümkündür. 

 
Şəriət əhli iraq ereməz bu mənzilə 
Əslim Haqdır, şəkk deyil mürşiddir Quran mənə 

 
Göründüyü kimi, Y.İmrə “əslim Haqqdır, şəkk deyil” demək-

lə şəriət, təriqət, mərifət mərhələlərini keçməklə həqiqət məqamına 
yetişdiyini bəyan etmiş və bu yolda Quranın vəsilə olduğunu açıq 
şəkildə bəyan etmişdir. Əslini Haqq (Allah), Quran rəhbər hesab 
edən Y.İmrənin yaradıcılığında irfanın insanlıq tarixinin gözəl dəyə-
ri kimi yer almasının ənənə bağlılığını inkar etmək mümkün deyil: 

 
Həqiqət bir dənizdir, şəriət onun gəmisi 
Çoxları  gəmidən çıxıb dənizə dalmadılar. (Y.İmrə) 

 
Əxlaqi-didaktik mövzuda yazılmış “Risalətün-nushiyyə” (“Nə- 

sihətnamə”) 1307-ci ildə yazılmışdır. Əsər 563 beytdən və “Ağlın 
tərifi” (“Fi tərifil əql”) adlı nəsrlə yazılmış kiçik bir hissədən ibarətdir. 
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Bu əsərin ilk 13 beyti bir (Fa’ilatün, failatün, fa’ilün), 550 beyti isə 
başqa (Məfa’ilün, məfa’ilün, fa’ilün) bəhrdə yazılmışdır. “Risalətun-
nushiy- yə” əsərinin ilk 13 beytində od, su, torpaq və küləkdən bəhs 
açılır. Kiçik parçada dörd ünsürdən hazırlanan insan, Tanrı (Padişah) 
tərəfindən can verilən ilk məxluqun - Adəmin torpaqdan, sudan, 
oddan, yeldən və candan əxz etdiyi sifətlər (xarakter) haqqında 
məlumatlar verilir: 

 
Padişahın hikməti gör neylədi, 
Od, su, torpaq və suya söylədi. 
Bismillah deyib, gətirdi torpağı, 
Ol arada hazır oldu ol dəği. 
Torpaq ilə suyu bünyad eylədi, 
Ona Adəm deməgi ad elədi. 
Yel gəlib ardınca dəbitdi onu, 
Ondan oldu cismi-Adəm, bil bunu. 
Od dəxi dəldikdə qızdırdı onu, 
Çünki qızdı, cismə birləşdi canı. 
 

Əsərin kiçik nəsr hissəsində ağlın tərifi cənnət və cəhənnəm, o 
cümlədən, 4 ünsür - torpaq, su, yel, od haqqında sufiyanə fikirlər 
özünə yer tapır. Y.İmrənin bu hissədə insan xarakterləri, kimlərin 
cənnət və cəhənnəm sakini olacaqları barəsində fikirləri də maraqlıdır. 
Əsərdə qeyd olunur ki, torpaqla su cənnətin, od ilə yel cəhənnəmin 
əlamətidir. Ona 
görə də, torpaq və su ilə gələnlər cənnət, od və yel ilə gələnlər 
cəhənnəm sakini olacaqlar. Əsərin 550 beytlik əsas hissəsi isə “Ruh, 
ağıl və onlara bağlı əhvalın dastanı”, “Qənaətin dastanı”, “Qəzəbin 
dastanı” və “Ağlın dastanı” adı altında 4 yerə bölünür. Bu hissələrdə 
alleqorik ifadə tərzində əxlaqi-didaktik mövzu aparıcılıq təşkil edir. 
Burada ruh, iman, nəfs, qəzəb və s. cəhətlərdən, onların 
xüsusiyyətlərindən danışılır, yaxşılıqlara yiyələnməyin, pisliklərdən 
qurtarmağın yolları göstərilir: 
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Nəyi sevər isən, umanın oldur, 
Necə sevməyəsən, sultanın oldur. 

və ya 
Qədimdən nəfsdir sultana asi, 
Bir örnəkdir indi onun bəhasi. 

“Qənaətin dastanı” hissəsi maraqlı məzmuna malikdir. Qənaətin 
hakimliyi dövründə yolkəsənlərin, quldurların baş alıb getməsi Ağlı 
narahat edir. Ağlın məsləhətləri hər şeyə aydınlıq gətirir. Bu hissədə 
taxt-tacın, idarəçiliyin timsalında insanlara diqqətli olmaq, xeyirxahlıq 
etmək, iman göstərmək, haqq yolunu itirməmək və s. cəhətlərin 
faydasından danışılır. O cümlədən, təkəbbürün, nəfsin insanın, 
bütövlükdə, cəmiyyətin bəlası, pisliklərin mayası olması haqqında da 
Ağlın dedikləri ən təsirli öyüd kimi diqqəti cəlb edir. 

Təkəbbürlü kişinin faydası yox, 
Qoymazsa lovğalığı, peşman olur çox. 

 
“Risalətün-nushiyyə” əsərindəki ideyalar insanları təmizliyə, 

saflığa, haqq yoluna səsləyir və onları pisliklərdən, təkəbbürlü 
olmaqdan uzaqlaşdırır. 

Bütün bunlar onu göstərir ki, Y.İmrə türk təsəvvüf ədəbiyyatının 
görkəmli nümayəndəsi kimi türk dünyasının, eləcə də müsəlman şər-
qinin zəngin ənənələri zəminində özünəməxsus yaradıcılıq formalaş-
dırmış, özündən sonrakı ədəbiyyatın inkişafında mühüm rol oyna-
mışdır. 
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MEHMED AKİF ƏRSOY 

“İstiqlal marşı şairi” kimi tanınan, 
türk şeirinə ən üstün keyfiyyətlər qazandıran 
Mehmed Akif Ərsoy 1873-cü ildə İstanbul-
da anadan olmuşdur. Atası Tahir Əfəndi sa-
vadlı olduğundan oğlunun təhsil almasına 
xüsusi fikir vermişdir. Daha doğrusu, ilk əv-
vəllər Mehmed Akifin təhsili ilə özü məşğul 
olmuşdur. O, məktəbə dörd yaşında ikən 
getmişdir. Məhəllə məktəbini bitirdikdən 
sonra orta təhsilini Mülkiyyədə tamamla-
mışdır. Paralel olaraq evdə atasından çox 
şey öyrənmişdir. Atası mötəbər bir dindar 
olduğu üçün islami fəlsəfəni oğluna öyrət-
mişdir. O, ana dili kimi bildiyi ərəb dilini də 

atasının köməyi ilə mənimsəmişdir. Mehmed Akif xatirələrində atası 
haqqında belə yazır: “Mənim həm atam, həm də müəllimimdir. Nə bili-
rəmsə ondan öyrəndim”. Atasının vəfatından sonra o, təhsilini ya-
rımçıq qoymamış, Baytarlıq məktəbinə daxil olmuş, oranı yüksək qiy-
mətlərlə başa vurmuşdur. Yüksək dərəcəli diplom alaraq Ziraət Nəza-
rəti idarəsində məmur olmuşdur. Bir müddət Rum, Anadolu, Ərəbistan, 
Ədirnə, Adana və s. yerlərdə işləmişdir. Bundan sonra o, İstanbula gə-
lərək vilayət baytarlıq mərkəzinin direktor müavini vəzifəsini daşımış-
dır. Mehmed Akif 1908-ci ildə İstanbul Darülfünunun ümumi ədəbiy-
yat şöbəsinə müdir təyin olunmuşdur. Artıq Mehmed Akif daha çox 
ədəbiyyatla məşğul olmağa başlayır. Divan ədəbiyyatını öyrənməyə 
böyük maraq göstərir. Eyni zamanda mükəmməl bildiyi fransız dilinin 
köməyi ilə Avropa ədəbiyyatını öyrənir, bu ədəbiyyata yeni ədəbi ma-
raqlar daxilində münasibət bildirir. Şərqin və Qərbin aparıcı dillərini 
bildiyi üçün Mehmed Akif hər iki dünyanın mədəniyyətindən müqayi-
sələr aparacaq dərəcədə xəbərdar idi. Ancaq qeyd etmək lazımdır ki, 
Şərq və Qərb ədəbiyyatlarını mənimsəmək, onların yaxşı cəhətlərini 
görmək Mehmed Akifdə bu mədəniyyətlərə aludəçilik yaratmamışdır. 
Öz millətini və ədəbiyyatını sevən şəxs kimi o, adı çəkilən ədəbiyyatla-
rın, xüsusilə Qərb ədəbiyyatının yaxşı keyfiyyətlərini düşünülmüş, 

 
MEHMED AKİF 

ƏRSOY 
(1873-1936) 
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ölçülmüş şəkildə Türkiyədə tətbiqinə çalışdı. Mehmed Akif  Əşrəf  
Ədibin 1908-ci ildə çıxardığı “Sirəti-müstəqim” adlı məcmuəsində fəal 
iştirak edir, 1908-ci ildə Türkiyədə baş vermiş inqilabi dəyişikliklərin 
təsiri ilə yazdığı yazılarını burada çap etdirirdi. Bu yazılar mahiyyət 
etibarilə milli və islami görüşləri əks etdirdiyindən Mehmed Akifə olan 
rəğbət durmadan artırdı. O, 1913-cü ildə rəsmi vəzifə daşımaqdan imti-
na edir. Bundan sonra onun azad, sərbəst həyat dövrü başlayır. Misir 
və Mədinəyə səyahət edir. 1914-cü ildə alman-türk dostluq əlaqələri ilə 
bağlı Berlinə gedir. 1920-ci ildə İstiqlal savaşı zamanı Mehmed Akif 
İstanbulda idi. O, Ankaraya gələrək izdiham qarşısında nitq söyləyir və 
xalqı birliyə çağırır. M.A.Ərsoyun 1921-ci ildə yazdığı “İstiqlal marşı” 
şeiri üzvü olduğu Böyük Millət Məclisində Maarif Naziri Həmdullah 
Sübhi tərəfindən üç dəfə oxunur və qəbul edilir. Qeyd edək ki, himn 
üçün ayrı-ayrı müəlliflərin təqdim olunan 724 şeiri bəyənilmədikdən 
sonra M.A.Ərsoy Maarif Naziri Həmdullah Sübhinin xahişi və təkidi 
ilə “İstiqlal marşı”nı yazaraq müsabiqəyə qatılmışdır. 

Yeni yaranan Türkiyə Cümhuriyyəti Mehmed Akifin idealı idi. 
Lakin islami dəyərlərə münasibətdə Cümhuriyyət qanunları ilə şairin 
baxışlarındakı üst-üstə düşməyən  müəyyən hallar ortaya çıxdı. Qeyd 
edək ki, Mehmed Akif demokratiya və vətənsevərlik ideyalarına səda-
qət göstərməklə yanaşı, islami dəyərlərə də möhkəm tellərlə bağlı idi. 
Hər iki dəyərlər onun ideallarıının ayrılmaz tərkib hissələri idi. Amma 
Cümhuriyyət idarəçiliyinin dünyəvi dövlət modelində qurulması Türki-
yədə dinin fəaliyyətinin dövlətdən ayrı  olmasını şərtləndirdi.  Dövlət 
siyasətində islami  dəyərlərə münasibətin şairin düşüncələrinə uyğun 
özünə yer tapmaması Mehmed Akif Ərsoyla siyasilər arasında müəy-
yən ziddiyyətlər yaratmış oldu. Mehmed Akifin  Türkiyəni tərk edib  
Misirə getməsinin bir səbəbi də bununla bağlı idi .  Şair  orada   icti-
mai-siyasi fəaliyyət göstərməklə yanaşı, türk dili və ədəbiyyatı müəlli-
mi  kimi gənc nəslin təlim-tərbiyəsi ilə məşğul olmuşdur.  Lakin Misir-
də ağır xəstəliyə düçar olduğu üçün  orada çox qala bilməmişdir. O, 
ölümünün yaxınlaşdığını hiss etdiyindən İstanbula qayıtmışdır. 1936-cı 
ildə Mehmed Akif əbədi olaraq gözlərini yummuşdur. Onun ölümünə 
rəsmi dairələr tərəfindən güçlü reaksiya verilməsə də, vətənsevər gənc-
lər “İstiqlal marşı şairi”nin tabutunu dövlət bayrağına bükərək izdi-
hamlı şəkildə dəfn mərasimi təşkil etmişdilər. 
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YARADICILIĞI 
 
Mehmed Akif Ərsoy sənəti türk və islami ideyalar zəminində 

formalaşan, inkişaf edən möhtəşəm bir yaradıcılıqdır. Vəhdət şəklində 
birləşən bu ideyalar Mehmed Akifin yaradıcılıq fəlsəfəsinin mərkəzin-
də dayanır, geniş mənada isə sənətində milli-fəlsəfi dəyərlərin göstəri-
cisinə çevrilir. Ədəbiyyat və sənət aləmində “İstiqlal marşı şairi” kimi 
tarixləşən, şöhrət tapan Mehmed Akif müəyyən ədəbi cərəyanlar daxi-
lində özünəməxsus üslubu və yolu olan, bir çox hallarda isə ədəbi cə-
rəyan hüdudlarını aşaraq tam fərqli formada təsir bağışlayan sənətkar 
hesab olunur.  

Mehmed Akif yaradıcılığının əsasını şeirləri təşkil edir. Onun 
şerlərinin əksəriyyəti “Səfahət” adı ilə çap olunmuş yeddi cildlik ki-
tablarda toplanmışdır. Sözsüz ki, “Səfahət”ə daxil olan hər kitabın da 
ayrılıqda öz adı vardır. “Səfahət” adı “mərhələ’’, “həyat mərhələsi’’, 
“həyat görüşləri” mənalarına uyğundur. 

11240 misradan ibarət olan “Səfahət’’də 108 mənzum əsər yer 
almışdır. Şairin öz dəsti-xətti ilə hazırladığı bu kitablar 1908-ci ildən 
ömrünün axırına qədər yazdığı nümunələrdən tərtib edilmişdir. Onu 
da qeyd edək ki, Mehmed Akifin 22 yaşından 35 yaşına qədərki şeirlə-
rinin heç biri, o cümlədən, sonrakı yaradıcılıq nümunələrinin müəyyən 
qismi “Səfahət’’ə salınmamışdır. “Səfahət’’in I cildi eyni ad, II cildi 
“Süleymaniyyə kürsüsündə’’, III cildi “Haqqın səsləri’’, IV cildi “Fa-
teh kürsüsündə’’, V cildi “Xatirələr’’, VI cildi “Asım’’, VII cildi isə 
“Kölgələr” adı altında çap olunmuşdur. Bu kitablardakı nümunələr 
şairin ictimai-siyasi problemlərə münasibətini və həyati görüşlərini 
əks etdirmək baxımından diqqəti cəlb edir. 

Mehmed Akif ilk növbədə “İstiqlal marşı şairi”dir. “İstiqlal 
marşı” şeiri 1921-ci ildə yazılmışdır. Hər şeydən əvvəl “İstiqlal 
marşı”nın yazılmasının maraqlı bir tarixi vardır. “İstiqlal marşı”nın 
sözləri əsasında yazılmış müasir Türkiyə dövlətinin himni türk milləti-
nin ruhunu, hiss və duyğularını yüksək şəkildə ifadə etmək baxımın-
dan xarakterikdir. Türkiyə dövlətinin qurucusu Mustafa Kamal Atatür-
kün “İstiqlal marşı” ilə bağlı aşağıdakı fikirləri ictimai-siyasi və milli-
mənəvi baxımdan əhəmiyyəti ilə seçilir: “Bu marş bizim inqilabımızı 
və onun  ruhunu ifadə edir. Bunu nə unutmaq, nə də unutdurmaq la-
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zımdır. “İstiqlal marşı”nda istiqlal davamızın anladılması baxımından 
böyük bir mənası olan misralar vardır. Mənim ən cox bəyəndiyim 
misralar budur: 

 
  Haqqıdır hürr yaşamış bayrağımın hürriyyət, 

Haqqıdır haqqa tapan millətimin istiqlal. 
 

Mənim bu millətin əsla unutmamasını istədiyim misralar budur. 
Hürriyyət və istiqlal eşqi bu millətin ruhudur. Tarixə baxın, bütün mil-
lətlərin bir əsarət və hürriyyətsizlik dövrü keçirdikləri bir həqiqətdir. 
Dünya tarixində fasiləsiz hürriyyət və istiqlalını mühafizə və müdafiə 
etmiş bir millət vardır – Türklər... Əsrlər boyunca söylənməli və bütün 
dost və düşmən anlamalıdır ki, türkün Mete zamanında olduğu kimi 
hər şeyi, hətta ən məhrəm hissləri belə təhlükəyə girə bilər, fəqət hür-
riyyəti əsla! Bu o deməkdir ki, əfəndilər, türkün hürriyyətinə toxunula 
bilməz”. M.A.Ərsoyun qəhrəman türk ordusuna ithaf etdiyi və dövlət 
himni üçün müsabiqəyə göndərdiyi “İstiqlal marşı” şeirinin həm 
ümumtürk ədəbiyyatında, həm də Türkiyə ictimai-siyasi tarixində əhə-
miyyətli yeri vardır. M.A.Ərsoy “İstiqlal marşı” şeiri haqqında da-
nışarkən “İstiqlal marşı”nın şeir olmaq üzrə bir qiyməti yoxdur, ancaq 
tarixi dəyəri böyükdür” – deməsinə, o cümlədən sağlığında bu şeiri 
əsərləri sırasında çap etdirməməsinə baxmayaraq, bu şeir milli ruh və 
milli duyğuların poetik şəkildə təbliğ və tərənnümü baxımından xüsusi 
dəyərə malikdir və ümumtürk ədəbiyyatında müəllifinə “İstiqlal marşı 
şairi” adı qazandırmasına vəsilə olmuşdur.  

M.Ə.Ərsoy yaradıcılığında “İstiqlal marşı”nın bu qədər möh-
təşəmlik və böyük uğur qazanması səbəbsiz deyil. M.A.Ərsoyun yaxın 
dostlarından olan Fəridun Qandəmirin “İstiqlal marşı”nı necə yazdı-
nız?” sualına verdiyi cavabda bu möhtəşəmliyin bəzi detallarını gör-
mək mümkündür: “Şeirim ümidlə, imanla yazılır. O zamanı düşünün. 
İmanım olmasaydı yaza bilərdimmi? Mən başqa cür yazanlardan deyi-
ləm. Bu əlimdən gəlməz. İçimdəki bütün duyğularım yazılarımdadır”.  

Göründüyü kimi, müəyyən səbəblərdən M.A.Ərsoyun yazmaq 
istəmədiyi, lakin sonradan qısa müddətdə qələmə aldığı “İstiqlal 
marşı” şeiri təkcə ədəbiyyat hadisəsi yox, həm də milli və siyasi hadi-
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sə kimi tarixləşdi. Bu səbəbdən “İstiqlal marşı”nın yazılması ilə bağlı 
bəzi məqamları bilmək zəruridir. 

Qeyd edək ki, 1920-ci ilin axırlarında Türkiyə qəzetlərində “İs-
tiqlal marşı” yazmaq üçün müsabiqə elan olunur. “Hakimiyyəti-milli-
yə” qəzetinin 7 noyabr 1920-ci il tarixli buraxılışının 2-ci səhifəsində 
maarif naziri Rıza Nurun imzası ilə “İstiqlal marşı” müsabiqəsinin 
keçiriləcəyi barədə elan dərc edilir. “Türk şairlərinin nəzəri-diqqətinə, 
Maarif Vəkalətindən şairlərə “İstiqlal marşı dəvəti” adlı həmin elanda 
müsabiqənin məqsəd və şərtləri haqqında belə yazılırdı: “Millətimizin 
daxili və xarici istiqlalı uğrunda keçirmiş olduğu mücadiləni ifadə və 
tərənnüm etmək üçün “İstiqlal marşı” müsabiqəsi təşkil olunmuşdur. 
…Məmləkətimizdəki bütün qələm sahiblərini xidmət göstərməyə də-
vət edirik. İthaf olunacaq əsərlər bir-iki ay sonra – 23 dekabr 1920-ci 
ildə Maarif Vəkaləti nəzdində olan “Heyyəti-ədəbiyyə” tərəfindən də-
yərləndiriləcəkdir. Dəyərləndiriləcək əsərin yalnız sözləri üçün 500 li-
ra mükafat olacaqdır. Bəstə üçün təsis ediləcək 500 lirədən ötrü ayrıca 
müsabiqə keçiriləcəkdir. Bütün müraciətlər Ankarada Böyük Millət 
Məclisi Maarif Vəkalətinə göndəriləcəkdir”. 

“İstiqlal marşı” ilə bağlı “Hakimiyyəti-milliyyə” qəzetində veril-
miş elanın mətni “Açıq söz” qəzetinin 11, 22, 29 noyabr və 16 dekabr 
1920-ci il tarixli nömrələrində də dərc edilmişdir. “Hakimiyyəti-mil-
liyyə” qəzetində çap olunan müsabiqə mətninin “Açıq söz” qəzetinin 
ardıcıl olaraq 4 nömrəsində təkrar verilməsi “İstiqlal marşı” müsabiqə-
sinin ölkə daxilində geniş şəkildə təbliği və müsabiqəyə kifayət qədər 
çox iştirakçının cəlb edilməsi məqsədi daşıyırdı. Müsabiqə mətninin 
hazırlanması və elanların verilməsi maarif naziri Rza Nur tərəfindən 
həyata keçirilsə də o, rəsmi olaraq işləmək üçün Moskvaya göndərildi-
yi üçün başladığı işi tamamlaya bilməmiş, “İstiqlal marşı” yarışmasına 
maarif  naziri vəzifəsinə yeni təyin edilmiş Həmdullah Sübhi rəhbərlik 
etmişdir. 

Həmdullah Sübhi dövlətin təhsil naziri vəzifəsində çalışsa da, 
dünya birliyi tərəfindən hələ ki tanınmayan və yeni qurulmaqda olan 
Türkiyə dövlətinin bütün ictimai-siyasi həyatında fəal iştirak edir, xü-
susi olaraq dövlətin əsas atributlarından biri kimi dövlət himninin qə-
bulu üçün var gücünü sərf edirdi. “Hakimiyyəti-milliyyə” və “Açıq 
söz” qəzetlərində “İstiqlal marşı” müsabiqəsi ilə bağlı dərc olunan 
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elanlardan sonra ilkin mərhələdə daxil olmuş 500-dən çox şeirin heç 
biri Həmdullah Sübhi tərəfindən bəyənilmir. Lakin sonrakı dövrlərdə 
də müsabiqəyə şeirlər göndərilmiş və 1921-ci ilin fevral ayının əvvəl-
lərinə qədər müsabiqəyə təqdim olunan şeirlərin ümumi sayı 724 ol-
muşdur. Beləliklə, müsabiqəyə göndərilmiş 724 şeirin hər biri “Hey-
yəti-ədəbiyyə”nin üzvləri və şəxsən Həmdullah Sübhi tərəfindən incə-
lənmiş və onların heç birinə müsbət rəy verilməmişdir. 

Düzdür, bu şeirlər M.A.Ərsoyun “İstiqlal marşı” ilə müqayisədə 
zəif olsalar da, bir-biri ilə müqayisədə poetik tələblərə cavab vemək 
baxımından diqqəti cəlb edirlər. Məsələn, İskəndər Hakinin “Ey mü-
səlman, ey türk oğlu”, Mehmet Möhsinin “İllərcə altı cəbhədə”, A.S 
imzası ilə müsabiqəyə göndərilmiş “İstiqlal türküsü” və digər 3 şeirin 
yarışmada ilk altılığa daxil edilməsi bu şeirlərin bədii səviyyəsinin 
fərqliliyindən irəli gəlmişdir. Həmin şeirlərdən nümunələrə nəzər yeti-
rək. 

Ey müsəlman, ey türk oğlu, 
Açıldı istiqlal yolu 
Mənim bu son günlərimdir, 
Deyir bizə Anadolu 
 
Çək bayrağı Türk ordusu, 
Olmaz türkün can qorxusu 
Əsarətə dayanarmı? 
Türk vətəni, türk namusu. 
 
Birləşəyim özümüzdən, 
Dönməyəyim sözümüzdən. 
Həm siləyim bu ləkəni, 
Tarixdəki üzümüzdən 
         (İskəndər Haki) 
 
İllərcə altı cəhbədə atəşlə qanlara 
Türkün Hilali  dininə düşmən olanlara 
Baban o İldırım kimi saldın zaman-zaman 
Yüksək başın əyilmədi bir an cahanlara. 

(Mehmed Möhsin) 
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Millət eşqi, din eşqi, vətən eşqi oyansın 
Yurduma göz dikənlər al qanlara boyansın, 
Ya mən, ya onlar deyən, silahına dayansın! 

 
Türk oğludur bu millət, 
Türkündür bu məmləkət. 
Türk oğludur bu millət, 
Türkündür bu məmləkət. ( A.S.) 

 
Lakin Kəmaləddin Kamunun “İstiqlal marşı”, Hüseyn Suadın 

“Türkün əvvəlcə  böyük bir atası”, Muhiddin Bahanın “Ey mənim 
şanlı millətim” və  digər müəlliflərin müsabiqə nəticələrinə görə ilk sı-
ralarda yer almayan şeirləri də bədii-ifadə  keyfiyyətlərinə görə yaxşı 
təsir bağışlayır. Məsələn, Kəmaləddin Kamunun “İstiqlal Marşı” şei-
rində  fikrin ifadə tərzi, o cümlədən məzmunun tarixiliklə müasirliyin 
sintezində təqdimi maraq doğurur: 

 
Göz yaşına vida et, 
Ey gözəl, Anadolu 
Haqqını qorur əlbət, 
Türkün bükülməz qolu. 

 
Biz bu yolda sel olur 
Dünyalara daşarız. 
Ya şərəflə vurulur, 
Ya əfəndi yaşarız. 

 
Biz ki türkük bu bir haqq 
Hər millətdən uluyuq 
Yer üzündə biz ancaq 
Yurdumuzun quluyuq. 

 
Hüseyn Suadın  “Türkün əvvəlcə böyük bir atası” şeirində də 

özünəməxsus poetik çalar diqqəti cəlb edir: 
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Türkün əvvəlcə böyük bir atası 
Çəkdi bayrağa Hilali-səhəri 
Qanımızla boyadıq bəhrü-bəri, 
Bu cür aldıq bu gözəl ölkələri. 

 
Səni ehya üçün, ey adı böyük 
Vətənim, uğurunda öldük, öldük! 
Nə böyük qaldı bu yolda, nə kiçik 
Sipər oldu sənə dağlar kimi türk 
İrəli, arş irəli, arş irəli 
Tapdanır çünki qalan yolda geri. 

 
Qeyd etdiyimiz kimi bu şeirlər müəyyən bədii keyfiyyətlərə 

malik olsalar da, müsabiqə şərtlərini ödəmədikləri üçün qəbul edilmə-
mişdir. Sonralar 12 mart 1921- ci ildə M.A.Ərsoyun yazmış olduğu 
şeirin dövlət himni kimi qəbul edildiyi gündə müsabiqəyə  rəhbərlik 
edən Maarif Naziri Həmdullah Sübhi həmin şeirlərin qəbul edilməmə-
sinin səbəblərinə toxunarkən aşağıdakı məqamı xüsusilə vurğulamış-
dır: “Biz xalqın ruhunu, həyəcanını ifadə edən şeirlər yazmaq üçün 
şairlərimizə müraciət edirik. İndiyə qədər mövcud olan şeirlərimiz bu-
günkü mücadiləmizi ifadə etmirsə, şairlərimizin şəxsi duyğularını ifa-
də etmələri qətiyyən doğru deyildir”. 

Milli marş müsabiqəsinə göndərilmiş 724 şeirin qəbul edilməmə-
si səbəbindən dövlətin və millətin milli marş ehtiyaclarındakı mövcud 
boşluq millətsevər insan və “Türk ocaqlarının əfsanəvi lideri” Həm-
dullah Sübhini  narahat etmiş, o, milli marşın yazılması üçün bütün 
ümidlərini Mehmed Akif Ərsoya bağlanmışdır. Lakin M.A.Ərsoy mil-
li marş müsabiqəsinə qatılmaq fikrindən uzaq olmuşdur. Çünki 
M.A.Ərsoy  müsabiqə şərtlərinə görə qalib şəxsi veriləcək 500 lirə  
pul mükafatına etiraz edərərək  “milli marş pul ilə yazılmaz, milli 
marş ancaq millətin həyəcanından və imanından alınacaq ilhamla ya-
zıla bilər” –  demişdir. Ona görə də M.A.Ərsoy 1920-ci ilin noyabr və 
dekabr aylarında “Hakimiyyəti-milliyə” və “Açıq söz” qəzetlərində çı-
xan elanlara, eyni zamanda Millət Məclisində gedən söhbətlərə məhəl 
qoymamış və müsabiqədən kənarda qalmışdır. Lakin Həmdullah Süb-
hi milli marşın yazılmasında ümidlərini M.A.Ərsoya bağlamış, onun 
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bu müsabiqəyə qatılması üçün yollar axtarmışdır. Bu məqsədlə o, 
M.A.Ərsoyla Milli Məclisdə yan-yana oturan və M.A.Ərsoyun ən ya-
xın dostu Həsən Bəsri Çantayla görüşür. Həmdullah Sübhi Həsən Bəs-
ridən M.A.Ərsoyu milli marş yazmaq üçün razı salmağı xahiş edir. 
Lakin M.A.Ərsoy Həsən Bəsrinin xahişini qəbul etmir və ona cavabı 
belə olur: “Mən nə müsabiqəyə girərəm, nə də mükafat alaram. Mən 
bu yaşdan sonra yarışamı girəcəyəm, ayıb deyilmi?” Həmdullah Sübhi 
M.A.Ərsoyun gah təsis olunmuş pul mükafatı, gah da Namiq Kamalda 
olan atəşli ifadələrin özündə olmaması  bəhanələrinə baxmayaraq Hə-
sən Bəsridən onunla yenidən görüşməyi xahiş edir.  Həmdullah Sübhi  
eyni zamanda  M.A.Ərsoya təqdim etmək üçün bir xahiş məktubu da 
yazır. 5 fevral 1921-ci il tarixli həmin məktubda Həmdullah Sübhi ya-
zırdı: “Çox əziz və möhtərəm əfəndim, “İstiqlal marşı” üçün elan 
olunmuş müsabiqəyə qatılmamağınızın aradan qaldırılması üçün bir 
sıra tədbirlər vardır. Sizin kimi ustadın müsabiqəyə qatılıb məqsədə 
müvafiq şeiri yazmağınız bizim son çarəmizdir. Etirazınıza səbəb olan 
nə varsa hamısını edərik. Əfəndim, təkrar olaraq məmləkəti bu təsirli 
təlqin və coşğu vasitəsindən məhrum buraxmamanızı rica edir, bu və-
silə ilə ən dərin hörmət və məhəbbətimi ərz edirəm”. 

Həsən Səbri Mehmet Akif Ərsoyla Böyük Millət Məclisində gö-
rüşür və “İstiqlal marşı”nı yazmağı ondan təkrar xahiş edir. Mehmet 
Akif isə “pul ilə milli marş yazılmaz”- deyərək, müsabiqəyə qoşulma-
yacağını bildirir. Lakin Həsən Bəsri 500 lirənin xeyriyyə müəssisəsinə 
veriləcəyini bildirir. M.A.Ərsoy bundan sonra müsabiqənin tələblərinə 
uyğun şeir yazmağa razılıq verir. Həsən Bəsrinin söylədiyinə görə 
M.A.Ərsoy həmin andan başlayaraq Böyük Millət Məclisində “İstiqlal 
marşı”nın ilk misralarını yazmağa başlayır. Mehmed Akif  “İstiqlal 
marşı”nı 2 gün ərzində yazsa da şeiri müsabiqəyə 20 fevral 1921-ci il 
tarixdə təqdim edir. Həmdullah Sübhi bu şeirin əvvəlcə əsgərlər ara-
sında oxunmasına qərar verir və bu məqsədlə şeiri Qərb Cəbhəsi Ko-
mutanlığına göndərir. Şeir əsgərlər arasında rəğbətlə qarşılanır. “İstiq-
lal marşı” cəmiyyət arasında geniş yayılsın deyə 17 fevral 1921-ci ildə 
“Hakimiyyəti-milliyyə” qəzetində, daha sonra “Sebülürrəşad” və 
“Öğüt” qəzetlərində çap olunur. 12 mart 1921-ci ildə Mustafa Kamal 
Atatürkün sədrliyi ilə Böyük Millət Məclisində müzakirələr başlayır. 
“İstiqlal marşı” ilə yanaşı, müzakirəyə digər 6 şeir də çıxarılır. Lakin 
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Böyük Millət Məclisində digər şeirlər müzakirə olunmur. M.A.Ərso-
yun şeiri müzakirədən keçərək Türkiyə himninin sözləri kimi qəbul 
edilir. Böyük Millət Məclisinin 12 mart 1921-ci il tarixli iclasında Ba-
lıkəsir deputatı Həsən Bəsri, Bitlis deputatı Yusif Ziya, Kırşehir depu-
tatı Yəhya Qalib, İsparta deputatı İbrahim, Ankara deputatı Şəmsəd-
din, Kastamonu deputatı doktor Suat, Bolu deputatı Tunalı Hilmi və 
digər deputatlar Mehmet Akif Ərsoyun şeirini təqdir edir və onun qə-
bulunu təklif edirlər. Konyadan seçilmiş deputat Rəfiq bəy “İstiqlal 
marşı”nın ayaq üstə oxunmasını xahiş edir. Böyük Millət Məclisinin 
sədri isə “İstiqlal marşı”nın həm də ayaq üstə dinlənilməsini təklif 
edir. Beləliklə “İstiqlal marşı” üç dəfə ayaq üstə oxunduqdan və ayaq 
üstə alqışlandıqdan sonra qəbul edilir. 
 

Qorxma, sönməz bu şəfəqlərdə üzən al bayraq, 
Sönmədən yurdumun üstündə tütən ən son ocaq. 
O mənim millətimin ulduzudur, parlayacaq, 
O mənimdir, o mənim millətimindir ancaq! 
 
Çatma, qurbanın olum, çöhrəni, ey nazlı hilal, 
Qəhrəman xalqıma bir gül... nədir bu şiddət, bu cəlal?! 
Sənə olmaz tökülən qanlarımız sonra halal, 
Haqqıdır Haqqa sitayiş edən millətimin istiqlal! 

 
Göründüyü kimi, M.A.Ərsoyun “İstiqlal marşı”nın yazılması və 

qəbul edilməsinin maraqlı bir tarixi olmuşdur. 
Şübhəsiz, türk milli kimliyinin qüruruna çevrilən “İstiqlal marşı” 

bu tarixin ən şərəfli səhifəsi və möhtəşəm abidəsidir. Fəridun Qandə-
mirin “İstiqlal marşı”nı necə yazdınız?” sualına M.A.Ərsoyun 
“…ümidlə, inamla… İnamım olmasaydı yaza bilərdimmi?” cavabında 
böyük həqiqətlə yanaşı, böyük tarix də var. Ancaq bu tarix keçmişə 
aid olan bir tarixdir. Allah bizə bu tarixi də yaşatdı, həqiqəti də göstər-
di. 

M.A.Ərsoyun tanınmış türk ziyalıları Ruşən Əşrəf Ünaydın və 
Hakkı Tarık Usa “İstiqlal marşı” ilə bağlı “İstiqlal marşı” bir daha ya-
zılmaz, kimsə yazmaz, mən də yazmaram, Allah bu millətə bir daha 
“İstiqlal marşı” yazdırmasın” – düşüncələrində isə hamının qəbul edə-
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cəyi həyəcan olsa da, tarix yoxdur. Bu tarixi isə Allah bizə bir daha 
nəsib etməsin. 

Yeri gəlmişkən, 12 fevral 1923-cü ildə Təhsil Nazirliyi qəbul 
olunmuş himnin sözlərinə musiqi yazmaq üzrə yarışma elan edir. Ya-
rışmaya 24 bəstəçi qoşulur. Tanınmış musiqiçi Osman Zəki Üngör 
(1880-1958) 1922-ci ildə M.A.Ərsoyun sözlərinə hələ öncədən yazmış 
olduğu musiqini müsabiqəyə təqdim edir. Lakin komissiya Ali Rıfat 
Çağatayın bəstəsini qəbul etsə də, bu bəstə 1930-cu ildə Dövlət Ko-
missiyası tərəfindən  dəyişdirilmiş və himnin musiqisi Osman Zəki 
Üngörün 1922-ci ildə yazmış olduğu musiqi ilə əvəzlənmişdir. 

Qeyd edək ki, Mehmed Akif şərtləşdiyi kimi qalibə çatacaq pulu 
qəbul etmir, onun müsəlman qadın və uşaqlarının ehtiyacını ödəmək 
üçün “Darül-məsai” adlı təşkilata verilməsini xahiş edir. Bu barədə 17 
mart 1921-ci il tarixli “Hakimiyyəti-milliyyə” qəzetində “Akif “İstiq-
lal marşı” ödülünü qadın və uşaqlara bağışlayır” adlı məlumat dərc 
olunur. Məlumatda yazılır: “Burdur deputatı, şairi-möhtərəm Mehmet 
Akif bəyəfəndi Böyük Millət Məclisində qəbul edilən “İstiqlal marşı” 
üçün beş yüz lirə mükafatını nağd olaraq kasıb müsəlman qadın və 
uşaqlarına iş öyrətmək, səfil həyatlarına yardım etmək məqsədi ilə ya-
radılan “Darül-məsai”nin hesabına hədiyyə etmişdir”. 

“İstiqlal marşı” Türkiyənin o zamankı mövcud ictimai-siyasi və-
ziyyətini xarakterizə etmək, əhali və ordu arasında yüksək əhval-ru-
hiyyə yaratmaq və ölkənin sabahına inam nümayiş etdirmək baxımın-
dan əhəmiyyət daşıyır. 

 
Arkadaş! Yurduma alçaqları uğratma sakın, 
Sipər et gövdəni, dursun bu həyasızca axın. 
Doğacaqdır sənə vəd etdiyi günlər Haqqın, 
Kim bilir, bəlkə yarın, bəlkə yarından da yaxın. 
 

Şeir Türkiyənin bır sıra ərazilərinin Antanta qüvvələri tərəfindən 
zəbt olunduğu və ölkənin gələcək taleyinin Anadolu ərazisində gedən 
döyüşlərdə həll olunacağı dövrdə yazılmışdır. Belə bir vaxtda Meh-
med Akif Ərsoy xalqının qələbəsinə inamını itirməmiş, onun məğlu-
biyyətdən yaxa qurtaracağına ümid nümayiş etdirmişdir. Aşağıdakı 
nümunədən göründüyü kimi şairin qələbə ümidləri o qədər böyükdür 
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ki, onun vaxt baxımından çox da uzağa getməyən inamlarında sabah-
dan da yaxın bir tarixi görə bilirik: 

 
Kim bilir, bəlkə yarın, bəlkə yarından da yaxın. 

 
Ona görə də şeirin birinci bəndinin ilk sözü olan “qorxma” ifadə-

si türk tədqiqatçılarının  çox düzgün olaraq şərh etdikləri kimi qorxu, 
vahimə mənasında deyil, adi münasibət və müraciət formasında böyük 
inam və ümidin ifadəsi anlamına çevrilir. Şair bu bənddə göstərir ki, 
türkün dövlət və millət mövcudluğunun təsdiq rəmzi olan türk bayrağı 
heç vaxt enməyəcək, düşmən nə qədər irəli gəlsə də, sonuncu türk igi-
dinin sağ qalacağı və yaşayacağı təqdirdə türk öz qalibiyyətini qoruya-
caq və düşməni məhv edəcək. 

 
Qorxma, sönməz bu şəfəqlərdə üzən al sancaq,  
Sönmədən yurdumun üstündə tütən ən son ocaq.  
O mənim millətimin ulduzudur, parlayacaq, 
O mənimdir, o mənim millətimindir ancaq. 

 
“İstiqlal marşı” ilk növbədə Qurtuluş savaşında türkün zəfər ça-

lacağını ön plana çəkirdi. Bu şeirdə bir tərəfdən türk millətinin haqqa, 
bayrağına, yurduna, dininə bağlılığı, azadlıq istəyi, digər tərəfdən isə 
türk əsgərinin, türk igidlərinin qüdrət və qüvvəti tərənnüm edilir: 

 
Dalğalan sən də şəfəqlər kimi, ey şanlı hilal! 
Olsun artıq tökülən qanlarımın hamısı halal! 
Əbədiyyən sənə yox, xalqıma yox bil ki zaval! 
Haqqıdır hür yaşamış bayrağımın hürriyyət, 
Haqqıdır Haqqa tapan millətimin istiqlal! 

 
“İstiqlal marşı” şeirində gələcəyə böyük inam və ümid hissi aşılan-

maqla yanaşı, birliyə, düşmənə qarşı amansız olmağa çağırış da vardır. 
Bu çağırış onsuz da niyyətləri puç olan düşmənə zərbə vurmaq, onun 
heçliyini, türk igidləri qarşısında acizliklərini əks etdirmək baxımın-
dan xarakterikdir. Şairin nəzərində türkün “mədəniyyət” adı ilə məlum 
olan düşməni türk cəsurluğu qarşısında o qədər zəifdir ki, onun niyyəti 
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yırtıcılıq olsa da, “tək dişli canavar” kimi niyyətinə çatmaqdan uzaq-
dır. 

 
Ulusun, qorxma! Nasıl böylə bir imanı boğar, 
“Mədəniyyət” dediyin tək dişi qalmış canavar? 

 
Mehmed Akif şeirdə türk şanlı tarixini səciyyələndirərək, torpaq, 

vətən, namus yolunda tarixən canından keçən, son damla qanına qədər 
vuruşan türk igidlərini yad edir, bugünkü adamlara nümunə göstərir, 
onların şəhid ruhlarını uca tutur. Şair bu halda elə bir uca məqamda 
dayanır ki, onun səsi vətənin hər yerində eşidilir. Bu səs ölkəni na-
məhrəm tapdağı və naməhrəm əlindən qorumağı diqtə edir: 

 
Kim ki bu cənnət vətənin uğruna olmaz ki fəda, 
Şühəda fışqıracaq torpağı sıxsan, şühəda. 
Canı, cananı, bütün varımı alsın da Xuda,  
Etməsin tək vətənimdən məni dünyada cüda. 
 
Ruhumun səndən, İlahi, budur ancaq əməli  
Dəyməsin məbədimin köksünə naməhrəm əli. 
Bu əzanlar ki, şəhadətləri dinin təməli,  
Əbədi yurdumun üstündə mənim inləməli. 

 
Vətənin istiqlalını arzulayan Mehmed Akif azadlıq düşmənləri 

olan zalımlara nifrət bəsləyir. O, istiqlalı vətən üçün ən əziz nemət sa-
yır, vətən övladlarının xoşbəxt gələcəyini bunda görür: 

 
Zülmü alqışlayamam, zalımı əsla sevəməm, 
Gələnin keyfi üçün keçmişə qalxıb söyəməm, 
Biri əcdadıma saldırdımı hətta boğaram... 
Doğduğumdan bəridir aşiqəm istiqlalə, 
Mənə heç tasmalıq etmiş deyil altun lalə. 

 
Milli duyğuları yüksək olan Mehmed Akif vətəninin daim tərəqqi-

si arzusunda olmuş, düşmən təcavüzlərinin ağır vaxtlarında narahatçı-
lıqlarını gizlətməmişdir. Şair Türkiyəyə düşmən gözü ilə baxan xris-
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tian dövlətlər birliyi ölkələrinin hər birinə nifrət bildirir, konkret ola-
raq bu ölkələrin adını sadalamaqdan çəkinmir. Bu yol ilə Mehmed 
Akif onların düşmən niyyətlərinə öz etirazını bildirir. Məlum həqiqət-
dir ki, XX əsrin əvvəllərində Türkiyəyə qarşı təcavüzkar planların hə-
yata keçirilməsində xüsusi rol oynayan ölkələrdən biri də Rusiya ol-
muşdur. Mehmed Akif digər ölkələr kimi Rusiyanın da Türkiyəyə 
qarşı müdaxiləsini uğursuz hesab edir, türklərin mübariz əzmi qarşı-
sında hamı kimi rusların da sınacağına inam nümayiş etdirir: 

 
Qəhrəman milləti gördün ya, bir az silkindi 
Leş yiyən qarğaların səsləri birdən dindi. 
Əski sevdaları qabilsə unutsun ruslar! 

 
Lakin Mehmed Akif yaradıcılığı üçün bir xarakterik cəhət də on-

dan ibarətdir ki, keçən əsrin əvvəllərində Türkiyənin çətinliklər dövrü-
nü əks etdirən şeirlərində inam və ümidlə yanaşı, ötəri bir ümidsizlik 
də özünə yer tapır. Ancaq nəzərə almaq lazımdır ki, bu hal ötəri ol-
maqla, həm də keçicidir. Məsələn: “Hüsran” (burada üzüntü, kədər 
mənasında) şeirində şairin həyəcan və narahatçılıqları özünə aşağıdakı 
kimi yer alır: 

 
Mən böylə bakir durmayacaqdım əli bağlı, 
İslamı oyandırmaq üçün hayqıracaqdım. 
Gur hissli, gur imanlı beyinlər coşar ancaq, 
Mən zatən uzun boylu düşünməkdən uzaqdım. 
Hayqır! Kimə, lakin hanı sahibləri yurdun, 
Ellərdi yatanlar, sağa baxdım, sola baxdım. 
Fəryadımı artıq boğaraq nəşimi tutdum, 
Min parça edib şeirimə gömdüm də buraxdım.  

 
Şairin bu səpkidə olan “Bülbül” şeirindəki hadisələrə münasibət 

onun daxili hiss və həyəcanlarından doğur. Şeirin sonunda olan nikbin 
ruh əvvəlki bədbinliyi aradan götürür: 

 
Təsəllidən nəsibim yox, xəzan ağlar baharımda, 
Bu gün bir xanimansız sərsəriyəm öz diyarımda. 
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– deyən şair, axırıncı misrada “mənim haqqım, sus ey bülbül, sə-
nin haqqın deyil matəm” deməklə bütün ələmi aradan götürür. 

Mehmed Akif yaradıcılığında belə bir ruh hakimdir ki, sahibi 
olan məmləkət heç vaxt məğlub olmaz. Məmləkətin, millətin çətin 
günündə meydanda sinəsini sipər edən igidləri varsa, o ölkənin işğalı 
mümkün deyil: 

 
Sahibsiz olan məmləkətin batması haqdır,  
Sən sahib olursan, bu vətən batmayacaqdır. 

 
Mehmed Akif yaradıcılığında türk ordusunun zəfər tarixinə daxil 

olan, təkcə Türkiyə üçün deyil, bütün türk dünyası üçün şanlı tarixi 
gün kimi qəbul olunan Çanaqqala döyüşünün bədii əksinin xüsusi yeri 
vardır. “Çanaqqala şəhidlərinə” adlı şeirində bu tarixi hadisə yadellilə-
rin ədalətsiz hücumları, nahaq qan tökmələri şəklində şərh olunur: 

 
Əski dünya, yeni dünya bütün əyyami-bəşər,  
Qaynıyır qum kimi, tufan kimi, məhşər, məhşər. 

 
Mehmed Akif bu təcavüzün başında dayanan avropalıları yırtıcı, 

kaftar, vəhşi və s. şəklində səciyyələndirir, onlara olan nifrətini açıq 
formada bildirir. 

“Çanaqqala şəhidlərinə” əsərində igidlik göstərən, qəhrəmancasına 
şəhid olan yenilməz türk əsgərinin yurd sevgisi mədh olunur. Şair on-
ların şəhidliyində ölümsüzlük axtarır, qanları tökülən torpağın hər qa-
rışında ruhlarının əziz tutulmasına əminlik bildirir. Mehmed Akif bu 
yol ilə onların adının tarixə yazıldığını, qələbənin  hər bir türk üçün, 
vətənini sevən hər bir vətənpərvər üçün zəfər tarixi olduğunu vurğula-
yır: 

 
Sən ki son əhli-salibin qıraraq savletini, 
Şərqin ən sevgili sultanı Səlahəddini, 
Qılınc Arslan kimi iclalına etdin heyran, 
Sən ki İslamı kuşatmış, boğuyorkən hüsran. 
O dəmir çenberi köksünlə qırıb parçaladın, 
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Sən ki ruhunla bərabər gəzər əcrəmi adın, 
Sən ki asəra gömülsən daşacaqsan, heyhat, 
Sənə gəlməz bu üfüqlər, səni almaz bu cahan, 
Ey şəhid oğlu şəhid, istəmə məndən məqbər, 
Sənə ağuşunu açmış duruyor Peyğəmbər. 

 
Göründüyü kimi, burada “ey şəhid oğlu şəhid” ifadəsində türk-

lərin qəhrəmanlıq tarixi əks etdirilir, bu qəhrəmanlıqda bir nəslin yox, 
nəsillərin payının olduğuna işarə edilir. 
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ABAY KUNANBAYEV 
 

XIX əsr qazax yazılı ədəbiyyatının 
banisi, realizm prinsipləri daxilində ədə-
biyyatın yeni məzmun, yeni forma qazan-
masında müstəsna xidmətləri ilə fərqlənən 
görkəmli şairi, o cümlədən nasir, tərcü-
məçi, rəssam və musiqiçi kimi tanınan 
Abay Kunanbayev 10 avqust 1845-ci ildə 
Şərqi Qazaxıstanın Şingistav əyalətinə da-
xil olan Kaskabulaqda (indiki Karavıl kən-
di) dünyaya gəlmişdir. Onun əsl adı İbra-
himdir. Atası Kunanbay qəbilə başçısı ol-
muşdur. Abay Kunanbayev məşhur bir nəs-
lin nümayəndəsi hesab edilir. Abayın ulu 

babaları Aydos, Irqırbay, babası Öskenbay və atası Kunanbay təxmi-
nən 150 ildən çox Şərqi Qazaxıstanın böyük qəbilələrindən birinə rəh-
bərlik etmiş, Sovet hakimiyyəti illərinə qədər bu nəslin qəbilə rəhbər-
liyi davam etmişdir. Atası Kunanbay (1804-1886) Tobıkdı qəbiləsinin 
başçısı olmuş, ədalətli və mərhəmətli olmaqla yanaşı, həm də sərt xa-
rakterli insan kimi tanınmışdır. Bu sərtlik sonralar Abay Kunanbayevə 
münasibətdə də özünü göstərmişdir. Lakin Sovet dövründə Abay Ku-
nanbayevə həsr edilmiş əksər tədqiqatlarda onun atası sovet ideoloji 
ölçüləri daxilində bir bəy olaraq qəddar, cahil, ədalətsiz insan kimi 
təqdim olunmuşdur. Halbuki, Kunanbay nə qədər sərt xarakterli olsa 
da, haqsızlığa qarşı barışmaz olmuş, mərhəmətli insan kimi məzlumla-
rın haqlarını müdafiə etmiş, onlara əl tutmuş və bir neçə dəfə Həcc zi-
yarətində olmuş imanlı müsəlman kimi tanınmışdır. Atasının bu cür 
keyfiyyətlərə malik olmasını Abay Kunanbayev 15 noyabr 1895-ci il-
də vəfat etmiş oğlu Abdurrahmanın (Abdurrahman Daşkənddə ölmüş, 
cənazəsi Ağmolaya gətirilərək dəfn edilmişdir) ölümü ilə bağlı yazdığı 
şeirində təsdiqləmiş, onun adil, mərhəmətli, imanlı, xeyirxah olduğu-
nu xüsusi vurğulamış və “cənnət şərbəti” içməsi üçün dualar etmişdir. 
Abayın anası Ulcan xatun (1817-1887) zəngin bir ailənin qızı olmuş-

 
ABAY KUNANBAYEV 

(1845-1904) 
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dur. Kunanbay ailəsinin ikinci xanımı olan Ulcan xatun yumşaq xa-
rakterli və ağıllı bir qadın kimi qəbilədə böyük hörmət qazanmışdır. 
O, xalq yaradıcılığına böyük maraq göstərmişdir. Abayın ədəbiyyata 
maraq göstərməsində anası Ulcan xatunun və nənəsi Zərənin böyük 
rolu olmuşdur. Onlardan eşitdiyi şeir, nağıl, dastan, məsəl və s. folklor 
nümunələri, heç şübhəsiz, onun sənətə gəlişinə təsirsiz qalmamış, gə-
ləcəkdə şair, musiqiçi, rəssam və s. kimi formalaşmasında böyük rol 
oynamışdır. Anası Ulcan xatunun oğlu İbrahimi nəvazişlə Abay (mə-
nası nəzakətli, mehriban deməkdir) deyə əzizlədiyinə görə qəbilədə 
hamı ona bu adla müraciət etmişdir. Sonralar o, bu adı özünə təxəllüs 
seçmişdir.  

Abayın atası Şərq feodal mühitində yaşasa da, bu mühitin mütə-
rəqqi adamı kimi övladlarının təhsil almasına böyük maraq göstərmiş-
dir. Bu səbəbdən ağlına və fərasətinə görə digər övladlarından fərqlə-
nən 8 yaşlı Abayı oxumaq üçün Semipalatinskə gətirmişdir. 1853-
1855-ci illərdə Abay ilk olaraq 
Molla Qabdulcabbarın yanında 
dini təhsil almışdır. İki illik təh-
silini başa vurduqdan sonra o, 
Əhməd Rzanın müəllim olduğu 
mədrəsədə təhsilini davam etdir-
mişdir. O, mədrəsədə dərslərə 
ciddi maraq göstərmiş, mədrəsə 
dərslərindən əlavə olaraq fərdi 
şəkildə ərəb, fars və cağatay dil-
lərinin incəliklərini öyrənməyə 
başlamışdır.  

Abay Kunanbayev bu dillə-
ri bildiyi üçün Firdovsinin, Niza-
minin, Nəvainin və digər Şərq 
klassiklərinin yaradıcılıqları ilə 
birbaşa tanış olmuş, dini-elmi bi-
liklərə yiyələnə bilmişdir. Gənc 
olmasına baxmayaraq, onda Şərq 
mədəniyyətilə yanaşı, Avropa 

 
Abayın uşaqlıq dövrü. 

“Abayın yolu” romanından  
illüstrasiya 
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mədəniyyətilə də tanış olmaq arzusu baş qaldırmışdı. Təbii ki, o, Av-
ropa dillərini bilmədiyi üçün rus və Avropa mədəniyyətləri ilə tanış-
lığın yalnız rus dili vasitəsi ilə mümkün olduğunu dərk etmişdir. Bu 
məqsədlə gənc Abay Semipalatinskdə fəaliyyət göstərən “Prixodskaya 
şkola”ya (“Monastır məktəbi”) gedir və üç ay ərzində rus dilini öyrənə 
bilir.  

 

 
 

Musiqi məclisində 
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Abay Kunanbayev Semipalatinskidə yerləşən dövrün zəngin ki-
tabxanasından istifadə edərək rus dili vasitəsi ilə rus klassiklərindən 
Tolstoyun, Puşkinin, Lermontovun, Şaldıkov-Şedrinin, Nekrasovun, o 
cümlədən rus dilinə tərcümə olunmuş Darvin, Bayron, Spinoza, Höte 
və s. kimi Avropa şair və filosoflarının əsərlərini oxuya bilmişdir. O, 
rus dilini öyrəndikdən sonra yuxarıda adları sadalanan sənətkarların 
əsərlərini oxumaqla yanaşı, həm də onların əsərlərindən bəzi nümunə-
ləri qazax dilinə tərcümə etmişdir. Onun Krılov, Lermontov, Puşkin 
və s. kimi görkəmli rus ədiblərindən etdiyi tərcümələr rus dilindən qa-
zax dilinə edilmiş ilk və mükəmməl tərcümələr hesab olunur. Abay 
Kunanbayev rus dili vasitəsilə Avropa ədəbiyyatı nümunələrini də qa-
zax oxucularına çatdıra bilirdi. Məsələn, o, Avropanın görkəmli şairlə-
ri olan Bayron və Hötenin şeirlərini Lermontovun rus dilinə etdiyi tər-
cümələr əsasında qazax dilinə çevirmişdir. Heç şübhəsiz, rus təhsili al-
maq gənc Abayın rus və Avropa mədəniyyəti ilə tanışlığına şərait ya-
ratmış, onun dünyagörüşünə müəyyən təsir göstərmişdir. Abayın bir 
neçə dil bilməsi, bu dillərin vasitəsilə biliklərə yiyələnməsi onun yet-
kin bir gənc kimi formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Gənc yaş-
larından başlayaraq Abay şəxsi keyfiyyətlərinə görə yaşıdlarından və 
özündən böyüklərdən xeyli fərqlənirdi. Lakin Abayın atasının oğlunu 
oxutdurmaqda əsas məqsədi onun savadlı bir şəxs kimi gələcəkdə qə-
biləyə rəhbərlik etmək marağından uzağa getmirdi. Ona görə də 14 
yaşlı Abay Semipalatinskdə 5 il oxuduqdan sonra atasının təkidi ilə 
təhsilini yarımçıq qoyub Tobıkdıya qayıtmaq məcburiyyətində qalır. 
Atasının əsas məqsədi oğlunu qəbilə rəhbəri etmək olduğu üçün o, 
Abayın qəbilədə insanlarla təmasını gücləndirir. Atası Abaya idarəçili-
yi öyrətmək məqsədi ilə onu müdrik insanlarla görüşdürür, tayfa mü-
naqişələrinin həllinə həsr edilmiş yığıncaqlara aparır. Təbii ki, bu cür 
görüş və tədbirlərin gənc Abayın həyati təcrübə qazanmasına böyük 
təsir göstərirdi.  

Qeyd etmək lazımdır ki, Abay gənc olsa da, Tobıkdı və ətraf qəbi-
lələrin müdrik və ixtiyar insanları Abayın söhbətlərindən məmnun qa-
lır, ondan çox şeylər əxz edirdilər. Bu insanlar onun gələcəkdə müdrik 
qəbilə başçısı olacağına inam bəsləyirdilər. Demək lazımdır ki, Abay 
Kunanbayev insanlara rəhbər olduğu zamanlarda həmişə xalqla birlik-
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də olmuş, onların etimadını qazana bilmişdir. Lakin Abay Kunanbaye-
vi qəbilə başçısı olmaqdan çox elm, sənət, ədəbiyyat, məktəbdarlıq və 
s. maraqlandırırdı. Təbii olaraq bu maraq ata ilə oğul arasında bir sıra 
mübahisələrə gətirib çıxarırdı.  

Ata ilə oğul arasında yaranmış mübahisələr nəticə etibarilə 1873-cü 
ildə Abay Kunanbayevin atasından ayrılıb müstəqil yaşamasına gətirib 
çıxarır. Bu mübahisələrin kökündə atasının feodal dünyagörüşü, onun 
Abayın anasına olan ögey münasibəti, bəzi məqamlarda qonşu qəbilə-
lərə, o cümlədən Abayın özünə qarşı sərt rəftarı və s. dayanırdı.  

Abay Kunanbayev çar məmurlarının, o cümlədən yerli bəylərin xal-
qa etdiyi zülmə və haqsızlığa qarşı həmişə etiraz səsini ucaltmışdır. O, 
xalqa edilən zülmün kökündə məmur özbaşınalığının dayandığını bil-
diyi üçün çıxış yolunu bölgə və qəzalarda hakim seçkiləri zamanı xal-
qa yaxın, ədalətli insanların hakim seçilməsində görmüş, bu məqsədlə 
qəza seçkilərində həm iştirak etmiş, həm də mütərəqqi insanları seçki-
lərdə fəal olmağa çağırmışdır. Abay Kunanbayev 1876-ci ildə Kanır-
kökşe qəzasında hakim seçkilərinə qatılmış və xalqın etimadını qaza-
naraq həmin qəzaya bolıs (qəza rəhbəri) seçilmişdir. 1876-1878-ci il-
lərdə bu vəzifəni icra edərkən oğurluq, quldurluq və rüşvətxorluqla 
məşğul olan insanlara qarşı amansız olmuş, bacardığı qədər onların 
cəzadan yaxa qurtarmasına imkan verməmişdir. Abay Kunanbayev 
məmur özbaşınalığının qarşısını almaq üçün qanunlardakı mövcud 
boşluqların olduğunu və cəza mexanizminin zəifliyini nəzərə alıb, sərt 
qanunların tətbiqini zəruri hesab etmişdir. O,1885-ci ildə Semipala-
tinsk vilayətində yeni qanunlar hazırlayan komissiyaya rəhbər seçil-
dikdən sonra cinayətkarlığa qarşı sərt qanunların hazırlanmasına nail 
olmuşdur. Qeyd etməliyik ki, bu qanunlar onun layihəsi əsasında ha-
zırlanıb qəbul edilmişdir. Bildiyimiz kimi, Qazaxıstan çar Rusiyası tə-
rəfindən işğal edildikdən sonra qazaxların bəzi sahələrdə Rusiya və 
Avropa ilə inteqrasiyası yaranmağa başlamışdır. Abay Kunanbayev 
bunu mütərəqqi hal hesab etmiş, rus və Avropa mədəniyyətlərinin bö-
yük dəyərə malik olduğunu xüsusi vurğulamışdır. Lakin böyük mədə-
niyyətlər qarşısında qazaxların öz milli adət-ənənələrindən yavaş-ya-
vaş uzaqlaşma meyllərini gördüyü üçün rəhbər olduğu qanun komissi-
yasında milli adət-ənənələrin qorunmasına xidmət göstərən yeni qa-
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nunların yaranmasını təmin etmişdir. 
Abay Kunanbayev müasirləri olan Ç.Vəlixanov, İ.Altınsarı, Şal Ku-

leke oğlu, Məhəmbet Ötemis, Süyunbay Aran oğlu, C. Cabayev kimi 
şəxsiyyətlərlə həmsöhbət olmuş, qarşılıqlı təsir qazax ictimai-mədəni 
fikrinin inkişafında əhəmiyyətli rol oynamışdır.  

O, həm Şərq, həm də Qərb ədəbi və fəlsəfi fikir tarixinin bir çox 
aparıcı simalarının yaradıcılığı ilə tanış olmuş, bunlardan bəzi nümu-
nələri şifahi və yazılı formada insanlar arasında yaymağa başlamışdır. 
Abay Kunanbayevin gördüyü bu cür işlər yaşadığı qəbilə həyatının 
mədəni yüksəlişinə böyük təsir göstərmişdir.  

Abay Kunanbayev Şərqin mütəfəkkir sənətkarları olan Firdovsi, Sə-
di, Nizami, Nəvai, Füzuli və s. şairlərin yaradıcılıqları ilə orijinaldan 
tanış olmuşdur. Azərbaycan ədəbiyyatı nümunələrindən “Leyli və 
Məcnun” və “Koroğlu” əsərlərini qazaxlar şifahi şəkildə onun sayəsin-
də mənimsəyə bilmişlər. O cümlədən, A.Dümanın, Puşkinin, Krılo-
vun, Saltıkov-Şedrinin, L.Tolstoyun və başqalarının əsərlərinin məz-
munu haqqında həmvətəndaşlarına şifahi məlumat Abay Kunanbayev 
tərəfindən çatdırılmış və bu yolla XIX əsrin II yarısında qazaxların 
Şərq və Qərb mədəniyyəti ilə tanışlığının əsası qoyulmuşdur.  

 
Ancaq onun dünyagörüşü ilə cəmiyyətin idarəçilik qanunları arasın-

da olan ziddiyyət Abaya qarşı kəskin ittihamların və hücumların baş-
lamasına səbəb olmuşdur. Lakin bunlar onu qorxutmamış, öz demok-
ratik, humanist fikirlərini deməkdən çəkinməyən Abay Kunanbayev 
cəmiyyət eyiblərini qamçılayan, bəy və bolısların harınlığını, xalqı ta-
layan siyasətini ifşa etmiş, əsl həqiqətləri xalqa çatdırmışdır.  

Abay Kunanbayev nümunəvi ailə başçısı kimi tanınmış, övladları-
nın təlim-tərbiyəsi ilə ciddi məşğul olmuş, onların təhsil almasına bö-
yük maraq göstərmişdir. Şairin ilk övladı olan Akılbay Abay (1861-
1904) mədrəsə təhsili aldıqdan sonra bədii yaradıcılıq və musiqi sənəti 
ilə məşğul olmuşdur. Xalq yaradıcılığı üslubunda şeirlər yazmış və 
musiqilər bəstələmişdir. Akılbay 1895-ci ildə dünyasını dəyişən üçün-
cü qardaşı Abdurrahmanın və 1904-cü ildə vəfat etmiş kiçik qardaşı 
Mağaviyanın ölümü ilə bağlı şeirlər yazmışdır. “Dağıstan”, “Zulus” və 
“Cabbar Batır” adlı üç əsərinə görə daha çox tanınmışdır.   
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Abay Kunanbayev oğlanları ilə 
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Şairin üçüncü oğlu Abdurrahman (Əbiş) (1869-1895) Tümendə 
Aleksandrov litseyini bitirdikdən sonra, 1889-1892-ci illərdə Peter-
burqda Mixaylov litseyində təhsil almışdır. Abdurrahman savad və 
dünyagörüşünə görə qardaşlarından müəyyən qədər fərqlənmişdir. 
Abay Kunanbayev onun ölümünə həsr etdiyi “Abdurrahmanın ölümü-
nə” adlı şeirinin ilk misralarında oğlu Abdurrahmanı bu cür mədh 
edir:   

 
  Sürətli ata minməkdi istəyin,  
Daşa, qayaya yüksəldin.  
Bilim idi əməlin,  
Hər çətinə sinə gərdin.  
Gözünü dikdin uzağa,  
Zorluğu zorluq görmədin.  
Məktəbdə yoldaşlarına  
Birinciliyi vermədin.  
Uşaq oldun, gənc oldun,  
Yalançılıq bilmədin.  
Rəhbər oldun, baş oldun,  
Sinəni heç gərmədin.  

 
Abay Kunanbayevin kiçik oğlu Mağaviya (1870-1904) və qızı Gül-

badam (1862-1932) Semipalatinskdə rus məktəblərini bitirmişdir. Gö-
ründüyü kimi, o, övladlarının savad alması üçün heç nəyi əsirgəmə-
miş, o dövrdə qızların rus məktəbində oxutdurulması çətinliklərinə 
baxmayaraq, qız övladının rus məktəbində təhsil almasına xüsusi ma-
raq göstərmişdir.  

Abay Kunanbayevin ailəsində baş verən faciələr – övladlarının ölü-
mü onun ruhunda və səhhətində özünün təbirincə desək “sağalmaz ya-
raya” çevrilmişdir. Belə ki, 1895-ci ildə üçüncü oğlu Abdurrahmanı, 
1904-cü ildə isə uzun müddət xəstəlikdən əziyyət çəkən 34 yaşlı kiçik 
oğlu Mağaviyanı vaxtsız itirməsi Abay Kunanbayevin mənəvi sarsın-
tılarına səbəb olmuş, böyük sənətkar 1904-cü ildə kiçik oğlunun ölü-
mündən 40 gün sonra 59 yaşında vəfat etmişdir.  
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YARADICILIĞI 
Abay Kunanbayev XIX əsr qazax modern ədəbiyyatının qurucusu 

və ilk realist şairidir. O, XIX əsr qazax yazılı ədəbiyyatında şeirə 
mövzu, forma, dil, üslub, vəzn yenilikləri gətirmiş qüdrətli söz ustadı-
dır. Xalq şeiri ənənələrinə bağlılığı, realist təsvir üsullarının zənginli-
yi, maarifçilik ideyalarının və milliliyin təbliği, ictimai bərabərsizlik-
lərə, sosial eybəcərliklərə, savadsızlığa, cəhalətə, xurafata və s. tənqidi 
münasibəti baxımından Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli simaları 
olan Molla Pənah Vaqif, Qasım bəy Zakir, Seyid Əzim Şirvani yaradı-
cılıqlarına bənzəyən Abay Kunanbayevin sənəti müasir qazax ədəbiy-
yatının mənbəyi rolunda çıxış edir. Qazax mədəniyyətini rus və Avro-
pa mədəniyyətlərinə yaxınlaşdıran Abay Kunanbayev yaradıcılığı öz 
mənbəyini isə türk, şərq, rus, və Avropa ədəbiyyatlarından, o cümlə-
dən, qazax folklorundan götürmüşdür.  

 
Abay təbiət qoynunda 

412



XIX əsr qazax ictimai-siyasi proseslərini, o cümlədən, qazax xalqı-
nın bilavasitə həyatı ilə bağlı olan təhsil, sosial ədalətsizlik, ictimai bə-
rabərsizlik, əxlaq, din, bilik, bacarıq, dostluq və s. məsələləri əks etdi-
rən Abay Kunanbayev yaradıcılığı mənsub olduğu xalqın milli bədii 
sərvətidir. Onun bədii yaradıcılığı 200-ə yaxın şeir, 3 poema və 45 
nəsr nümunəsindən ibarətdir. Göründüyü kimi, bu nümunələr içərisin-
də şeirlər çoxluq təşkil edir.  

Abay Kunanbayev “Dəvə qovan” adlı ilk şeirini 1855- ci ildə 10 
yaşında olarkən yazmışdır. Bu şeirin yazılma tarixi onun Semipala-
tinskdə Əhməd Rza mədrəsəsinə getməzdən iki il öncəyə təsadüf edir. 
Bu ilk növbədə Abay Kunanbayevin uşaq yaşlarından şeirə, sənətə 
marağının göstəricisidir. Abay Kunanbayev 14 yaşından sonra ərəb, 
fars və türk klassik şairlərinin yaradıcılığını böyük həvəslə oxumuş və 
onlardan təsirlənərək həcvlər yazmağa başlamışdır. O, 1864-cü ildə 19 
yaşında olarkən “Əlifba” şeirini yazmışdır. Abay Kunanbayev 40 
yaşına qədər bədii yaradıcılıqla məhsuldar şəkildə məşğul ola bilmə-
mişdir. Hətta tədqiqatçılar 1870-1876-cı illərdə onun heç bir şeir yaz-
madığı qənaətindədirlər. Lakin XIX əsrin 80-ci illərindən başlayaraq 
o, böyük həvəslə şeir yazmağa başlamışdır. Qeyd etmək lazımdır ki, 
Abay Kunanbayevin şeir yaradıcılığının ən məhsuldar dövrü 1886-
1895-ci illəri əhatə edir. Belə ki, Abay Kunanbayevin bütün yaradıcı-
lığı boyu yazmış olduğu 200-ə yaxın şeirinin 150-dən çoxu bu illərin 
payına düşür. O, 1886-cı ilə qədər şeirlərini öz imzası ilə yazmamış-
dır. Çünki yaşadığı dövrdə şairliklə məşğul olmaq yuxarı təbəqəyə 
mənsub insanların şərəfinə hörmətsizlik hesab olunurdu. Bu vaxta qə-
dər isə onun əsərləri ya şifahi, ya da başqaları tərəfindən üzü köçürülə-
rək (imzasız və ya başqa imza ilə) yayılmış, pərakəndəlik səbəbindən 
itmək təhlükəsi ilə üzləşmişdir. Ona görə də Abay Kunanbayev 1886-
cı ildən başlayaraq bu vaxta qədər yazmış olduğu əsərlərinin toplanıl-
masını qərara almış və bu iş ilə şəxsən özü məşğul olmuşdur. Bu işdə 
ona oğlanları- Akılbay və Mağaviya, eyni zamanda savadlı həmkənd-
liləri kömək etmişlər. Ehtimal ki, əsərlərini toplamağa qərar verdiyi 
1896-cı ilə qədər Abay Kunanbayevin bir neçə əsəri itib-batmış, günü-
müzə qədər gəlib çatmamışdır.  
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Şairin 1887-ci ildə yazdığı “Şeir sözlər cahanı, şeir bir xəzinədir” 
adlı şeiri onun yaradıcılıq məramını, özünün şəxsi xarakter keyfiyyət-
lərini və həyata baxışlarını əks etdirmək baxımından önəmlidir:  
 

...Mən şairəm, başımda mal-qara dərdi yoxdur,  
Mənim yolum başqadır, onların yolu başqa,  
Odur ki, hər bir sözüm ürəklərinə oxdur.  
...Mən həqiqət carçısı, ədalət aşiqiyəm,  
Bağışlayın, yazımda sərtlik olursa az-maz...  
 
Abay Kunanbayev ilk növbədə şeirə yaradıcı, həm də məsuliyyətli 

yanaşmışdır. O, şeiri saflıq anlamında Quran ayələrinə bənzədir, şeiri 
qiymətli xəzinə hesab edir. Onu atalar sözünə, hikmət çələnginə, qızıla 
bərabər tutur və s. Abay Kunanbayev şeirdə tərif yox, həqiqət görmək 
istəyir. O, şeirdə hər zaman həqiqətin, ədalətin, vicdanın səsini eşit-
mək istəyir. Ona görə də öz şeirlərində “yalanın və söylənən sözün ol-
madığından” qürur duyur. Şeirə bu cür məsuliyyətli yanaşması səbə-
bindən haqlı olaraq, 1885-ci ildə yazdığı bir şeirində “düz sözü və 
uzaq görən gözü ilə qazaxlar arasında birinci adam olmasından” fəxr 
edir.  

Abay Kunanbayev poeziyasının rəngarəng mövzu dairəsi vardır. 
Hər şeydən əvvəl bu sənət öz ictimai səciyyəsi ilə seçilsə də, lirik 
duyğuların ifadəsi poeziya keyfiyyəti kimi onun yaradıcılığında diq-
qətdən kənarda dayanmır. Şairin ictimai-siyasi səciyyəli, məhəbbət tə-
rənnümlü, təbiət təsvirli, tərcümeyi-hal xarakterli və digər mövzulara 
həsr edilmiş şeirləri cəmiyyətdə mövcud olan, onu narahat edən, eyni 
zamanda insanların marağına səbəb olan məsələlərə münasibət baxı-
mından əhəmiyyət kəsb edir.  

Abay Kunanbayevin yaradıcılıq ideyalarının mərkəzində maarifçi 
realist düşüncələri yer alır. Abay Kunanbayev bir şair, vətəndaş, icti-
mai xadim və məmur olaraq ilk növbədə xalqını sevmiş, onun taleyi 
ilə daim maraqlanmışdır. O, xalqını inkişaf etmiş millətlər sırasında 
görmək istəmiş, qazaxların həmin xalqlardan geri qalmasının səbəbləri 
onu həm düşündürmüş, həm də narahat etmişdir:  
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Mənim nadanlığıma səbəb kimdir, deyin kim?  
Oxusaydım, qəmlərə tutulmazdı ürəyim.  
 
Abay Kunanbayev təhsilin insan həyatında oynadığı rolu yüksək 

qiymətləndirirdi. Şair Avropa xalqlarının, o cümlədən rusların tərəqqi-
sinin səbəblərini onların elmə və təhsilə olan maraqları ilə əlaqələndi-
rirdi. O, cahillik girdabında əziyyət çəkən qazaxların tərəqqi etməsi 
yollarında heç nəyin elm və təhsil qədər əhəmiyyətli olacağını təsəv-
vür edə bilmirdi.  

Abay Kunanbayev elmi, savadı xoşbəxtlik simvolu hesab edir. “El-
mi olan kəsləri xoşbəxt gördüm həyatda”, – deyir. O, yaradıcılığında 
məqsədli olaraq savadla ağlın vəhdətini biliyin zirvə məqamı kimi də-
yərləndirir:  

 
Qiymətsizdir, ey oğlan,  
Savadla ağıl, inan.  
Onların dərinliyi  
Anasıdır biliyin. 
 
Şair üzünü xalqa tutaraq bilik əldə etmək üçün onları oxumağa, 

müdriklər arxasınca getməyə, ağsaqqal sözlərini dinləməyə səsləyir:  
 
Ağılsıza vida et,  
Müdriklər dalınca get.  
Ağsaqqal, bay buyuran,  
Sözləri dinləyib qan.  

 
Abay Kunanbayevin əxlaqi-didaktik şeirlərində təhsil, elm və tərbi-

yə məsələləri ilə yanaşı, mənəvi normalar daxilində “adam olmağın” 
şərtləri və mənəvi-əxlaqi meyarları müəyyənləşdirilir. Məsələn, müəl-
lif aşağıdakı şeirdə insanlara zərər və fayda verəcək amillərin - yala-
nın, riyakarlığın, tüfeyliliyin, lovğalığın, təkəbbürlüyün, ağlın, zəhmə-
tin, səmimiliyin, təvazökarlığın, yaxşılığın mahiyyətini Şərq əxlaqi-di-
daktik baxışları daxilində “düşmən” və “dost” adları altında ümumi-
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ləşdirərək insanların nəyi seçib, nədən imtina edəcəklərinə aydınlıq 
gətirir:  
 

Adam olmaq istəsən,  
Beş şeyi ayaqla keç.  
Beşinisə ara, seç.  
Yalan, riya, işsizlik,  
Lovğalıq və acı dil-  
Beş düşməndir sənə bil.  
Ağıl, zəhmət, xoş qılıq,  
Təvazö və yaxşılıq-  
Beş yaxın dostdur sənə.  

 
Şeirdə “adam olmağın” “zəruri elementləri” sırasında təhsil, savad 

və elmdən bəhs açılmasa da, Abay Kunanbayev idealı olaraq istər-is-
təməz bunların təsəvvürdə canlanması təbiidir. Çünki Abay Kunanba-
yevin yaradıcılığına hopmuş ideyalara istinadən deyə bilərik ki, sava-
dı, təhsili, elmi olmayanlar “adam olmaq” üçün “beş şeyi nə arayıb 
seçə, nə də ayaqlayıb keçə” bilər.  

Bütün bunlar onu göstərir ki, bir realist-maarifçi olaraq o, cəmiyyə-
tin inkişafını, onun nicatını maariflənmədə görmüş, bu səbəbdən yaşa-
dığı feodal-patriarxal mühitində, nadanlıq və cəhalətin hökm sürdüyü 
cəmiyyətdə problemin həllində maarifçilik ideyalarının təbliğini vacib 
saymışdır. Demokratik ideyalar carçısı olan Abay Kunanbayev bütün 
hallarda təhsili yeganə çarə kimi görmüş və ona böyük önəm vermiş-
dir:  
 

Ən böyük sevincimiz uşaqlardır, uşaqlar,  
Bildim ki, oxumaqla olacaqlar bəxtiyar.  
Göndərdim mədrəsəyə, tapsınlar orda şöhrət,  
Qazansın el içində onlar biliklə hörmət.  

 
Abay Kunanbayev əsərlərində xalqına məsləhətlər, öyüd-nəsihətlər 

verərək onları yaxşı işlər görməyə çağırırdı. 1886-cı ildə qələmə aldığı 
“Öyrənməmiş danışma” adlı şeirində o, insanları elm oxumağa, müd-
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riklərdən nümunə götürməyə, zəhmətə qatlaşmağa, təvazökar olmağa 
səsləyir, haqq yolunun qapısını onlara nişan verir:  
 

Aylar, illərlə oxu,  
Alim olarsan bir vaxt,  
Bəd işlərdən kənar dur,  
Axırı əngəl olur.  
və yaxud,  

 
Nadan qəlbi daş olar  
Mənasız söz boş olar,  
Çalış, oxu və öyrən,  
Öyrənib, öyrət də sən.  
Biliklə yaşar insan,  
Biliklə axar zaman 
Bilikdir qəlbə çıraq  
Tələbəsiz müəllim  
Sonsuz bir duldur ancaq...  

 
Lakin XIX əsr qazax cəmiyyətində olan nadan kütlə cəbhəsi Abay 

Kunanbayevi nəinki başa düşməmiş, hətta ona qarşı düşmən mövqedə 
dayanmaqdan, onu narahat etməkdən, belə çəkinməmişdir.  
 

Məni başa düşən yox, çox da ki, hey yazıram,  
Nə çarə bu dünyadan köçməyə də hazıram - ,  

 
deyən şairin xalq sevgisi, ona xidmət amalının böyüklüyü o qədər 

güclüdür ki, bu yolda ölümdən də qorxmadığının şahidi oluruq. Bu 
sevginin nəticəsidir ki, Abay Kunanbayev üzünü xalqına tutub ona 
müraciətlər etmiş, ictimai-siyasi problemlərini, sosial məhrumiyyətlə-
rini əks etdirmiş, “məzlum, zavallı qazaxının” həqiqət harayını dilə 
gətirməkdən çəkinməmişdir:  
 

Ey mənim qazaxlarım, məzlum, zavallı xalqım  
...Həqiqət hardadır bəs, nə üçün gülməyirsən,  
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Onu tapa bilməyir, dərk edə bilməyirsən...  
Hakim ola bilmirsən nə üçün öz malına  
Həyəcanlı yatırsan, durursan həyəcanlı...  

 
Tənqidi-realist nümunə olaraq şeirdə həqiqət axtarışı, onu tapmaq 

istəyi və s. düşüncələr XIX əsr qazax feodal mühitinin reallıqları sə-
viyyəsində özünə yer ala bilmişdir. Şair şeirlərində xalqı bu kökə sa-
lan insanları “tör-töküntü” hesab edərək, bu halın səbəbini aydınlaş-
dırmağa çalışır, ictimai-siyasi vəziyyəti real tarixi şəraitə uyğun əks 
etdirir: 

 
Lovğa, cılız, bir də ki, alçaq tör-töküntülər  
Ey xalqım, səni salmış lap eybəcər bir hala.  

 
Abay Kunanbayev yaradıcılığı ilə yaxından tanış olduqda onun var-

lığı qədər sevdiyi millətinin zülm, əziyyət içində, böhtanlar, qarayax-
malar, tayfa davaları, ailə ziddiyyətləri və s. şəraitdə yaşadığını aydın 
görmək mümkündür. O, millətinin bu vəziyyətdə yaşamasının bir sə-
bəbini çar məmurlarının özbaşınalığında görürdüsə, digər səbəbini 
xalqının nadan və cahilliyində görürdü. Şair rüşvətxorluqdan, zülm və 
işgəncələrdən, tayfa münaqişələrindən əziyyət çəkən insanların halına 
yanmaqla yanaşı, rüşvət alan, özbaşınalıq edən, xalqı miskin vəziyyətə 
salan məmurları kəskin şəkildə tənqid etməkdən çəkinmir:  
 

Məhkəmədə udur ancaq,  
Baylar ilə yaxın olan.  
Rüşvət verən, rüşvət alan,  
Syezd açır yenə məmur.  
Volostnoy da fürsət tapıb,  
Xalqı soyur.  
Bu bir yığın vəzifələr,  
Xalqa daim zülm eləyər.  

 
Abay Kunanbayev rüşvətxor çar məmurlarının, yerli feodalların, o 
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cümlədən nadan, cahil varlıların xalqın taleyi ilə oynamasından sıxılır 
və narahatçılığını belə ifadə edir:  
 

Qeyrətli az, nadan çoxdur,  
Bir dost kimi, oğul kimi,  
Xalq dərdinə qalan yoxdur.  

 
Abay Kunanbayev lovğalıq, təkəbbürlük səbəbindən tayfa davaları 

aparan qazaxların birliyinin pozulmasından, təsərrüfatlarının dağılma-
sından narahatlıq ifadə edir. O, bir şair, mütərəqqi və vətənpərvər in-
san kimi xalqının düşdüyü vəziyyətin ağırlığını dərk edir, bir sıra şeir-
lərində çıxış yolu axtarsa da bu yolu tapa bilmədiyi üçün təəssüf hiss-
ləri keçirir:  
 

Düzəlməyinə yoxdur ümidim zərrə qədər,  
Bir halda ki, bu sayaq biganəsən iqbala.  
Heç nəyin üstə birdən qohumlar gəlir sözə,  
Başlarından ağılı yaradan yaman alıb.  
Birlik, namusla qeyrət görünməyir heç gözə,  
Çöllərdə ilxılar da günü-gündən azalıb.  

 
Lakin yuxarıdakı parçada xalqa ünvanlanan “düzəlməyinə yoxdur 

ümidim zərrə qədər” misrası ilə,  
 

Sən bu çirkabı hərgah yumasan bil ki, bir gün,  
Ömrün məhv olacaqdır çılğın fırtınalarda.  
Düşəcəksən nəzərdən yaman alçalacaqsan,  
Daim qorxu çəkəcək, nigaran qalacaqsan –  

 
misralarında ifadə olunan mənalar arasındakı nisbi parodoksallığı 

Abay Kunanbayev dünyagörüşünün ziddiyyəti kimi qəbul etmək o qə-
dər də məntiqi deyil. Çünki Abay Kunanbayev xalqı daha ciddi şəkil-
də düşündürmək, qəflət yuxusundan oyatmaq, onlara düşdüyü vəziy-
yətin ağırlığını anlatmaq, daha doğrusu, xalqı bir növ qorxutmaq üçün 
bir çox hallarda real vəziyyətin ağırlığını və çıxış yolunun qeyri-müm-
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künlüyünü bilərəkdən şişirdirdi. Qeyd etməliyik ki, şair sevdiyi millə-
tinin “düzəlməyinə ümidlərini itirsəydi” digər şeirlərində və ümumiy-
yətlə, yaradıcılıq irsində millətinin, xoşbəxt gələcəyinə inam nümayiş 
etdirməzdi.  

Tənqidi realist ədəbiyyatının nümayəndəsi kimi Abay Kunanbayev 
şerlərində azğın, tamahkar çar məmurları və yerli bəylərin obrazını ya-
radarkən onların xarakterinin gizlin və aşkar cəhətlərini – hiylə, məkr, 
azğınlıq, rüşvətxorluq, xalqa ögey münasibət və s. açmağa təşəbbüs 
göstərir. “Mal-qaranı qoruyub firavan gün sürür bay”, “Dövlətlinin bir 
dərdi var...”, “Xoş söz eşitmədim mən”, “Axırı volostnoy seçildim” və 
s. şeirlərində bu cəhətlərin poetik ifadəsi diqqəti cəlb edir:  
 

Dövlətlinin bir dərdi var o da mal-qara,  
Var yığmaqçın aldadır o yaxını, yadı  
Öz nəfsinin qara qulu olan bu adam  
Kasıbları süfrəsinə yaxın qoymadı.  
və ya  
Xoş söz eşitmədim mən  
Nə bolısdan, nə bəydən  
Heç harda ömrüm boyu.  
Hara baxırsan onlar.  
Bu azğınlar, harınlar  
Xalqı talayıb, soyur.  

 
Şair 1890-cı ildə yazmış olduğu “Xoş söz eşitmədim mən...” şeirin-

də məmurların riyakar, zülmkar, rüşvətxor və s. obrazını yaratmış, 
xalqın rahatlıq əldə etməsinə və cəmiyyətdə mövqe qazanmasına heç 
bir ümid yeri saxlamadıqlarına görə onları kəskin tənqid etmişdir. 
Qeyd edək ki, bir demokratik məfkurəli insan kimi Abay Kunanbayev 
inqilabçı düşüncədən çox, islahatçı düşüncəyə sahib olmuşdur. Şair is-
tər ictimai fəaliyyətində, istərsə də bədii yaradıcılığında ədalətli seçki-
lərin keçirilməsini, eyni zamanda xalqın özünüidarə sisteminin tətbiqi-
ni faydalı hesab etmiş və bunların əhəmiyyətinə xüsusi dəyər vermiş-
dir. Lakin bu sahədə məmur özbaşınalığını və saxtakarlığını gördükdə 
onlara olan etiraz və nifrətini gizlədə bilməmişdir:  
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Nə açıq əli vardı,  
Hədiyyə paylayardı.  
Seçki ərəfəsində  
İndi bax, qürrələnib  
Elə bil göydən enib  
Allahlıq var səsində  
Yazıq kasıb, ay kasıb,  
Seçkilərə bax hələ  
Uyezdlərə çıx hələ  
Nahaq hər yeri basıb.  

 
Abay Kunanbayev klassik poeziya və xalq şeiri ənənələrindən bəh-

rələnərək onlara yaradıcı yanaşmış və gözəl poetik nümunələr ərsəyə 
gətirmişdir:  
 

Gözlərimin giləsi,  
Ruhun odu, naləsi  
Qəlbimdə dərd azalmaz  
Yaramın yox çarəsi.  

 
Qeyd etmək lazımdır ki, xalq yaradıcılığı ənənələri Abay Kunanba-

yev yaradıcılığına milli təfəkkür hadisəsi və faktı kimi daxil olmuşdur. 
O, folklordan əhəmiyyətli dərəcədə bəhrələnmiş və “ənənəvi şeirin 
çərçivəsini genişləndirməklə” (Muxtar Auezov) sənətində onu məz-
mun, ifadə, ahəng və üslub komponentlərinə çevirə bilmişdir. Lakin 
Abay Kunanbayevin şeirlərində xalq yaradıcılığı ənənələrinin janr, 
forma baxımından təsiri mövzuya nisbətən daha çoxdur:   

 
Gülüş, zarafat,  
Bu deyil həyat.  
At deyil ömür.  
Qayğısız və şən  
Keçən ömürdən  
Heç nə görünmür.  
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Ömür küləkmiş,  
Nəyə gərəkmiş,  
Niyə gərəkmiş.  

 
Abay Kunanbayevin xalq şeiri ənənələrindən bəhrələnməklə şeirə 

dil, üslub, mövzu baxımından gətirdiyi yeniliklər qazax ədəbiyyatında 
yeni şeir ənənəsinin əsasını qoymuşdur. Onun 5, 6, 7, 8 hecalı və ya 
qarışıq hecalı şeirləri bir tərəfdən ənənəyə bağlılıq, digər tərəfdən şeir-
də yeni texnologiyaların tətbiqi baxımından diqqəti cəlb edir. Abay 
Kunanbayev ənənədən bəhrələnərək müvafiq heca sistemlərinə uyğun 
yazdığı şeirlərində ilk növbədə dil sadəliyini təmin edə bilir:  
 

Omuzunda incə saç,  
Hörüklər qulac-qulac.  
Ləzzət alsaq olmazmı  
Göz yumulu, könül ac.  
və ya:  
Biri nəsihət verər,  
Biri qulluq göstərər.  
Qarnı acın biri də  
Yuxuda cənnət görər.  
 
Abay Kunanbayevin lirikası, əsasən, dördlük bənd sisteminə uyğun 

yazılmışdır. Bu sistem ənənəvi olaraq qazax şeirində həmişə üstünlük 
təşkil etmişdir. Abay Kunanbayev qazax ədəbiyyatında şeirlərini ilk 
dəfə altılıq və səkkizlik bənd sistemində yazmaqla, şeirin yeni bənd 
modelini yaratmış oldu. O, bu cür şeirləri ilə şeirin yeni formasını ya-
ratmaqla yanaşı, onun epik ifadə imkanlarını da genişləndirə bildi:  
 

Bir vaxt məğrur bir insandım,  
Kədərimi tamam dandım.  
İndi saysız ağrı keçir ürəyimdən  
İndi artıq məşəqqətim  
Gah yanmaq olmuş adətim.  
Gah buzlara düşmüş kimi donuram mən.  
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və ya:  
Ürək vurar əzabla,  
Yaşayır iztirabla.  
Lakin öz əzabını aləmdən gizli saxlar.  
Dərdim böyükdür, qazax,  
Qəlbim oda yanaraq,  
Ağır qismətim üçün dayanmadan hey ağlar.  
Qayğısız bir həyatın olmasa da qüssəsi  
Qaranlıqdan işığa çıxartmayıb heç kəsi.  

 
Abay Kunanbayev yüksək lirik duyğuya və incə zövqə malik bir 

şair kimi məhəbbət mövzulu şeirlərində eşq fəlsəfəsinə özünəməxsus 
yanaşma nümayiş etdirmişdir. Abay Kunanbayevdə eşq özünün klas-
sik “çəki” və “dəyər”indən təcrid edilmir, əksinə yeni baxış və ifadə-
lərdə ilkin dəyərini qoruyub saxlaya bilir. Bu mənada eşq dərdinin ça-
rəsizliyindən giley edən şair əsl Füzuli “dərdinin” böyüklüyünü sanki 
bir daha dilə gətirir, onun mənasını bilməyin yollarını açıqlayır və eşqi 
belə xarakterizə edir:  
 

Eşqin dili sözsüz olur  
Dil söz tutur ki, söz deyə?  
Eşq baxışla axıdılır  
Bir ürəkdən, bir ürəyə.  
və ya:  
Eşqin mənasını dadmasanız siz,  
Onun mənasını bilərmisiniz?  

 
Abay Kunanbayevin məhəbbət mövzulu şeirlərində “bu dərd” aşiqi 

sevgilisinə qovuşmaq üçün dəryaları coşduran, dünyanı məhvərindən 
qoparan təsirli vüsal harayına çevrilir:  
 

Sənsiz məni bu yurd sıxır,  
Gözüm hər gün yola baxır.  
Şahin olub uçacağam,  
Tapacağam səni axır.  
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və ya:  
Salam sənə, qaşı yayım,  
Bu dünyada yoxdur tayın.  
Gözlərimi yaş tutubdur,  
Razı olma, mən ağlayım.  
Sən hamıdan göyçəyimsən  
Yer üzünə bəzəyimsən  
Təkcə sənsən məhəbbətim  
Əzəl arzum, diləyimsən. 
 
Abay Kunanbayev klassik ədəbiyyatda məhəbbət ənənəsinə uyğun 

olaraq eşqi insan həyatı üçün vacib sayır. “Pərvanə və şam” müqayisə-
sində eşqin “kədər, həsrət, nisgil və qəmini” qəlbinin atəşində yandı-
rır. Onun məhəbbət düşüncəsi böyük Füzulinin “Aşiq oldur kim qılır 
canın fəda cananına” fəlsəfəsindən “güc alır”:  
 

Könlümü dindirir yenə məhəbbət,  
Eşqsiz yaşamaq nə çətin olur! –  
Nələr bəxş eləmir sənə məhəbbət,  
Onun acısı da şərbətin olur.  
Kədər də, həsrət də, nisgil də, qəm də,  
Qəlbin atəşində qovrulub, yanır.  
Ömür-gün yolunda dara düşəndə  
Məhəbbət ömrünə arxa dayanır.  

 
Abay Kunanbayevin 1890-cı ildə yazdığı “Bir daha sevinməz, gül-

məz bu ürək” şeirində sadiq və mübariz bir aşiq obrazı ilə rastlaşırıq. 
Məşuqun onun sevgisinə dönük çıxmasına baxmayaraq, şair şeirdə bi-
zi eşqinə sadiq aşiqin uzun-uzadı giley və etirazları ilə üz-üzə saxla-
mır, əksinə sevgilisini dünyalar qədər sevən, sevgisi uğrunda canını 
fəda etməyə hazır olan bir aşiq ilə qarşılaşdırır:  
 

Mən səni sevirəm bu dünyada tək,  
Səninsə sayı yox aşiqlərinin.  
O dönük çıxsa da sadiqəm yenə,  
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Dözürəm yarımın hər şıltağına  
Bir gün qəh-qəh çəkib gülsə də mənə,  
Deyirəm: Odlu qəlb susub göz buna. 
 

Abay Kunanbayev lirikasında gözəllərin tərifinə həsr olunmuş şeir-
lər say baxımından çox deyildir. Şair bu tipli şeirlərində zahiri gözəl-
lik amillərinə xüsusi önəm vermiş, gözəlin portret cizgilərini sadə və 
təbii boyalarla təsvir etmişdir:  
 

Kürəyinə tökülüb hörüklər qatar-qatar,  
Yelləndikcə, hamıya əl edər sanki onlar.  
Papağının altından baxır ilahi gözlər,  
Belə bir gözəlliyi dünyada görənmi var?  

 

Göründüyü kimi, Abay Kunanbayev gözəlin mənəvi-əxlaqi cəhətlə-
rindən çox, zahiri gözəllik tərəflərinə üstünlük vermiş, onu füsunkar 
və ecazkar formada təqdim etməyi bacarmışdır. Şair şeirdə öz gözəlini 
heç bir bəzək-düzək vurmadan, boyasız, ideal və real ölçülər daxilində 
təqdim edir. Abay Kunanbayevin bu yanaşması klassik Azərbaycan 
ədəbiyyatının görkəmli şairi Molla Pənah Vaqifin “Pəri” və klassik 
türkmən realist şeirinin banisi Məxtumqulu Fəraqinin “Xəbərsiz” şeir-
lərindəki gözəlin (həm də gözəlliyin) təqdim və tərənnüm ölçüləri ilə 
üst-üstə düşür: 
 

Boyun sürahidir, bədənin büllur,  
Gərdənin çəkilmiş minadan, Pəri!  
Sən ha bir sonasan, cüda düşübsən,  
Bir bölük yaşılbaş sonadan, Pəri!  
Üz yanında tökülübdür tel nazik,  
Sinə meydan, zülf pərişan, bel nazik,  
Ağız nazik, dodaq nazik, dil nazik,  
Ağ əllərin əlvan hənadan, Pəri!  

(M.P.Vaqif) 
 

və yaxud:  
Sən dünyanın əşrəfi, bu can səndən xəbərsiz,  
Sən cahana gəlibsən, cahan səndən xəbərsiz.  
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İstər səni dənizlər, sahillər səni gözlər,  
Sən ümmanda damlasan, ümman səndən xəbərsiz.  

 
Asiman zəmindədir, zəmin də asimanda,  
Bunlar bəlkə gümandır, güman səndən xəbərsiz.  

 
Məxtumqulu, gör indi aşinalar neyləyir,  
Sən canandan xəbərdar, canan səndən xəbərsiz.  

(Məxtumqulu)  
 

Abay Kunanbayev gözəli adi səviyyədə təqdim etmir, onu gözəlli-
yin ən yüksək zirvəsinə qaldırır. Ona görə də Abay Kunanbayevin gö-
zəli dünyanın əşrəfi kimi hamının diqqətini cəlb edə bilir. Şair öz qəh-
rəmanını gözəlliyin fövqündə saxladığı üçün onu yüksək tərzdə tərən-
nüm etməyi bacarır və bundan zövq alır:  
 

Bir cüt qara gözlərin bir cüt ulduza bənzər,  
Qəlbləri təlatümə salaraq nur səpələr.  

 
Bu nə səs! Nə təbəssüm. Bu necə zərif bədən!  
Kim səni bir gözələ tuta bilər bərabər!  

 
Ah, bu zərif qədəmin, ah bu uca qamətin,  
Sənin tayın ellərdə çətin tapılar, çətin… 
 
Abay Kunanbayev yaradıcılığında tərcümeyi-hal xarakterli şeirlərin 

özünəməxsus yeri vardır. Bu tipli şeirlərdə 59 il ömür sürmüş şairin 51 
illik həyatının müxtəlif fraqmentləri əksini tapmışdır. Abay Kunanba-
yevin həyatı, mühiti və dövrünün bəzi məqamlarını əks etdirən şeirləri 
onun tərcümeyi-halı ilə bağlı bir sıra faktların öyrənilməsi baxımından 
əhəmiyyətlidir. Oxucu bu şeirlərdəki Abay Kunanbayevin “mən”i ilə 
həyatda yaşayan Abay Kunanbayev arasında kəskin fərq görə bilmir. 
Çünki bu şeirlərdə Abay Kunanbayevə məxsus tərcümeyi-hal xarak-
terli ayrı-ayrı məqamlar (xarakteri, mübarizə dolu həyatı, millət sevgi-
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si və s.) onun həyatının bir sıra reallıqları ilə üst-üstə düşür:  
Mən yol açdım, ey xələfim, mən çalışdım, ey xələfim,  
Mən döyüşdüm sənin üçün… hə… buna da varmı sözün…  

 
Cavan idim qollarımda bir dünyanın gücü vardı,  
Qəzəbim və həyəcanım kibritsiz də alışardı.  

 

Böhtanlarla istədi ki, yıxsın məni qarı düşmən,  
Gecdir, yoxsa tutub onun boğazından yapışardım.  

 
Hey boğdular mənim azad düşüncəmi, əməlimi,  
Mənim izim asan yoldan sapdıracaq öz nəvəmi.  

 
Çox bəlalar çəkib başım, çox düşmüşəm yad əllərə  
Ayıltmaq da neçün axı? Uyuyuram mən əbədi.  

 
Abay Kunanbayev ilk növbədə, XIX əsr qazax ədəbiyyatı, qazax ic-

timai fikri və qazax mədəniyyəti tarixində misilsiz xidmətləri olan 
şair, yazıçı, musiqiçi, rəssam, qəbilə başçısı, el ağsaqqalı və s. kimi 
məşhurdur. Buna görə də o, yalnız öz obasının deyil, bütün qazax ellə-
rinin fəxri, birinci adamı hesab edilmişdir. Şair 1885-ci ildə yazdığı 
“Elmi olan kəsləri xoşbəxt gördüm həyatda” şeirində özünə məxsus 
olan keyfiyyətləri bu cür ifadə edir: 

 
Qazaxlar arasında birinci adam oldum,  
Nitqimlə, düz sözümlə,  
Uzaq görən gözümlə.  

 
Abay Kunanbayevin tərcümeyi-hal xarakterli şeirlərində şəxsi hə-

yatı, ailə faciələri, ailə münaqişələri, şəxsi dostları və s. haqqında yaz-
dığı şeirlər mövzu və məzmun baxımından böyük maraq doğurur. Hə-
min şeirlər sırasında, ilk növbədə, ailə faciələrinə həsr edilmiş nümu-
nələr diqqəti daha çox cəlb edir.  

Abay Kunanbayevin həyatından məlumdur ki, o, iki oğul (1895-ci 
ildə Əbiş adı ilə müraciət olunan Abdurrahmanı, 1904- cü ildə kiçik 
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oğlu Mağaviyanı) itirmiş, bu itki onun həyatında sağalmaz yaraya çev-
rilmişdir. Əbiş (Abdurrahman) əvvəlcə üç il Tümendə, daha sonra üç 
il Peterburqda oxumuş, Daşkənd şəhər qarnizonunda işləyərkən vəfat 
etmişdir. O, 1892-ci ildə Məğribə adlı bir qızla evlənmiş, 1893-cü ildə 
onların Rahilə adlı qızları dünyaya gəlmişdir. Əbiş 15 noyabr 1895-ci 
ildə Daşkənddə ölmüş, cənazəsi doğma yurda gətirilmişdir.  

Şair böyük oğlu Əbişin ölümü ilə bağlı kədərli duyğularını bir neçə 
şeirində qələmə almış, acı qismətin doğurduğu qəlb harayını təsirli 
poetik ifadələrlə əks etdirmişdir. Abdurrahmanın ölümünə həsr etdiyi 
“Abdurrahmanın ölümünə”, “Gəlinim Məhişə baş sağlığı” şeirlərində 
oğlunun ölümü ilə əlaqədar keçirdiyi kədərli hissləri qələmə almış, bu 
dərdin qəlbində yaratdığı kədəri, ürəyinə vurduğu yaraları ifadə etmiş-
dir. Məsələn, “Gəlinim Məhişə başsağlığı” şeirində ata-şair qəlbinin 
fəryadını görmək çətin deyil:  
 

Məni də çox əydi kədər,  
Bir təsəlli gəzdim əbəs.  
Qəm könlümü etdi hədər  
Haradadır təsəlli bəs?  
Orda şadlıq nuru yanmaz. 
 

“Məhişin ağısı” şeiri gəlini Məğribənin dərdlərinin izharı baxımın-
dan səciyyəvidir. Abay Kunanbayev 22 yaşlı gəlini Məğribənin (Mə-
hişin) həyat yoldaşını itirdiyinə görə yaşadığı ağrı və acıları öz ürəyin-
dən keçirərək qələmə almışdır. Ona görə də şeirdə həyat yoldaşını iti-
rən gəlinlə, oğul itirən atanın dərdi təsəllisi olmayan kədər səviyyəsin-
də təqdim olunur:  
 

İtirdim zirvədə öz dayağımı,  
Dərənin dibinə uçuram indi.  
Dərd yedi, qəm yedi ürək yağımı,  
Orda işıqlarım əbədi söndü.  

 

Getdi o sevincim, getdi o nəşəm,  
Qəfildən qeyb oldu kefim, əndişəm.  
Sındı çilik-çilik bu könül şişəm,  
Dünya cəhənnəmə çevrildi birdən.  
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Ocağa atılsam – ocaq yandırar,  
Sulara atılsam – qərq edər həmən.  
Hələ nə demişəm, könlümdə dərd var,  
Min pay artıq olar dediklərimdən.  

 
Bu şeirdə kədərdən doğan hisslərlə yanaşı, müəyyən tarixi məqam-

lar da özünə yer almışdır. Bildiyimiz kimi, Abay Kunanbayevin gəlini 
çox erkən yaşlarında anasını, 22 yaşında isə həyat yoldaşı Abdurrah-
manı itirmişdir. Bu faktlar şeirin ayrı-ayrı bəndlərində Məhişin dilin-
dən öz əksini belə tapır:  
 

Hələ körpə ikən, bir aydın səhər,  
Doğmaca anamı itirmişəm mən. 
 
… İyirmi ikicə bahar görmüşəm  
Bu yaşda ayrıldım can sirdaşımdan.  

 
İlahi, ilahi mənə nə qədər  
Acı gözyaşını rəva bilmisən...  
Əbədi yaş qurub qəlb otağında  
De niyə çox gördün Əbişi mənə?  

 
Sinəmdə qövr edən dərdi, kədəri  
Qoy açım, söyləyim eşitsin cahan:  
Zülmətdə gəzirəm haçandan bəri,  
Günəş də əbədi köçüb dünyadan.  
 
Şair 1895-ci ildə yazdığı “Gəlinim Məhişə başsağlığı” şeirində də 

gəlininin ağır dərdə düçar olduğunu söyləyir, ona təsəlli verir və bu 
kədərə dözməyə çağırır:  
 

Ağlama, Məhiş, ağlama  
Sən qüvvətli ol kədərdən.  
Bu dərdinlə gəl dağlama  
Ürəyimi neçə yerdən.  
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Al çiçəyin soldu vaxtsız  
Əritməsin səni bu qəm.  

 
Abay Kunanbayevin tərcümeyi-hal xarakterli bir çox şeirləri real ic-

timai-siyasi hadisələrə bağlılıq baxımından da səciyyəvidir. “Ey mə-
nim qazaxlarım…”, “Mal-qaranı qoruyub firavan gün sürür bay”, 
“Kojekbaya”, “Kulembaya”, “Axırı volostnoy seçildim”, “Xoş söz 
eşitmədim mən”, “Aclar istəyirlər dadlı bir yemək” və s. şeirlərdə təs-
vir olunan ictimai-siyasi hadisələr XIX  əsr qazax tarixi reallıqlarına 
söykənir və ya bu hadisələrə Abay Kunanbayevin müasirləri olan 
konkret şəxsiyyətlərin timsalında münasibət bildirilir. Bu tipli şeirlər-
də Abay Kunanbayevin yaşadığı mühit, təmasda olduğu insanlar, bağlı 
olduğu hadisələr haqqında məlumatlar əldə etmək mümkündür. Məsə-
lən, Abay Kunanbayevin müasirləri olan Kojekbay və Kulembaya ün-
vanladığı şeirlərdə eyni tarixdə və eyni mühitdə baş verən hadisələrin 
və o cümlədən, eyni məkanda yaşayan insanların timsalında şairin hə-
yatı və mühiti ilə bağlı müəyyən təsəvvürlərin formalaşdırılması təmin 
edilir:  
 

Tobıktılar nəslindən də pisi varmı?  
Gör heç bircə xası varmı?  
…Biri yaxşı yaşayanda  
Hamısının canı çıxır.  
…El içində bizim tayfa  
Öz-özünü edib rüsvay.  
Özgələr də qaçır bizdən,  
Yalan işdən, yalan sözdən.  
və yaxud:  
Salam sənə Kulembay,  
Hal-əhvalın necədir?  
Bu günlərdə sənin də  
Nəsibin işgəncədir.  
Ata-baban sənintək  
Hökmranlıq görməmiş  
Onlara zəmanəsi  
Bir ixtiyar verməmiş  
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Nümunələr verilmiş birinci şeir 1887-ci ildə, ikinci şeir isə 1888-ci 
ildə yazılmışdır. Şeir parçalarından göründüyü kimi, təsvir olunan ha-
disələr Abay Kunanbayevin rəhbəri və ağsaqqalı olduğu Tobıktı qəbi-
ləsi, qismən də ətraf əyalətlərlə birbaşa bağlıdır. Təbii olaraq, qəbilədə 
baş vermiş hadisələrin Abay Kunanbayevin şəxsi həyatı ilə müəyyən 
əlaqəsi vardır. Bu mənada, onların tərcümeyi-hal faktı kimi Abay Ku-
nanbayevin həyatını öyrənməkdə önəmi çoxdur.  

Abay Kunanbayevin yaradıcılığında təbiət ilham mənbəyi olmaqla 
yanaşı, həm də gözəllik məkanı kimi yer alır. Buna görə də Abay Ku-
nanbayevdə təbiət füsunkarlığını və gözəlliklərini tərənnüm etmək 
duyğusu güclü olmuşdur. Təbiət onun sənətində bir obraz tipində can-
landırılır. Abay Kunanbayev bu obrazın timsalında təbiətin əksər özü-
nəməxsusluqlarını əks etdirə bilir. “Yay” (1886), “Payız” (1888), 
“Qış” (1888) və “Bahar” (1890) şeirlərinin adı ilin fəsilləri ilə səsləş-
diyi üçün bu şeirlərdə hər bir fəslin özünəməxsusluğuna uyğun olaraq 
real təbiət lövhələrinin yer alması olduqca təbii görünür .  

Abay Kunanbayevin təbiət təsvirli şeirlərində əksər təsvirlər real sə-
ciyyə daşıyır. Lakin onun şeirlərində təsvirin məcazi mənada işlədil-
məsinə də rast gəlinir:  
 

Artıq gəlib çatıb payızım mənim,  
Payız da yolundan qalarmı məgər.  
Mayın həsrətilə yanır bədənim,  
Kim mayı geriyə qaytara bilər.  
və ya:  
… Qayğısız başıma toxunur göylər,  
Amma bir səs gəlir: öyünmə, insan!  
Sənin də qışın var, qocalacaqsan…  

 
Qeyd etməliyik ki, bu tipli nümunələr onun yaradıcılığında say ba-

xımından kifayət qədər azdır.  
Abay Kunanbayevin təbiət mövzulu şeirlərində təsvirlər o qədər 

canlı və ecazkardır ki, həmin ecazkarlıq oxucunu bir anlığa təsvir olu-
nan aləmə aparır. İnsan özünü həmin məkanda hiss edir. Bu cür şeir-
lərdə şair insanı təbiətlə danişdıra bilir. Məsələn, “Bahar” şeirində ba-
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harın gözəlliklərinin, füsunkarlığının insan hisslərinə sahib ola biləcək 
səviyyədə tərənnümü göz qabağındadır. Şeirdə təbiət və ətraf aləm o 
qədər mükəmməl və canlı təsvir edilir ki, oxucu burada baharın gəlişi 
ilə aşıb-daşan könülləri, nəğmə oxuyan quşları, gəlintək bəzənən bu-
daqları, xalıya bənzəyən düzləri, yer şumlayıb taxıl əkən insanları san-
ki gözləri ilə görür, onları yaxından müşahidə edir. Bu səbəbdən şeir-
də təsvir olunanlar, demək olar ki, insanla təbiətin birbaşa təmasını 
əks etdirir:  
 

Quşlar nəğmə deyir, bir seyr eyləyin,  
Gəzir hacıleylək göl kənarında.  
Buludlar altından hacıleyləyin  
Üstünə şığıyır şahin bir anda.  
Geriyə dönürsən, bir qız səsləyir:  
Nə vurdun, nə tapdın, ay cavan! – deyir.  

 
Ən gözəl donunu geyib gəlinlər,  
Yamaclar bənzəyir yaşıl xalçaya.  
Aranda bülbüllər vəcdə gəlirlər,  
Ququ quşlarıyla səda-sədaya.  

 
Abay Kunanbayevin payız və qışa aid şeirlərindəki misraların ya-

ratdığı assosiativ hisslər insanı payızın və qışın yağışı, soyuq küləyi, 
çiskini, boranı, qarlı çölləri ilə üz-üzə saxlayır. “Payız” və “Qış” şeir-
lərində təsvirlər o qədər canlıdır ki, insan təsvir olunan hər bir fəslin 
özünəməxsusluğu fonunda payızın yağış və soyuğunu, qışın şaxta və 
boranını təsəvvüründə deyil, üzərində hiss edir, bir anlığa onun təsiri 
ilə yaşayır: 

 
Yenə payız gəlir dumanlanaraq  
Yenə də soyuyub, su, hava, torpaq.  
Titrəyə-titrəyə dırnaqlarıyla  
Şumu eşələyən qatıra bir bax.  

 
Çöllər dalğalanmır otlaqlarıyla  
Güllər çırpınmayır yarpaqlarıyla.  
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Ağaclar quruyub, qocalar kimi  
Göylərə yalvarır budaqlarıyla.  
və ya:  
Yenə qarı səpələyə-səpələyə gəlir qış,  
Çəkib şaxta qılıncını hücum edir boranla.  
Ağ kürk geymiş, saç-saqqalı gümüş kimi ağarmış,  
Doldurubdur xurcununu fırtınayla, tufanla.  

 

Abay Kunanbayevin təbiət təsvirli şeirlərində doğma yurduna həd-
siz dərəcədə bağlılıq görünür, sədaqət nümayiş etdirilir. Onun təbiət 
təsvirli bütün şeirlərinin məkan olaraq istinad yeri qazax çölləridir. Bu 
səbəbdən Abay Kunanbayevin təbiət təsvirli şeirlərində coğrafi məkan 
adı çəkilməsə də, şeirlərində əks olunan sərt iqlim şəraitinə, etnoqrafik 
və məişət tərzinə və s. aid detallar göz önündə Qazaxıstan torpaqları 
və qazax məişət tərzi mənzərələrinin canlanmasını təmin edir.  

Abay Kunanbayev təbiət tərənnümlü şeirlərində təbiət gözəllikləri 
fonunda zövqü oxşayan mənzərələr, əlvanlığı və füsunkarlığı ilə seçi-
lən peyzajlar yaratmaqla bərabər, şeirlərində ehtiva olunan məzmun 
imkanlarını da genişləndirə bilmişdir. O, süjetli lirikanın nümunəsi sa-
yıla biləcək bir sıra şeirlərində insan psixologiyası, təbiət hadisələri, 
insanların məişət tərzi və s. məsələlərin məzmununun geniş ifadəsinə 
nail olmuşdur. Məsələn, şair “Bahar” şeirində bahar fəslinin insanlar-
da xoş əhval-ruhiyyə yaratmasını, insan sevinclərini, quşların nəğmə 
deməsini, kənd camaatının təsərrüfat işləri ilə məşğul olmasını əks et-
dirən səhnələrdə məzmunu epik şeirin imkanlarına uyğun ifadə etmə-
yə çalışmışdır:  

 

Aullar qovuşur bahar köçündə,  
Könüllər sevinclə aşıb-daşırlar.  
Zarafat eyləyir şənlik içində  
Tanışlar maraqla söhbət açırlar.  

 
Tacir mal gətirir dəvələriylə  
Qoyunu balalar sahibkarların.  
Kəndli toxum əkər, yer şumlar hələ  
Torpaq bəhrəsini bəslər onların.  
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Gözəlliyin simvolu, onun daşıyıcısı olan qadın obrazı Abay Kunan-
bayev yaradıcılığında aparıcı olmasa da, müəyyən problemlər daxilin-
də özünə yer ala bilmişdir. Onun şeir və poemalarında qadın nə geniş 
ictimai-fəaliyyət dairəsində, nə də hüquqsuz insan tipində təqdim edi-
lir. Abay Kunanbayev yaradıcılığında qadın ilk növbədə, Allahı sevən, 
sıx tellərlə ailəsinə bağlı olan, həyat yoldaşına sədaqəti ilə seçilən, ən 
başlıcası isə bu ada şərəf gətirən ana, bacı və gəlin simasında yer alır. 
Ona görə də Abay Kunanbayev yaradıcılığında qadın bütün fitnə-fə-
saddan, hiylədən, şərdən, böhtandan uzaq saxlanılır. Bu sənətdə qadın 
əsasən ağlın, zəhmətin, sədaqətin və s. simvoluna çevrilir.  

Abay Kunanbayevin lirikasında qadınlara həsr olunan şeirlər məh-
dud saydadır. Bununla yanaşı onun elə şeirləri də var ki, orada qadın-
larla bağlı yalnız bir misra (məsələn, “Payız” şeirində “Qadınlar ya-
mayır alaçıqları”) yer almışdır. Lakin həcm etibarilə böyük olan “Gə-
linim Məhişə başsağlığı” (1895) və “Məhişin ağısı” (1895) şeirləri hə-
yat yoldaşını vaxtsız itirmiş bir qadının (Məhişin) dərdlərinin izharı 
baxımından mükəmməl nümunə hesab edilə bilər. Hər iki şeirin mər-
kəzində Abay Kunanbayevin gəlini Məhiş dayanır və onun acı taleyi, 
ailə faciəsindən doğan psixoloji sarsıntı və gərginlikləri əks etdirilir. 
Abay Kunanbayevin gəlininə müraciət olaraq yazılmış birinci şeiri 
(“Gəlinim Məhişə başsağlığı”) ağır dərdə düşən, bu dərdə dözə bilmə-
yən Məhişin ağrı-acılarından bəhs açıb, ona təsəlli vermək, ikinci şeir 
isə (“Məhişin ağısı”) həyat yoldaşının vaxtsız ölümünə göz yaşı axı-
dan, onu özü üçün təsəllisiz kədər hesab edən bu qadının dərdlərini iz-
har etmək baxımından səciyyəvidir.  

“Gəlinim Məhişə başsağlığı” şeiri Məhişə xitabən yazılmışdır. Gəli-
ninə müraciətlə yazılan bu şeirdə Abay Kunanbayev onun çəkdiyi izti-
rab və ağrıları belə ifadə edir:  
 

Göz yaşımla, Məhiş, sən də  
Əlac tapmazsan bu dərdə.  
…Könlün sərxoş iztirabla,  
İtkin böyük, dərdin dərin,  
Mən tanışam bu əzabla,  
Hökmündəsən qüssələrin.  
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Şeirdə təsvir edilən kədərin bir tərəfində Məhiş dayanırsa, başqa bir 

tərəfində Abay Kunanbayev görünür. O, bir ata və qaynata olaraq gəli-
ni Məhişin dərdini yüngülləşdirib ona təsəlli vermək istəsə də, özü 
üçün 26 yaşlı oğul itkisini yüngülləşdirəcək heç bir təsəlli görmür:  
 

Dərdin qövm etdi sinəmdə  
Yatıbdır oğlum oyanmaz.  
İnsanlardan qaçdım mən də  
Yalqız çəkdim bu qüssəni.  
Əziz Məhiş, anla məni.  

 
“Məhişin ağısı” şeirində Abay Kunanbayevin həyalı, abırlı ismətli 

gəlini Məhişin kədərli duyğuları ifadə olunmuşdur.  
Oxucu 31 bəndlik şeirdə bir tərəfdən həyat yoldaşının vaxtsız ölü-

münə dözməyən, qara bəxtindən gileylənən və göz yaşları axıdan Mə-
hişin mənəvi əzabları ilə üz-üzə dayanır, digər tərəfdən isə bu qadının 
xarakteri, psixologiyası, həyata baxışı, dünyagörüşü ilə bağlı təəssü-
ratlarını genişləndirir. Abay Kunanbayev bu şeirdə Məhişin “qara ge-
yinmiş” obrazını geniş planda əks etdirməyə çalışmışdır. Ona görə də 
şeirin hər yeni bəndində Məhişin xarakteri, psixologiyası, həyata ba-
xışı, dünyagörüşü haqqında oxucu yeni təsəvvürlər əldə edir. Oxucuda 
yaranan bu təəssüratlar ilk növbədə Məhişin həyat yoldaşına olan mə-
həbbətinin səviyyəsini müəyyənləşdirmək baxımından əhəmiyyət kəsb 
edir. Oxucu Məhişin keçirdiyi ağrı hisslərinin mənbəyində həyat yol-
daşı Əbişə olan sevgi, vəfa, sədaqət və hörmətin dayandığını müəy-
yənləşdirə bilir:  
 

Bəxtim karvanını uzağa çəkdi,  
O ötən günlərim gəlməz bir daha.  
Könlümə dərd adlı bir gecə çökdü,  
Bəxtimin günəşi gülməz bir daha.  

 
Odlu göz yaşlarım çaylara bənzər,  
Necə dayandırım bu axını mən.  
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Taledən bəxt umdum, qəzavü-qədər,  
Yeyib içdiyimi tökdü gözümdən.  

 
Abay Kunanbayev şeirdə digər bir məqama toxunaraq Məhişin xa-

rakterindəki özünəməxsus cəhətlərdən daha birini də üzə çıxarmağa 
çalışır. Müəllifin Məhişin simasında həyat yoldaşının ölümündən son-
ra yaşamağın mənasızlığının dərkini vəfalı bir türk qızının düşüncəsi 
səviyyəsindən dəyərləndirməsi buna misal ola bilər: 

 
Əcəlin qulağı kar olub deyən,  
Onu səsləyirəm haçaqdır, haçaq.  
Yoxsa o bilmir ki məni gözləyən  
Daha qəm-qüssədir, kədərdir ancaq.  

 
Bir əcəl qurtarar məni bu gündən,  
Təkcə o dağıdar bu qaranlığı.  
Yara bağlayıbdır sinəm düyündən,  
Dərdimə bir dəva tapmıram axı.  

 
Abay Kunanbayev iki poemasında - ”Masqud” və “Əzim haqqında 

nağıl”da qadın obrazları epizodik səciyyədədir. Hər iki poemada qadı-
na müxtəlif aspektdən münasibət bildirilir və dəyər verilir. “Masqud” 
poemasında qadın ləyaqətinə, qadının cəmiyyətdə rolu və mövqeyinə 
hörmət bəslənilir. Qadın məhəbbətinin, qadın sevgisinin dəyər baxı-
mından ölçüyəgəlməzliyinin təsdiqi poemanın mərkəzi xəttində yer 
alan başlıca cəhətlərdən biridir:  
 

Belə isə seçəndə üç meyvədən birini,  
Qadın eşqi deyilmi, ən dadlısı, şirini,  
Hökm eyləyən qadındır yarısına dünyanın,  
Hansı hədiyyə verər məhəbbətin yerini.  

 
“Əzim haqqında nağıl” poemasında isə üç qadın obrazı yer alır. On-

lardan biri əsərin baş qəhrəmanı Əzimin anası, digərləri isə Əzimin 
mərmər sarayda rastlaşdığı iki qızdır. Bu obrazların əsərin əsas perso-
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najı olan Əzimin başına gələn başlıca hadisələrlə heç bir əlaqəsi yox-
dur. Lakin Abay Kunanbayev əsərin ideyasına uyğun olaraq bu obraz-
ların timsalında məkrli insanlardan qorunmaq üçün ağıllı və tədbirli 
olmağın vacibliyini, hiyləyə, məkrə bəslənilən nifrəti önə çəkmiş, tə-
mənnasız dostluğun, xeyirxahlığın, səmimi və qayğıkeş olmağın insan 
həyatında oynadığı rolu müəyyənləşdirmiş və təbliğ etmişdir:  
 

And içib əhd-peqman bağladı onlar,  
Ömürlük dostluğa verdilər qərar.  
Gizli saxlamadı biri-birindən,  
Könlünün sirrini bu üç havadar.  

 
Əzim gümrahlaşdı keçdikcə gün, ay,  
Ona doğma gəldi bu geniş saray.  
Gəzmək xəyalına düşdümü dərhal,  
Qapılar üzünə açıldı tay-tay.  

 
Qeyd etmək lazımdır ki, Abay Kunanbayev “Əzim haqqında nağıl” 

poemasında qadını ağlına, xeyirxahlığına, təmənnasız dostluğuna görə 
fərqləndirmiş və onların bu cür xarakterik keyfiyyətlərini əsərin ideya-
sı ilə əlaqələndirməyə çalışmışdır.  

 
Abay Kunanbayevin epik yaradıcılığı “İsgəndər”, “Masqud” və 

“Əzim haqqında nağıl” adlı üç poemadan ibarətdir. “İsgəndər” poema-
sı istisna olmaqla, digər iki poema mövzu baxımından ənənəvi Şərq 
motivlərinə uyğun yazılmışdır.  

“İsgəndər” poemasında hadisələrin mərkəzində tarixi şəxsiyyət olan 
Makedoniyalı İsgəndər dayanır. Şair İsgəndər adının Şərqdəki şöhrəti-
ni nəzərə alıb onu əsərinə baş qəhrəman seçmiş və poemanı onun adı-
na uyğun olaraq “İsgəndər” adlandırmışdır. Poemada tarixi baxımdan 
İsgəndərin həyatının müəyyən fraqmentlərinin yer alması konkretlik 
anlamında həmin fraqmentlərin əsərin ideyası ilə birbaşa bağlılığını 
təmin edir. Abay Kunanbayev müharibə dəhşətləri, nahaq qan tökmək, 
istila, qarət və s. məsələlərindən danışarkən bunları İsgəndər hakimiy-
yətinin və sarayının problemlərindən çox, bəşəri problemlər səviyyə-
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sində dəyərləndirir və poemanın mərkəzi xəttində saxlayır. Əsərin əv-
vəlində tarixiliyin müəyyən dərəcədə gözlənilməsi poemada az da olsa 
tarixilik normalarına uyğunluğu təmin etmişdir. Lakin bunlar şərti xa-
rakter daşıyır. Belə ki, müəllif əsərdə İsgəndərin atası şah Filippin ölü-
mü, 21 yaşlı İsgəndərin hakimiyyətə gəlməsi, imperiya yaratması, 
müəllimi Aristotelin ona məsləhətçi olması və s. hallardan əsərdəki 
ideyanı qabartmaqdan ötrü ustalıqla istifadə etmişdir. Bu mənada Şərq 
və Qərbdə məşhur olan İsgəndərin poemada baş qəhrəman seçilməsi 
təsadüfi yox, məqsədli xarakter daşıyır. Çünki Abay Kunanbayev əsə-
rin əsas ideyası kimi bəşər övladı üçün zaman-zaman ölüm, fəlakət, 
səfalət, aclıq gətirən müharibələrə, hakimiyyət və var-dövlət hərisliyi-
nə nifrəti Makedoniyalı İsgəndərin simasında verməyi daha məqsə-
dəuyğun hesab etmişdir. Müəllif poemanın ilk 8 bəndində Makedoni-
yalı İsgəndərin hakimiyyətə gəlişini, apardığı müharibələri və tökdüyü 
qanları ötəri tərzdə və eyni zamanda ümumi şəkildə xatırlayır. Abay 
Kunanbayev əsərin əvvəlində İsgəndəri belə təqdim edir: 

 
İsgəndəri heç zaman unutmamış bu dünya  
Ona şahlıq tacını verib Makedoniya  
Şah Filippin övladı-İsgəndərin şöhrəti  
Yayılmış bu cahana, çatıb ulduza, aya.  

 
Şah öləndə oğlunun yaşı iyirmi birdi,  
Gəncliyin çiçəklənən bir dövrünə girirdi.  
Sanki atadan qalan səltənəti az imiş,  
Qonşu ölkələrə də İsgəndər göz dikirdi.  

 
Poemanın əvvəlindəki digər 3 bənddə isə İsgəndərin mənəm-mə-

nəm, dünyagir, qaniçən, qəddar obrazı təsvir edilir:  
 

Tutduqca ölkələri, artdı nəfsi, tamahı  
Qələbəylə, zəfərlə o açdı hər sabahı  
Yaltaqlar onun haqda hər tərəfə yaydılar:  
“İsgəndər şahlar şahı, yer üzünün allahı”.  
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Çaparlar da yaydılar zəfərini cahana,  
Sözləri ildırımtək yetişdi hər bir yana.  
İsgəndərin tufantək ötüb keçdiyi yerdə  
Biçinlər, biçənəklər bulaşdı batdı qana.  

 
İsgəndər! Qartal kimi göylərdə gəzdi bu ad  
O qan içən rəhimsiz bir an olmadı rahat  
Nə çiçəkli ellərdə, nə sonsuz səhralarda  
Özünə yer tapmadı, ona dar gəldi həyat. 
 
Abay Kunanbayev poemanın əvvəlində epizodik olaraq İsgəndərin 

qələbə və zəfərlərindən söhbət açsa da, bu hissələrdə oxucunun gözləri 
önündə birinci növbədə İsgəndərin qəsbkar, qaniçən, talançı, qəddar 
və s. obrazı canlanır. Poemanın ilk 8 bəndində İsgəndərin qəsbkar və 
qaniçən obrazı barədə ümumi təsəvvür formalaşdırıldıqdan sonra əsə-
rin əsas məzmunu başlayır.  

Ordusu ilə birlikdə susuz səhrada əziyyət çəkən İsgəndərin üzləşdi-
yi hadisələr əsərin məzmununu təşkil edir.  

Əsərin məzmunu belədir ki, ölkələr fəth edən İsgəndər öz ordusu ilə 
birlikdə yaşıllığa həsrət susuz və quduz bir səhrada susuzluqdan əziy-
yət çəkməyə başlayır. Su arzusu ilə hamı Allaha yalvarır. Orduya va-
himə düşür. Əsgərlər ölməyə başlayırlar. İsgəndərin atı da susuzluq-
dan ölür. Bu zaman qəribə bir hadisə baş verir. İsgəndər atının boynu-
nu qucaqlayanda ona elə gəlir ki, ulduzlar işıq saçdı. Bu işıq İsgəndə-
rin “gözündə şəfəq seli”nə çevrilir. Həmin sel “şəffaf ləpəli çaya” dö-
nür. Hamı bu sudan doyunca içir. Burada mifik yanaşma olsa da, hadi-
sələr sanki reallıq kimi məntiqi ardıcıllıqla əsərin ideyasına uyğun da-
vam etdirilir. Yalnız şöhrət, mənsəb, talan, işğal düşüncəsində olan İs-
gəndər çayın mənbəyini varlı bir ölkə təsəvvür etdiyi üçün oranı işğal 
etməyi qərara alır. Var-dövlət hərisliyi İsgəndəri çayın mənbəyinə 
doğru getməyə sövq edir:  
 

Mənbəyində bulağın yəqin varlı ölkə var  
Ellərini soyarıq, bizə təslim olarlar.  
Sərvətini çaparıq, dönərik evimizə,  
Qılınclı şöhrətimiz bir də ərzə səs salar.  
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Çayın mənbəyinə çatanda İsgəndər bu çayın qorxunc dağda yer-
ləşən qızıl qapılı mağaradan axdığını görür. Qapını döyüb: “aç”– desə 
də, bura “Allah qapısıdır, açmağa cəhd eyləmə”,– deyə ona cavab ve-
rirlər. Lakin özünü şahlar şahı, hakimlər hakimi adlandıran İsgəndər 
bu sözlərdən sonra da təkəbbürlüyündən, lovğalığından, mənəm-mə-
nəmliyindən əl çəkməyərək qapının açılmasını tələb edir. Abay Ku-
nanbayev poemanın bu hissəsində qapıçı ilə İsgəndərin mükalimələri-
ni verir, həmin mükalimələrdə onların fikirlərindəki fərqi diqqətə çat-
dırır. Bu mükalimələrdə şair qapıçını haqqın, müdrikliyin, vicdanın, 
İsgəndəri isə müharibənin, sərvət düşkünlüyünün, təkəbbürlüyün sim-
volu kimi təqdim edir.  
 

Addım səsləri gəldi qapının arxasından  
İsgəndər: “Qapıçıdır”dedi. Elə bu zaman  
“Allahın qapısıdır, açmağa cəhd eləmə”.  
Qapıçının sözləri eşidildi astadan.  

 
“Mən şahların şahıyam – məşhur İsgəndərəm mən.  
Yoxdur elə bir ölkə çıxsın itaətimdən.  
Hakimlər hakiminə yaraşmaz dilənçi tək  
Bağlı qapı dalında dura, izn ala səndən”.  

 
“Çox güvənmə ağlına, lovğalıq eləmə, şah!  
Yer sənə azlıq edir, nə qədər olar tamah?  
Paxıllığından əl çək, bəsindir tutduqların,  
Axır, səni məhv edər bu acgözlük, bu iştah”.  
“Ordumla yol gəlmişəm mən neçə ay, neçə il...”  
“Dünyanın axırıdır, irəli mümkün deyil”.  
“Axırısa qoy mənə bac versin, töhvə versin,  
Qüdrətimi, gücümü qoy bilsin, nəsil-nəsil”.  

 
“Çoxlarını qul etdin, yenə doymadı gözün,  
İndi ki istəyirsən, götür töhfəni özün”.  
İsgəndərə qapıdan bir bağlama atdılar,  
Əl boyda bir bağlama, nə qısa, nə də uzun. 
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İsgəndər baxdı mat-mat, ağ parçada nə vardı?  
Açdı. Yenə qəzəbi od tək beynini sardı.  
Bağlamanın içindən çıxdı bir göz çanağı  
Şah sümük istəsəydi məzarlardan yığardı!  

 
Haqqın (Qapıçının) və mənəm-mənəmliyin (İsgəndərin) dialoqunun 

yer aldığı bu parçalarda bəşəriyyətdəki bütün fəlakət, faciə, kütləvi 
ölüm və müharibələrin kökündə hakimiyyət hərisliyinin dayandığı 
açıqlanır, bu fikir və əməllərin daşıyıcısı kimi İsgəndər nifrət obyekti-
nə çevrilir. Nümunədən də göründüyü kimi, heç nə ilə hesablaşmayan 
İsgəndərin təkəbbürünün davam etdiyini görəndən sonra qapı arxasın-
dan onun qabağına ağ parçaya bükülmüş bir bağlama atırlar. Bağlama-
nın içindəki göz çanağı İsgəndəri çox düşündürür. Hikməti anlamaq 
istəyir. Aristoteldən məsləhət alır. Aristotelin məsləhəti ilə tərəzi gəti-
rib bir gözünə qızıl, o biri gözünə sümüyü (göz çanağını) qoysalar da, 
sümük qızıldan ağır gəlir. Qəzəblənən İsgəndər tərəzinin qızıl gözünü 
təkrar-təkrar qızılla doldursa da, əvvəlki vəziyyət dəyişməz qalır:  
 

Heyran qalmış İsgəndər sual verdi alimə  
“Görünür çox az qızıl keçirmişəm əlimə”,  
Sümük ağırlığında sərvətim yoxdu mənim.  
Nəylə çəkək sümüyü? Bu sirri deyək kimə?”  

 
Aristotel yerdən bir ovuc torpaq götürərək göz yuvalarını doldurur 

və tərəzidə olan sümük sanki yüngülləşərək yuxarı qalxır. Bu hal dün-
yada hər şeyin pul və güc üzərində qurulduğunu düşünən İsgəndərin 
təəccüb və heyrətinə səbəb olur. Ona görə də özü üçün müəmma olan 
bu suala cavab tapmaq üçün müəllimi Aristotelə “söylə, bu möcüzədə 
hansı hikmət gizlənir?” – deyə müraciət edir. Abay Kunanbayev məq-
sədli olaraq bu sual qarşısında iki böyük şəxsiyyəti üz-üzə saxlayır. 
Müəllif bəşər tarixinin fatehi İsgəndərlə dünya fəlsəfi fikrinin “fatehi” 
Aristotelin üz-üzə dayandığı bu səhnədə tarix boyu insanları düşündü-
rən və narahat edən bəşəri suala cavab axtarır. Ağılla gücün üzləşdiyi 
səhnədə oxucu müharibələr etməyin, faciələr, fəlakətlər törətməyin, 
ölkələr qəsb etməyin, sərvət toplamağın, vicdan, namus satmağın və s. 
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zərrə qədər dəyəri varmı sualına cavab tapır. Ona görə də qızıldan, al-
mazdan ağır olan göz çanağının tərəzi görüntüsü həm həqiqi, həm mə-
cazi, həm də fəlsəfi anlamlarda dünya üçün müharibələrin yox, haq-
qın, ədalətin, sülhün, vicdanın, ağlın vacib və gərəkli olduğunu təsdiq-
ləyir:  
 

Alim əyildi, yerdən bir ovuc torpaq aldı,  
Tökdü göz çanağına, gözlərin yeri doldu.  
Elə bil yüngülləşib sümük qalxdı havaya.  
Bu sirrə, bu hikmətə İsgəndər heyran oldu.  

 
Onu apardı fikir, onu apardı xəyal.  
Böyük Aristotelə verdi belə bir sual.  
“Söylə, bu möcüzədə hansı hikmət gizlənir?  
Necə başa düşüm mən? Danış məni başa sal”.  

 
“Sümük göz çanağıdır, bir ovuc torpaq tutur,  
Mənası aydan arı, sudan da lap durudur –  
Yer üzündə tapılmaz elə qiymətli sərvət  
Acgözləri doydura. Ancaq torpaq doydurur.  

 
Bu dünyanı top kimi əllərində tutsa da,  
Tamahkar gözlər üçün yenə azdır dünyada.  
Öləndən sonra torpaq ən əziz, qiymətlidir,  
Tamah salmaz almaza, tamah salmaz yaquta. 
 
Qəzəblənmə hökmdar, qəzəblənmə sən əbəs,  
O qızıl qapıları heç kəs sındıra bilməz.  
Bilirəm, dərdin, qəmin ağırdır dağlar kimi.  
Şöhrətinin sonudur, üstünə heç nə gəlməz!”  

 
Alim susdu. Fikirli-fikirli hakim dedi:  
“Zəhmətim heçə getdi, əməyim heçə getdi.  
Allah bilən yaxşıdır”. Üz qoydu qərbə doğru,  
Arxasınca da ordu, getdi və gözdən itdi.  
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Əsərdə İsgəndər müəllifin tənqid hədəfi kimi diqqəti cəlb edir. Ma-
raqlıdır ki, Abay Kunanbayev İsgəndərin simasında təkcə lovğalıq, ta-
mahkarlıq, talançılıq, hakimiyyət hərisi olmaq, acgözlük və s. kimi 
xüsusiyyətlərdən danışmır, həm də insanlarda maddi hərisliyə nifrət 
oyatmaqla onları tarix boyu bəşəriyyət üçün bəlaya çevrilmiş mənəvi 
eybəcərliklərdən qurtarmaq yolları barədə düşünməyə sövq edir. Abay 
Kunanbayev demək istəyir ki, dünyanın nizamını poza biləcək, fəla-
kətlərə yol açacaq hər cür pisliklərin qarşısını yalnız Haqq deyilən bir 
maneə kəsə bilər. O, bu məqsədlə poemada İsgəndəri qızıl qapı ilə 
(Haqq qapısı) ilə üz-üzə saxlayır. Çünki qızıl qapı əsərdə haqqın rəmzi 
olaraq ən güclü varlıq kimi təqdim edilir. Ona görə də bu qapı Haqq 
qapısı timsalında İsgəndərin üzünə açılmır. İsgəndərin ölkələr fəth 
edən yenilməz ordusu, hökmdarların və sərkərdələrin qəbul edib baş 
əydikləri hökmü, insanları vahiməyə salan hədə-qorxusu bu qapı 
qarşısında aciz durumda görünür.  

Abay Kunanbayev bütün fəlakətlərin, bütün müharibələrin mənbə-
yini torpaq və var-dövlət acgözlüyündə görür. O, belə düşünür ki, ta-
mahkar insanı islah etmək o qədər də asan deyil. Onu yalnız ölüm do-
yura bilər. Əsərdə acgözlüyün rəmzi olan göz çanağının torpaqla dol-
durulması səhnəsi də bu məqsədlə qələmə alınmışdır.  

Müəllif əsərdə acgözlüyün, mənəmliyin, şöhrət əsiri olmağın və s. 
acı nəticələrindən danışır, humanizm və insanpərvərliyi əsas götürərək 
insanları vicdan, namus, ləyaqət, dinc yanaşı yaşamaq yoluna səsləyir:  

 
Ömür elə qısadır, sanki əl edib gedir,  
Səadət ildırım tək gəlib yanından ötür.  
Vicdanını, namusu mal kimi satmısansa  
Sənin işin, şöhrətin nifrət gölündə itir.  

 
Sevər-özünü öysün o kəs ki, heç nə qanmaz  
Pul ilə heç bir zaman mərifət almaq olmaz.  
Öz qədri-qiymətindən nə lazım danışasan?  
Varsa münəvvərliyin, işıq zülmətdə qalmaz!  

 
Göründüyü kimi, Abay Kunanbayev kiçik bir poemada insanları, 
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bəşəriyyəti düşündürən mühüm problemlərə toxunmuş, müharibələr-
dən, fəlakət və faciələrdən qurtarmağın, insanın nəfsini tərk-silah et-
məyin, başlıcası isə bəşəriyyətin nicat yollarını göstərmək istəmişdir.  

“Masqud” ibrətamiz və əxlaqi-didaktik mövzuda yazılmış poema-
dır. Poema ağıl, tale, aqibət, məhəbbət, var-dövlət və nəfs problemləri-
nə orijinal münasibət bildirən maraqlı əsərlərdən biridir. Abay Kunan-
bayev bu əsərdə insan idrakını şəxsiyyət, cəmiyyət və məhəbbətin əsa-
sı hesab edir, ağılsızlığın ağıla hakimliyini cəmiyyət üçün faciə kimi 
qiymətləndirir. Poemada hadisələr Harun Rəşidin hakim olduğu Bağ-
dad şəhərində baş verir. Masqud adlı gənc oğlan yol ilə gedərkən bir 
quldurun qoca kişini qarət etdiyini görür və ona kömək etmək məqsə-
dilə atını ora sürür. Quldur əlindəki bıçaqla Masqudu yaralayıb qaçır:  
 

Bir gün Masqud dönürdü evə uzaq səfərdən,  
Yollar sakit, yollar lal… səs eşitdi o birdən. 
Kimsə aman diləyir, çağırırdı köməyə,  
Elə bil ki gəlirdi, bu hənirti qəbirdən.  

 
Baxıb gördü bir oğru qarət edir qocanı,  
Ağ saçını yazığın boyayacaq al qanı.  
Polad tiyə qalxanda, “onu qurtarım” deyə  
Masqud dərhal muşqurub dəhmərlədi atını.  

 
Mahir oğru hiyləyə əl apardı bu zaman –  
Zərbəsini endirdi xilaskara nagahan.  
Masqud yara almışdı, qoca tamam xətərsiz,  
Məğlub olan canisə tez çıxmışdı aradan.  

 

Özünü səyyah kimi qələmə verən, lakin xoş iqballar atası Xıdır adlı 
bu şəxs onu xilas etməsi müqabilində Masquda yaxşılıq etmək niyyə-
tində olduğunu bildirir. Masqudun cavabında oxucu onun nə qədər saf 
niyyətli gənc olduğunu görə bilir:  
 

Masqud dedi: “Özünü borclu bilib çəkmə qəm,  
Şərəfli bir köməyə çatsam azdır yüz kərəm.  
Sən yardıma səslədin, mən də gəldim – borcumdur,  
Vacibdirsə, yenə də canla-başla gələrəm.”  
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Bundan sonra qoca kişi (xeyirxah Xıdır) ona sübh çağı qədim bir 
sərdabənin həyətinə gəlməsini xahiş edir. Masqud ora gəlir və qoca 
kişi sərdabənin həyətində üç rəngli – ağ, sarı və qırmızı meyvəsi olan 
ağacı göstərərək, ona istədiyi rəngdən olan meyvələrdən yalnız birini 
seçməsini bildirir. Məlum olur ki, ağ meyvə ağlı, sarı meyvə var-döv-
ləti, qırmızı meyvə isə qadınların məhəbbətini artıracaq sehrli qüvvəyə 
malikdir. Seçim zamanı Masqud nə ağlı, nə də var-dövləti seçir. O, 
qadın məhəbbətinə daha çox üstünlük verir. Ağlı, fərasəti ilə diqqəti 
cəlb edən Masqudun ağ rəngli meyvəni (ağlı) seçməməsi ilk növbədə 
oxucuda təəccüb doğurur. Lakin əsərdə bu seçimə Masqudun öz sözlə-
ri ilə aydınlıq gətirilir:  
 

“Əvvəl saldım meylimi, ağ meyvəyə - o paya,  
Müdrikliklə yetişim, - dedim, - ərşi-əlaya,  
Olum ağıl hakimi! Qəlbimcəmi bu mənim? –  
Yox, yox ağıl insanı salar bir gün bəlaya.  

 
Özüm kimi ağıllı taparammı heç onda?  
Ağılsızı, nadanı neyləyirəm hər yanda.  
Onlar ilə indi də ətrafımız doludur,  
O vaxt kimi dost bilib, dost çağırram cahanda?  

 
Ağılsızı ağıllı etmək müşkül peşədir,  
Axmaqları düzəltmək?! Mənasızdır bu tədbir.  
Yuxun gedər əlindən, qəm bürüyər dövrəni,  
Boğazından loxmanın keçməsi də çətindir.  

 
Masqudun ağlı seçməməsində nə qədər haqlı, nə qədər haqsız olma-

sı oxucunu kifayət qədər ciddi maraqlandırır, lakin Masqudun bu seçi-
minin kökündə “ağıldan bəla” fəlsəfəsindən doğan narahatçılığı açıq 
görmək mümkündür. Maraqlıdır ki, Abay Kunanbayevin 1892-ci ildə 
yazdığı “Ağıldan bəla gördüm” şeirində də məsələyə eyni cür yanaşı-
lır:  
 

445



Ağıldan bəla gördüm,  
Ah gördüm, nala gördüm. 
Dərdli-qəmli sözlərdən  
Dağılmaz qala gördüm.  

 
Masqud yüksək ləyaqəti, təmiz vicdanı və normal ağlı olan gəncdir. 

Bu keyfiyyətləri biz daha çox onun sarı rəngli meyvəni seçdiyi zaman 
gəldiyi qənaətlərində görə bilirik. Poemada Masqud vara-dövlətə olan 
marağını gizlətmir:  
 

Sonra sarı meyvəyə düşdü düzü tamahım,  
Bu dünyanın vay-yoxu olar dedim, pənahım.  

 
Masqud yaşadığı cəmiyyətdə pulun nəyə qadir olduğunu dərindən 

dərk edə bilir:  
 

Hökmdarın gücü var bilirəm ki, dövlətdə,  
Pula, mala satılır gözəllik də, qüdrət də.  

 
Lakin poemada Masqud var-dövlət rəmzi olan sarı meyvədən şüur-

lu şəkildə imtina edir. Masqud cəmiyyətdə pulun, varın imtiyazlarını 
dərk etdiyi kimi onun fəsad və eyiblərini, özü ilə gətirəcəyi bəlaları da 
görə bilirdi. Poemada Masqud özünün var-dövlətdən imtinasına bu cür 
haqq qazandırır:  
 

Çalışmadan mal-mülkə, vara çatmaq eyibdir,  
Vicdanını, ağlını pula satmaq – eyibdir,  
Varlısansa vida de, təmənnasız dostluğa;  
Var-dövlətin ucundan dostu atmaq eyibdir!  

 
Pul verib vicdan alan özünü qalib sanar,  
Vicdanını satan kəs köpək olub yalmanar,  
Pul verməsəm kimsəyə, özüm köpək olaram.  
Demək ya mən köpəyəm, ya da bütün adamlar. 
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Belə isə seçəndə üç meyvədən birini –  
Qadın eşqi deyilmi ən dadlısı, şirini?  
Hökm eyləyən qadındır yarısına dünyanın,  
Hansı hədiyyə verər məhəbbətin yerini.  

 
Ona görə də Masqud qırmızı rəngli meyvəni – qadın məhəbbətini 

ağ (ağıldan) və sarı (var-dövlətdən) rəngli meyvələrdən üstün tutur.  
Masqud qırmızı rəngli meyvə seçimini isə belə izah edir:  

 
Belə isə, seçəndə üç meyvədən birini  
Qadın eşqi deyilmi ən dadlısı, şirini?  
Hökm eyləyən qadındır, yarısına dünyanın,  
Hansı hədiyyə verər məhəbbətin yerini?  

 

Düşmənim də olarsa, yuxum qaçmaz axşamlar,  
Onun qızı, anası, bacısı, arvadı var.  
Arvadının da yəqin, var bacısı, anası  
Heç olmasa onlardan biri çıxar havadar.  

 

Masqudun bu seçimi daha çox fərdi-prixoloji amillərə söykənir. 
Masqud seçiminin bir tərəfində subyektivlik, digər tərəfində isə döv-
rün, zamanın meyarları və ictimai baxışları yer alır.  

Masqud qısa müddətdən sonra vəzir təyin olunur. Vəzir kimi həm 
xəlifənin, həm də xalqın etimadını qazanır. Bir gün yuxuda o, qoca 
Xıdırı görür. Xıdır ona bildirir ki, zərərli yağış yağacaq. Kim yağışın 
qarışdığı suyu içsə, ağlını itirib dəli olacaq. Ona görə bir həftəlik su 
ehtiyatı götürmək lazımdır ki, zərərli su içib ağlını itirməyəsən. Mas-
qud bu yuxunu şaha danışır. Onlar ehtiyat olaraq su götürürlər. Yağış 
yağır. İnsanlar yağışlı sudan içib ağıllarını itirirlər. Şah və vəzir insan-
larla görüşmək üçün bazara çıxırlar. Ağılsız insanlar onları dəli adlan-
dırıb öldürmək istəyirlər. Onlar məcburi çarə kimi zərərli sudan içir və 
bunun təsirindən ağıllarını itirirlər. Bundan sonra dəli cəmiyyət onları 
müdrik hesab edib qarşılarında səcdə edir:  
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Onlar yağış suyundan camlarına tökdülər,  
Dəlilərə qarışıb ağıldan əl çəkdilər.  
Bunu görən dəlilər əl vurub alqış dedi  
Müdrik bilib onların önündə diz çökdülər.  

 
“Ölüm! Ölüm! Deyənlər dilədilər əfv, aman,  
Oldu vəzir, xəlifə onlar ilə mehriban.  
Qəza belə gətirdi gicbəsərlər dəstəsi  
İki nəfər başçını məhrum etdi ağıldan.  

 
Müəllif burada üç əsas prinsipdən – ağıl, var-dövlət və məhəbbətin 

hansının cəmiyyət üçün vacibliyi məsələsinə toxunur. Poemada qadın 
məhəbbətinin seçimi obrazın fərdi istəyi kimi göstərilir və müəyyən 
mənada şərti səciyyə daşıyır. Lakin bütün bunlarla yanaşı, müəllifin 
konkret münasibətində normal cəmiyyətin əsasında normal düşüncə-
nin saxlanılması, ağlın təntənəsinin vacibliyi, insanların xoşbəxtliyin-
də ağıl payının rolu və s. məsələlər insan və cəmiyyət müstəvisində 
özünə yer tapır. “Masqud” əxlaqi-didaktik mövzuda yazıldığı üçün 
əsərdə çoxsaylı hikmətli sözlərə, ibrətamiz fikirlərə və aforizmlərə 
çevrilən ifadələrə rast gəlmək mümkündür. Müəllif poemada süjet xət-
ti boyu bu cür sözlərdən məqamından asılı olaraq istifadə etmişdir. 
Məsələn, “Ağılsızı ağıllı etmək müşkül peşədir”, “Çalışmadan mal-
mülkə, vara çatmaq eyibdir”, “Vicdanını, ağlını pula satmaq eyibdir”, 
“Vicdanını satan kəs köpək olub yalmanar”, “Şüursuza ram olub arxa-
sınca sürünmə”, “Ağılsızlığın ağla hakimliyi fəlakətdir” və s. hikməti 
sözləri müəllif lazımi məqamlarda işlədir və onların ifadə etdiyi məna 
ilə əsərin ideyası arasında rabitə yaratmağa çalışır. 

Şərq nağıl motivləri əsasında qələmə alınan “Əzim haqqında nağıl” 
əsəri Abay Kunanbayevin üçüncü, eyni zamanda sonuncu poemasıdır. 
Poema yarımçıq qalsa da, həcm etibarilə Abay Kunanbayevin digər iki 
poemasından böyükdür. Poema Şərq nağıllar silsiləsinə daxil olan 
Şəhrizad nağılları əsasında nəzmə çəkilmişdir. Əsər Bağdadda yaşa-
yan Mustafa və Səfa adlı iki qardaşın təqdimi ilə başlayır. Bu təqdi-
matda biz onların qısa tərcümeyi-halları ilə tanış ola bilirik. Məlum 
olur ki, qardaşların hər ikisi sənətkardır. Mustafa rəssam, Səfa isə 
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nəqşbənddir. Atadan yetim qalmış qardaşlar gözəl sənətkar olsalar da, 
maddi sıxıntı içində yaşayırlar. Onlar yaxşı yaşamaq məqsədilə doğma 
yurda əlvida deyib vətəni tərk etmək məcburiyyətində qalırlar. Səfa 
Çini-Maçinə, Mustafa isə Balsura gedir. Poemada Səfa ilə bağlı məlu-
matlar burada bitir. Bundan sonra əsərdə onunla bağlı heç bir məlumat 
verilmir. Lakin Səfadan fərqli olaraq Mustafanın taleyi ilə bağlı qısa 
informasiya izləyə bilirik:  
 

Mustafa məhrumkən dünya malından,  
Allah kəm etmədi rəhmini ondan.  
Varlandı, ev-eşik sahibi oldu,  
Artdı müştərisi onun anbaan.  

 
Sürdü günlərini kəsbi-kamalla,  
Oldu havadarı bəxt verən Allah.  
Tezliklə bir oğlan doğdu arvadı  
Əzim adlandırdı uşağı molla.  

 
Abay Kunanbayev əsərdə Mustafanın ölümündən sonra hadisələrin 

mərkəzində onun oğlu Əzimi saxlayır. Onu da qeyd edək ki, poemada 
bütün əhvalatlar nağılvari ifadə tərzində təqdim olunur. Görünür, poe-
mada hadisələrin təsvirində “Biri vardı, biri yoxdu” nağıl lakonizmi və 
konkretliyinin mövcud olmasının bir səbəbi də budur. Abay Kunanba-
yev yaradıcılığında müşahidə olunan bu cəhət bir tərəfdən onun folk-
lor ənənələrinə bağlı olduğunu təsdiqləyirsə, digər tərəfdən sənətində-
ki məna çalarlarını, hikməti artırır, eyni zamanda əsərlərindəki sadəli-
yi təmin edir.  

Abay Kunanbayev əsərdə Əzim haqqında danışarkən ilk olaraq 
onun uşaqlıq dövrünə aid olan bir sıra detallara xüsusi diqqət ayırır. 
Müəllif əsərdə Əzimin mədrəsədə əla qiymətlərlə oxumasını, atasın-
dan mükəmməl sənət öyrənməsini, zəhmətdən ləzzət almasını məq-
sədli olaraq qabardır:  
 

Əzim yaşa doldu keçdikcə illər,  
Oxumaq zamanı çatdı müxtəsər.  
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Getdi mədrəsəyə oxudu əla,  
Mustafa oğluna baxıb etdi fəxr.  

 
Əzim çalışmaqdan hey ləzzət aldı,  
Hünəri hamını heyrətə saldı.  
Onun qarşısına çıxmadı bir kəs,  
Varı gündən-dünə artdı, çoxaldı.  

 
Abay Kunanbayev insanın formalaşmasında, cəmiyyətdə mövqe 

qazanmasında təhsilin, sağlam mühitin, çalışqanlığın və əməksevərli-
yin rolunu vacib saymış, poeziya və nəsr nümunələrində bunların təb-
liğini ön sıraya çıxarmışdır. Şair Əzimin timsalında savad almağın, 
zəhmətə bağlılığın, dönməz əqidəyə sahib olmağın, özündən böyüklə-
rə və valideynlərə hörmət bəsləməyin vacibliyini təbliğ edərkən, ilk 
növbədə onun daşıyıcısı kimi gəncliyi hədəf seçmişdir.  

Atasının ölümündən sonra Əzim zəhməti ilə pul qazanıb ehtiyacla-
rını ödəyir və böyük arzularla yaşayır. Müəllif Əzimin timsalında 
əməyin təbliğinə, onun insan həyatında roluna xüsusi yer verir:  

 
Əzim rəssamlığa göstərib həvəs,  
Aldı atasından mükəmməl bir dərs.  
Mustafa öləndə onun oğlunu  
Ehtiyac içində görmədi bir kəs.  

 
Əzim öz halal zəhməti ilə məşğul olduğu vaxt ona bir qoca yaxın-

laşır. Əzimə misi qızıl etmək sənətini öyrədəcəyini bildirir. Əzim əv-
vəlcə qocaya şübhə ilə yanaşsa da, sonradan onun təklifini qəbul edir. 
Əzimə misi qızıl etməyi öyrədəcəyini vəd edən bu qoca kimyagər onu 
sərxoş edərək oğurlayır və dərya içərisində dinini dəyişmək – atəşpə-
rəst etmək istəyir. Lakin Əzim dinindən dönmür. Buna görə qoca kim-
yagər ona işgəncə verdirməyə başlayır. Qocanın haqsızlığına Allah 
qəzəblənir. Bu zaman dənizdə tufan başlayır. Gəmidəki avarçəkənlər 
fırtınadan öləcəklərindən qorxub Əzimi azad etməyi tələb edirlər. Əzi-
mi azad etdikdən sonra qoca yenidən hiyləyə əl ataraq ondan üzr istə-
yir. Əzimə qarşı etdiklərinin səbəbini özündən asılı olmayan sərxoş-
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luğun təsiri kimi izah edir. Əzim hiyləgər qocaya inanır və onun yeni 
təklifi ilə razılaşır. Hiyləgər qoca ona ikibaşlı qartalın, əjdahanın, cin 
və şeytanın yaşadığı Qaf dağının zirvəsinə qalxıb oradan sehirli torpaq 
gətirmək tapşırığı verir. Əzim çətinliklə də olsa onun tapşırığını yerinə 
yetirir. Torpağı torbaya doldurub onu iplə dağın zirvəsindən aşağı sal-
layır. Lakin torbanı salladığı iplə aşağı düşmək istədikdə qoca ipi 
aşağı dartır və Əzimə dağın zirvəsindən enməyə imkan vermir. Qoca 
torbanı götürüb gözdən itir. Əzim bir müddət dağın zirvəsində qaldıq-
dan sonra orada yaşayan əjdahanı öldürür, onun dərisindən ip hazırla-
yıb aşağı enir və yoluna davam edir. O, yolda gözəl bir mərmər saraya 
rast gəlir. Saraya daxil olarkən orada şahmat oynayan iki qız görür və 
onlarla tanış olur. Həmin qızlarla bacı-qardaş əhdi bağlayır.  
 

“Qoy siz deyən olsun - söylədi Əzim –  
Siz – bacı, mən – qardaş, var bircə şərtim.  
Elə ki Vətənçün darıxdım o gün,  
İcazə verin ki, mən çıxıb gedim”. 
 
“Tanrı qovuşdurub bizi səninlə,  
Ondan nə dərd gəlsə dözüb səbr elə.  
Tablaş ayrılığa, vaxtı çatanda,  
Bil ki, qovuşarsan öz vətəninlə.  

 
Sevgilimiz deyil, qardaşımız ol,  
Qəlbində yer elə dostluğa bol-bol.  
Ayrılıq çatanda hazırlıq görüb,  
Deyərik – get qardaş, sənə yaxşı yol”.  

 
Qeyd edək ki, Abay Kunanbayevin “Əzim haqqında nağıl” poeması 

yarımçıq qalmışdır. Lakin əsər yarımçıq qalsa da, müəllif poemada 
Əzimin simasında zəhmətsevərliyi, insani hissləri, dözümü, əqidə dön-
məzliyini, yurd sevgisini və s. sözün bədii ifadə imkanları daxilində 
əks etdirmiş və insanlıq amalı üçün vacib olan məqamları oxucuya 
çatdıra bilmişdir.  
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“Qara sözlər” Abay Kunanbayev yaradıcılığının zirvəsi hesab olu-
nur. Əsər 1890-1898-ci illərdə yazılmışdır. “Qəkliyyə”, “Əqliyyə”, 
“Qəkliyət-təsdiqət”, “Nəsihətnamə”, “Nəsr yazıları” və s. adlar altında 
təqdim olunmuş bu əsər bir növ nəsihətnamə xarakterlidir. “Qara söz-
lər” 45 müstəqil nəsr hissəsindən ibarətdir. Əsərdə mətnlər “Birinci 
söz”, “İkinci söz”, “Üçüncü söz” və s. başlıqlar altında ardıcıl olaraq 
45-ə qədər sıralanır. Əsərin nəsihətnamə tipində olması fikri “Qara 
sözlər”lə bağlı əksər araşdırmalarda təsdiqini tapmışdır. “Yusif Xas 
Hacibin “Qutadqu bilik”i, Əhməd Yasəvinin “Divani hikmət”i, Niza-
mülmülkün “Siyasətnamə”si, Y.İmrənin “Risalətün nüshiyyə”si kimi 
XIX əsr nəsihətnamə və siyasətnamələrin örnəyi Abayın “Qara söz-
lər”idir (10, s. 45). Bu baxımdan “Qara sözlər”in Şərqin əxlaqi-didak-
tik, nəsihətlər kitabları olan “Kəlilə və Dimnə” və “Qabusnamə” ilə 
müəyyən oxşarlığı da istisna deyil. “Qara sözlər”ə daxil olan nəsr 
parçalarında, əsasən, kamil insan olmağın yolları göstərilir və bu yol-
da əngəl ola biləcək problemlərdən söhbət açılır. Əsərdə müəllifin 
mənsub olduğu millətin taleyi, onun keçmişi, bu günü və gələcəyi ba-
rədə düşüncələri yer alır. Mətnlərlə tanışlıq onu deməyə əsas verir ki, 
“Qara sözlər”i Abay Kunanbayev ömrünün son dövrlərində qələmə al-
mışdır.  

Əsərin əvvəlində müəllif bu barədə belə yazır: “…Ömrümün çoxu 
gedib, azı qalıb, həyatımda hər şey olub: mübahisələr də, üzücü dedi-
qodu da, mübarizə də, yersiz dava-dalaş da. İndi son mənzilə yaxın-
laşanda, ürək yorulub əldən düşəndə həyatın faniliyini dərk etməyə 
başlayıram. Və bir fikir mənə rahatlıq vermir. Qalan günlərimi nəyə 
həsr edim?”. Bu parçadakı sözlər əsərin yazılma tarixinə aydınlıq gə-
tirməklə yanaşı, gözlərimiz önündə köləliyin, cəhalətin, mövhumatın 
əsiri olan, birliyi pozulan, gələcəyi müəmmalı olan və s. bir millətin 
halına yanan vətənpərvər şairin narahat obrazını canlandırır.  

“Birinci söz”, ilk növbədə, bütün ictimai və ədəbi-bədii fəaliyyətini 
millətinin taleyi ilə bağlayan, onun bu günündən narahat olan, xoşbəxt 
gələcəyini düşünən Abay Kunanbayevin qazax xalqını səfalət və cəha-
lətdən qurtaracaq “nə etməli?”- sualına cavab axtarması baxımından 
əhəmiyyətlidir. “Birinci söz”də Abay Kunanbayev milləti üçün gör-
mək istədiklərini 5 istiqamətdə (xalqa xidmət, təsərrüfat quruculuğu, 
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elmin inkişafı, dinə bağlılıq, uşaqların tərbiyəsi) qruplaşdırır. Lakin 
xalqa xidmət istəyi nə qədər böyük olsa da, öz sözləri ilə desək “ida-
rəolunmaz xalqı, oğrusu, müftəxoru çox olan”, “nə bilik almağa, nə də 
bilik verməyə kimsəsi tapılmayan”, “dindarlarına yer olmayan”, 
“uşaqlarının gələcəyi bilinməyən” məmləkətdə ürəyi millət sevgisi və 
millət dərdi ilə döyünən Abay Kunanbayevin hansı acınacaqlı mühitdə 
yaşadığını təsəvvür etmək çətin deyil.  

“Qara sözlər” XIX əsr qazax mühitini, qazax ictimai-siyasi gerçək-
liklərini, qazax milli həyatı və ictimai baxışlarını əks etdirmək baxı-
mından əhəmiyyətlidir. “Qara sözlər” müdrik kəlamlar toplusudur. 
Abay Kunanbayev bu kəlamlar vasitəsilə dövrü üçün, cəmiyyət üçün, 
məxsusi olaraq öz xalqının timsalında insanlıq üçün əhəmiyyət daşı-
yan problemlərə toxunur. Həmin kəlamlar ilk növbədə qazax xalqının 
xoşbəxt gələcək yolunu müəyyənləşdirməyə və bu yola işıq salmağa 
xidmət göstərir. Mütəfəkkir şair (burada həm də nasir) xalqa ünvanla-
dığı fikirlərinin onların gələcək inkişafına təsir edəcəyinə inanır və 
“Birinci söz”ün sonunda bu barədə belə yazır: “Nəhayət, qərara gəl-
dim ki, kağız və qələmi özümə həmdəm edib, fikirlərimi kağıza köçü-
rüm. Bəlkə sözlərimdən hansısa kiminsə könlünə yatdı və o, həmin sö-
zü özü üçün ya kağıza, ya da yaddaşına köçürtdü”. Abay Kunanbayev 
əsər boyu yaşadığı cəmiyyətdə üzləşdiyi mövcud problemlərə real-ta-
rixi şəraitdə müdaxilə etməklə xalqını tərəqqidən, müasirlikdən, təh-
sildən, elmdən, modern həyati düşüncələrdən və s. uzaq saxlayan cə-
halət mühitinə qarşı mübarizə aparır.  

Abay Kunanbayev ilk növbədə canından artıq sevdiyi qazax xalqı-
nın baxışlarındakı səhv təsəvvürləri islah etməyə çalışır. O, ikinci, 
üçüncü, beşinci, altıncı, doqquzuncu və bu kimi əksər mətnlərdə qa-
zaxlarda müşahidə etdiyi lovğalıq, mənəmlik, tənbəllik, eqoistlik və s. 
kimi qeyri-normal xüsusiyyətləri tənqid edir, onu doğuran səbəbləri 
açıqlayır. Məsələn; “İkinci söz”də özbək, rus, tatar və noqayları geyi-
minə, nitqinə, qorxaqlıqlarına, yersiz danışıqlarına və s. görə haqsız it-
tiham edib lağa qoyan doğma xalqının nümayəndələrinə üz tutaraq on-
ları həm tənqid edir, həm də günahlandırır. Eyni zamanda Abay Ku-
nanbayev “qazaxların bir-birini canavar gözündə görüb, yaxınlarının 
halına yanmamasından”, “tənbəl, qorxaq, iradəsiz, lovğa, acgöz, bəd-
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rəftar və s.” olmasından narahat olmuş, milləti üçün qüsur bildiyi bu 
cür halların səbəblərinin kökündə nəyin dayandığını üzə çıxarmağa 
çalışmışdır. Abay Kunanbayev bunların başlıca səbəbini insanların 
əkinçilikdən, ticarətdən, sənətdən, təhsil və elmdən uzaqlaşması ilə 
əlaqələndirir. O, aşkar şəkildə göstərir ki, normal peşə, halal qazanc və 
təhsildən uzaq olduğumuz üçün cəmiyyətimizdə böhtan, rüşvət, qan 
düşmənçiliyi adi hala çevrilmişdir. Abay Kunanbayev insanların düş-
mən qruplara bölünüb, bir-birilərinin var-dövlətlərinə, torpaqlarına sa-
hiblik etməsinin əsas səbəblərini isə savadsızlıq, cahilliklə yanaşı, rüş-
vətlə, məkrlə vəzifəyə yiyələnən hakimlərin və nadan bəylərin əməllə-
ri ilə bağlayır, realist-maarifçi olaraq vəziyyətdən çıxış yolunu yeni 
həyata mane olan bütün pisliklərdən uzaqlaşmaqda görür.  

Abay Kunanbayev “sevdiyi və qəlbinə yol axtardığı xalqını” 
(“Beşinci söz”) əsər boyu daha çox ittiham edir. “Mal-qaranı ağıldan, 
elmdən, imandan, xalqdan qiymətli hesab edən” (“Səkkizinci söz”) 
varlı təbəqənin nümayəndələri Abay Kunanbayevin nəzərində ən ağıl-
sız, vicdanını itirən insanlardır. Əsərin “Beşinci söz”ündə yer alan bir 
neçə atalar sözü qazax xalqının psixologiyası, dünyagörüşü, həyata 
baxışı və s. barədə fikir formalaşdırır. Bu sırada verilmiş atalar sözlə-
rini xarakterinə görə iki qrupa ayırmaq mümkündür. “Yarım gün öm-
rün qalıbsa, bir günlük azuqə topla”, “Mal-qara candan da əzizdir”, 
“Varlının üzü ağ, kasıbın üzü qaradır”, “Kasıba doğma atası da yük-
dür” və s. kimi atalar sözləri maddiyat hərisi olan insanların psixologi-
yasını əks etdirmək baxımından xaraterikdir. Maraqlı məqamlardan 
biri odur ki, Abay Kunanbayev “İyirmi doqquzuncu söz”də mənəvi 
dəyərlərdən uzaq olan, zərərli fikir formalaşdıran bir sıra qazax atalar 
sözü və məsəllərindən söz açır. O, “Varlı ol, arın olmasın”, “Yaxşı xa-
hiş etməklə hər şey əldə etmək olar”, “Yüz gün axta dəvə kimi dolan-
maqdansa, bir gün əsl nər kimi yaşamaq yaxşıdır”, “Məşhurlaşmaq is-
təyirsənsə, tarlaya od vur”, “Qızıl görcək mələk də yolundan çıxar” və 
s. atalar sözü və məsəllərini ayrı-ayrılıqda açıqlamaqla onların ifadə 
etdiyi mənaların zərərli, eyni zamanda mənəviyyatdan uzaq olduğunu 
bəyan edir. Bunların məqsəddən asılı olaraq yaradıldığını, kimlərinsə 
mənafeyinə xidmət üçün formalaşdırıldığını vurğulayır. Məsələn, 
Abay Kunanbayevin “Qızıl görcək mələk də yolundan çıxar” deyimi-
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nə münasibəti kifayət qədər maraqlıdır: “Deyirlər “Qızıl görcək mələk 
də yolundan çıxar”. Bunu deyənlər mələyin müqəddəs adına qurban 
olsunlar. Mələyin qızıla ehtiyacı olmadığını bilə-bilə, onlar onu bəha-
nə edib özlərinin həsəddən doğan kələklərinə bəraət qazandırmaq istə-
yirlər” (“İyirmi doqquzuncu söz”).  

Lakin “Səxavətlinin düşməni olmaz”, “Balıq olmayan gölün sahi-
lində, mərhəmət olmayan aulda yaşama” və s. atalar sözlərində isə qa-
zax xalqının müdrikliyi, ağıl-kamalı təqdir olunur. Ona görə də A.Ku-
nanbayev insanları həyatın mənasını dərk etməyə səsləyir, mənasız iş-
lərdən uzaq olmağı onlara məsləhət bilir: “Xoşbəxtliyin nədə olduğu-
nu bilmədiklərindən insanlar həyatı mənasız işlərlə alçaldırlar. Onlar 
bir-birini təqib edir, bir-birinin yanında lovğalanır, var-dövlət toplayır, 
ömrün son dəqiqələrində isə topladıqlarının hamısını həyatın bircə gü-
nünə dəyişməyə hazır olurlar”. Abay Kunanbayev bu sözlərin sonunda 
“nə üçün əzəl başdan taleyinə inanıb əməklə məşğul olmayasan?” - 
çağırışı etməklə insanları faydalı işə səsləyir, pisliklərdən uzaq dayan-
mağı onlara tövsiyə edir. Bu məqsədlə Abay Kunanbayev əsərdə hə-
yata baxış, əxlaq, din, sevgi, dostluq, mərhəmət, elm, təhsil və s. mə-
sələlərə toxunmaqla xalqını müdrikliyi dəyərləndirib həyatda düzgün 
yol seçməyə çağırır.  

Müəllif əsərdə əxlaq məsələlərindən danışarkən ilk növbədə lovğa-
lığın və eqoist hisslərin insan qəlbindən çıxarılmasını istəyir. Onun 
fikrinə görə, bu cür insanların “nə vicdanı, nə şəxsi ləyaqət hissi, nə 
böyük işlərə qabiliyyəti, nə də yüksək amalları olur. Onlarda nə pəhlə-
vanın qətiyyətini, nə igidin rəşadətini, nə də insanpərvərlikdən əlamət 
tapmaq çətindir”.  

Ona görə də A. Kunanbayev xalqını vicdanlı, ləyaqətli olmağa, 
yüksək amallar uğrunda yaşamağa səsləyir. O, bütün məsləhətlərə ria-
yət etmək üçün dörd şərti vacib sayır: 1. Mənliyi qoruyub saxlamaq; 
2. Məsləhəti qəlbdən qəbul etmək; 3. Məsləhəti yaddaşa həkk etmək; 
4. İnsanın ağlını korlayan, onu pisliklərə aparan şeylərdən uzaqlaş-
maq.  

Bildiyimiz kimi, Abay Kunanbayev istər şəxsi həyatında, istər bədii 
yaradıcılığında, istərsə də ictimai fəalyyətində təhsili, biliyi önə çək-
miş, xalqının cahillikdən qurtarmasında yeganə yol kimi savadsızlığın 
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aradan qaldırılmasını vacib saymışdır. O, xoşbəxt gələcəyi, insanların 
bəxtiyarlığını, şöhrət tapmasını elm və təhsildə görmüşdür.  

Savad və təhsil almaq, dil öyrənmək məsələlərini əhatə edən “ İyir-
mi beşinci söz”də müəllif öz dövrünün reallıqları fonunda bir çox mə-
qamlara toxunur: “Mənim təklif etdiyim yol var-dövlət hərisliyini rədd 
edir. Oğlunu evləndirib ayırmağa tələsmə, əvvəlcə onu rus məktəbində 
oxut. Lazım gəlsə təhsil üçün bütün varidatını verməkdən çəkinmə, 
övladını adam etmək üçün hər şeydən keçmək olar. Oğlun cəhalətdə 
qalsa, nə sən rahatlıq tapacaqsan, nə o özü xoşbəxt olacaq, nə də xal-
qına fayda verəcək. Belə övlada görə Allahın da yanında, insanların da 
yanında başın həmişə aşağı olacaq”.  

Göründüyü kimi, Abay Kunanbayev uşaqların təhsil alması proble-
minə kifayət qədər ciddi yanaşırdı. O, üzünü valideynlərə tutaraq bil-
dirir ki, hər bir uşağın gələcək rahatlığı və xoşbəxtliyi onun dil öyrən-
məsində və təhsil almasındadır. Çünki o bilirdi ki, bütün pisliklərin, 
rəzalətin kökü cəhalətdirsə, xoşbəxtliyin açarı isə elm və mədəniyyət-
dir. Abay Kunanbayev valideynlərə çağırış edərək, ilk növbədə onla-
rın övladlarına təhsil vermək baxımından Allah və cəmiyyət qarşısın-
da məsuliyyət daşıdıqlarını nəzərlərinə çatdirırdı.  

Abay Kunanbayevin övladına təhsil verməyən valideynlərin Allah 
yanında günah qazanacağı fikrini önə çəkməsi məqsədli xarakter daşı-
yırdı. Çünki müsəlman psixologiyasına görə o insanlar Allah yanında 
başı aşağıdırlar ki, onlar günah və bəd əməllər sahibidirlər.  

Abay Kunanbayevin cəmiyyətdəki mövqeyindən, insanlar arasında 
şəxsi nüfuzundan və sözünün təsir gücündən istifadə edərək övladları-
na təhsil verməyən valideynləri Allah yanında günah və bəd əməllər 
sahibi kimi dəyərləndirməsi istər-istəməz feodal müsəlman mühitində 
valideynlərdə Allah xofu yaradır və yaranmış qorxu sindromu onların 
övladlarına təhsil vermək maraqlarına müəyyən dərəcədə təsir göstə-
rirdi.  

Abay Kunanbayevin təhsillə bağlı fikirlərində dil məsələsinə xüsusi 
yer ayrılmışdır. İlk növbədə qeyd etməliyik ki, o, ərəb, fars və rus dil-
lərini mükəmməl bilmiş, bu dillərin vasitəsi ilə Şərq və Qərb mədəniy-
yəti nümunələri ilə birbaşa tanış olmuş, ərəb, fars və rus dilində olan 
bir sıra əsərləri qazax dilinə tərcümə etmişdir. Abay Kunanbayev dil 
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məsələsindən danışarkən soydaşlarına birinci növbədə öz uşaqlarına 
ana dilini öyrətməyi tövsiyə edirdi. Bu yolla o həm valideynlərdə, həm 
də uşaqlarda milli hisslərin formalaşacağına inanır, gələcəkdə xalqın 
taleyini düşünən milli ruhlu gənclər ordusunun yaranacağına ümidlər 
bəsləyirdi. O, doğru olaraq belə düşünürdü ki, millətin dilini bilmədən 
onun dərdlərini bilmək, ona doğma münasibət göstərmək qeyri-müm-
kündür. “İyirmi beşinci söz”də səslənən “uşaqları oxutmaq yaxşıdır, 
lakin öz xalqına xidmət edə bilməsi üçün onlar ana dilini öyrənməli-
dirlər” -sözləri yuxarıdakı fikrin təsdiqi baxımından əhəmiyyətlidir.  

Lakin Abay Kunanbayev doğma dili bilməyin əhəmiyyəti ilə ya-
naşı, əcnəbi dilləri öyrənməyin vacibliyini də xüsusi vurğulayırdı. 
Abay Kunanbayev dünya dilləri sırasında qazaxlar üçün rus dilini öy-
rənməyi məqsədəuyğun hesab edirdi. Şübhəsiz, bu səbəbsiz deyildi. 
O, ilk növbədə rus millətinə hörmət bəsləmiş, onun elmini və mədə-
niyyətini yüksək qiymətləndirmişdir. Ona görə də tarixi qədim, mədə-
niyyəti zəngin olan rus millətinin dilini öyrənməyi təbliğ etmiş, bu di-
lin vasitəsilə qazaxların rus elmi və mədəniyyətinə yiyələnəcəklərinə, 
rusların ən yaxşı keyfiyyətlərini mənimsəyəcəklərinə, bu xalqın səviy-
yəsinə çatacaqlarına və s. böyük ümidlər bəsləmişdir.  

Müəllifə görə rus dilini öyrənmək həm də Avropaya çıxış etmək de-
məkdir, Avropaya çıxış etmək isə Avropa mədəniyyəti ilə tanış olmaq, 
dünyanı dərk etməkdir. Abay Kunanbayev haqlı olaraq rus dilini bil-
məyin əhəmiyyətini belə qiymətləndirirdi: “Rus dilini bilmək, göz 
açıb dünyanı görməkdir” (“İyirmi beşinci söz”).  

Göründüyü kimi, “Qara sözlər”də, o cümlədən, Abay Kunanbaye-
vin poeziyası və ictimai fəaliyyətində rus dilinin təbliği dövrün tələbi 
məsələsi olsa da, siyasi məqsəd daşımırdı. Bu dilin təbliği milli ma-
raqlara xidmətdən irəli gəlirdi. Çünki çarizm dövründə rus dili həm 
imperiyadaxili ünsiyyət qurmaq, həm elm və mədəniyyət kəsb etmək, 
həm də imperiya sərhədlərini aşıb Avropaya yaxınlaşmaqdan ötrü ye-
ganə dil idi. Təbii olaraq çarizm dövründə imperiya tərkibində olan 
bütün xalqlar dil baxımından eyni ehtiyac və tələbatla üzləşirdilər. 
Abay Kunanbayevin azərbaycanlı həməsri olan S.Ə.Şirvaninin də oğ-
luna müraciətlə dediyi:  
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Cəfər, ey nuri-dideyi- Seyyid,  
Qönçeyi- növrəsideyi- Seyyid.  
Üləma həqqini riayət qıl,  
Əhli-elmə həmişə hörmət qıl.  
Demə bu kafər, ol müsəlmandır,  
Hər kimin elmi var- o, insandır.  
Ey oğul hər elmə ol rağib,  
Xassə ol rus elminə talib.  
Onlara ehtiyacımız çoxdur,  
Bilməsək dil əlacımız yoxdur.  

 
sözləri rus dili əsarətinin təbliğinə yox, milli intellektin elmi-mədəni 
yüksəlməsinə çağırış idi.  
 

Onun digər bir Krımlı məşhur türk həməsri, “dildə, fikirdə, işdə bir-
lik” ideyasının müəllifi İ.Qaspıralının isə “ruslar bizə yapıca və kültür-
cə daha yaxındır” fikirləri başqa prizmadan imperiyadaxili əlaqələrdə 
rus dilinin əhəmiyyətini və dünya mədəniyyəti ilə rabitəsinə xidmətini 
önə çıxarırdı. Göründüyü kimi, Abay Kunanbayevin rus dilini öyrən-
mək təbliğatı yeni üsullu məktəblərdə təhsil almağa, daha modern təh-
silə yiyələnməyə, rus və Avropa mədəniyyəti ilə tanış olmağa və s. 
çağırış idi. O, bütün hallarda cəhalət girdabında əziyyət çəkən, milli-
mədəni inkişafdan geri qalan xalqına yardım etmiş, millətinə xidmət-
dən şərəf duymuşdur.  

Qazax xalqının feodal düşüncədən uzaqlaşaraq, cəhalət buxovlarını 
qıraraq təhsilə yönəlib elm əldə etməsi vacib bir məsələ kimi Abay 
Kunanbayev yaradıcılığında aktuallıq təşkil edir. “Qara sözlər”in bir 
neçə mətnində elmin hər bir insanın və ümumiyyətlə, millətin həyatın-
da oynadığı aparıcı rolun əksi xüsusi yer alır. Məsələn, “Otuz ikinci 
söz”də “elmə necə yiyələnmək olar?”, “elm insana nə üçün lazımdır?” 
və s. kimi suallara cavab tapmaq mümkündür. “Otuz ikinci söz” baş-
lıqlı mətnin birinci cümləsində “elmə kimlər sahib ola bilər?” sualının 
ictimai-siyasi, tarixi və elmi-fəlsəfi baxımdan dəyərləndirilməsi diqqə-
ti cəlb edir. Abay Kunanbayev yazır ki, “elmə yalnız bilmək həvəsi ilə 
yanaşanlar yiyələnirlər. Özü də yalnız həvəs azdır. Hətta elmə yiyələn-
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mək prosesinin özü də müəyyən sistemə tabe olmalıdır. Əks təqdirdə 
insanın elm əldə etməyə sərf etdiyi böyük zəhmət və axtarışlar nəticə-
siz qalar”.  

Abay Kunanbayev məqsəddən asılı olaraq elmə yiyələnmək istəyən 
insanları iki qrupa ayırır. Onlardan biri elmə varlanmaq, gəlir əldə et-
mək, digəri isə xalqa, cəmiyyətə faydalar vermək məqsədilə elmə gə-
lən insanlardır. O, pul qazanmaq, bahalı şeylər almaq, yalnız özünü 
düşünmək xatirinə elmə gələn insanları bu yola can atmamağa çağırır. 
Onlara üzünü tutaraq deyir: “...Sənə gəlir gətirəcək və ya cəmiyyətdə 
mövqe verəcək iş naminə elmə can atma. Əgər səni başqa şeylər cəlb 
edir və sən yalnız onlara çatmaq üçün elmlə məşğul olursansa, sənin 
elmə münasibətin ögey ananın oğulluğa olan münasibəti kimidir”.  

Abay Kunanbayev qazanılan elmi insan üçün dəyəri ölçüyə gəlmə-
yən sərvət hesab edir. Onun fikrincə, insanın halal qazandığı nə varsa, 
ağır zəhmət və gərgin əməyin hesabına əldə edilir. Bu mənada Abay 
Kunanbayev elmlə məşğul olmaq istəyənlərin mətin ruha və möhkəm 
iradəyə sahib olmalarını xüsusi vurğulayır. Digər baxımdan onları pa-
xıllıqdan, yüngüllükdən, kindən, lovğalıqdan və s. uzaq olmağa çağı-
rır.  

Abay Kunanbayev insanın həyatda xoşbəxt və firavan yaşaması 
üçün elmlə yanaşı, sənət öyrənməyin də vacibliyindən danışır. “Mal-
qara quraqlıqda yem çatışmamasından və ya xəstəlikdən qırılır, sənət 
isə təbii fəlakətdən uzaqdır” deyən Abay Kunanbayev eyni zamanda, 
sənətə halallığın və ağlın nümunəsi kimi yüksək qiymət verir. O, sə-
nətlə məşğul olan insanı millətinin ən yaxşısı hesab edir. Lakin Abay 
Kunanbayev sənətkarları millətinin ən yaxşısı və ağıllısı hesab etsə də, 
onlara qarşı narazılıq ifadə etməkdən çəkinmir. Çünki, o sənətlə 
məşğul olan insanları daha yaradıcı, sənətin yeni sirlərinə yiyələnmə-
yə can atan, vaxtdan səmərəli istifadə edən, dünya miqyasına çıxmağa 
qadir sənətkarlar kimi görmək istəyir. “Otuz üçüncü söz”ün əvvəlində 
yazılan aşağıdakı cümlələr Abay Kunanbayevin sənət və sənətkara 
münasibət fonunda fikirlərinə aydınlıq gətirmək baxımından səciyyə-
vidir: “...Qazax sənətkarlarının sağalmaz xəstəliyi andıran qüsurları 
var. Birincisi, onlar yeni sənətə yiyələnməyə can atmırlar. Onlar özlə-
rindən yaxşı sənətkar axtarmır, onlara yaxınlıq edib, əl-ələ işləmirlər. 
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İkincisi, onlar ara vermədən işləyə bilmirlər. Bir neçə mal-qara əldə 
edən kimi özlərini varlı sayır, lovğa-lovğa düşünürlər”.  

Abay Kunanbayevin sənətə münasibəti ilə elmə münasibəti arasın-
da bir paralellik müşahidə etmək mümkündür. Diqqət etdikdə görürük 
ki, o hər iki sahə üçün zəhməti, halallığı, qarşılıqlı əməkdaşlığı, mə-
nəmlik və lovğalıqdan uzaq dayanmağı və s. meyar götürmüş, ən baş-
lıcası isə millətə faydanı vacib hesab etmişdir.  

“Qara sözlər”də insanın cəmiyyətdə yeri və roluna, ictimai fəaliyyət 
dairəsinə, əbədi aləm düşüncələrinə insan amili və insan amalı kon-
tekstində münasibət bildirilir və onlara fəlsəfi-estetik dəyər verilir. 
Abay Kunanbayevin problemə bu istiqamətdə münasibəti insana ali 
məqsədə doğru hansı yolla gedəcəyini müəyyənləşdirməyə kömək 
edir.  

Abay Kunanbayevin insana münasibətində fərqli və orijinal yanaş-
ma müşahidə olunur. O, insana dünyanı yaradan yox, onu dərk edən 
varlıq kimi dəyər verir. İnsanın mahiyyətindəki məhəbbət, ədalət və 
səmimiyyətin mövcudluğunu onun hər zaman ilahi məqama yaxınlığı-
nın göstəricisi kimi nəzərə çatdırır.  

Bu səbəbdən Abay Kunanbayev belə hesab edir ki, insanda yaxşılıq 
əlamətlərinin çoxluğu istər-istəməz onu daha çox haqqa, dərgaha doğ-
ru istiqamətləndirməlidir. Lakin insan mahiyyətindəki məhəbbət, əda-
lət və səmimiyyəti düzgün “xərcləməyəndə” nəyin doğru, nəyin yanlış 
olduğunun fərqinə vara bilməyəndə haqqın qapısını öz əlləri ilə üzünə 
bağlayır. “Otuz dördüncü söz”də müəllif bu barədə belə yazır: “Əv-
vəl-axır öləcəyini, əcəlin yalnız qocalıqdan gəlmədiyini və heç kimin 
öldükdən sonra dirilmədiyini hamı bilir. Qazaxlar da buna inanırlar. 
Onlar buna inanırlar ki, yeri-göyü yaradan var və o, məhşər günü mi-
zan-tərəzi qurub, hər kəsə xeyir və şər əməllərinə görə hay verəcək və 
onun mükafatı da, cəzası da yerdəkilərə bənzəməyəcək. Onların zən-
nincə, Allah insana görünməmiş ağır cəza da verə bilər, onu göylərə 
də qaldırar. Bəs ömrün sonunda onları bu iki qismətdən birinin gözlə-
diyini bilə-bilə qazaxlar nə üçün yalnız xeyir əməllərlə məşğul olmur-
lar?  

Bunun səbəbi onların etiqadlarının qeyri-səmimiliyindədir ki, bu 
da, görünür, onların qeyri-xalqlar kimi o dünyaya inanmamalarından 
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irəli gəlir”. Əsərin 34, 35, 36, 37 və s. hissələrində söylənilən məntiqə 
uyğun insan, inam və sevgi problemləri daxilində bir çox məqamlara 
münasibət bildirilir.  

“Otuz yeddinci söz” Şərq məna deyimlərinə uyğun yazılmış 23 
müdrik kəlamdan ibarətdir. Nəsihətnamə xarakterli bu kəlamlarda lə-
yaqət, müdriklik, cahillik, tənhalıq, xoşbəxtlik, bədbəxtlik, toxluq, ac-
gözlük və s. problemlər daxilində “həyat nədir?”, “insan fərd olaraq 
nəyə qadirdir?” və “insan hansı keyfiyyətlərin daşıyıcısıdır?” və s. 
çoxsaylı suallara cavab tapmaq mümkündür. Məsələn, Abay Kunan-
bayev “insan öz dövrünün övladıdır. O pisdirsə, bunun günahı onun 
həmmüasirlərindədir” deməklə, cəmiyyətin, mühitin insana birbaşa tə-
sirini önə çəkmiş olur.  

Bildiyimiz kimi, insan və mühit amili bütün dövrlər üçün aktual ol-
muş, şairin yaşadığı XIX əsr dünya tarixinin yeni bir mərhələsi olaraq 
tarixdə elmi-texniki tərəqqi, milli-azadlıq hərəkatlarının başlanğıcı, 
yeni dövr milli mədəniyyətlərinin inkişafı və s. əsri kimi iz saxlamış-
dır. Abay Kunanbayev millətinin tərəqqisi naminə bu əsrdən çox şey 
gözləyirdi. O, “Otuz yeddinci söz”də konkret olaraq öz millətinin adı-
nı çəkməsə də bu kəlamlarda ifadə olunan fikirlərin hər birini ümumi 
şəkildə olsa da onun həmyaşıdlarının, həmkəndlilərinin, soydaşlarının 
həyatı və yaşadığı ictimai-siyasi mühitlə bağlamaq mümkündür. Bu 
kəlamların bir neçəsinə diqqət edək:  

1.İnsanın ləyaqəti onun məqsədinə çatması ilə deyil, məqsədinə 
doğru hansı yolla getməsi ilə müəyyənləşir.  

2.İnsan ağzından keçən hər bir gözəl fikir solğunlaşır.  
3.Ağıllıya kömək et. Nankora kömək etmək özünü alçaltmaqdır.  
4.Yalnız atasını düşünən şəxs insanlara düşməndir. İnsanları düşü-

nən isə sənin qardaşındır. 
5.Yalnız öz mənfəətin üçün çalışsan otlayan heyvanlardan fərqin 

olmaz. İnsanlıq üçün çalışsan Allahın sevimli qulu olarsan.  
6. Dünya böyük göl, zaman əsən yeldir. Önündəki dalğalar – böyük 

qardaş, ardındakı dalğalar – kiçik qardaş kimidir. Bunlar sıra ilə yox 
olur, bir-birinin yerini alırlar.  

Sıralanan kəlamlarda mənalar bəşəri səciyyə daşısa da, onların hər 
birini XIX əsr qazax milli həyatı ilə əlaqələndirmək çətin deyil. Məsə-
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lən, Abay Kunanbayevin dördüncü sırada “yalnız atasını düşünən in-
sanların düşmənidir”- fikirdəki göz önünə gələn şəxs əslində özündən 
başqa heç kimi düşünməyən, şəxsi mənafeyini xalq mənafeyindən üs-
tün tutan bəy, bolıs, naçalnik, pristav, hakim və s. simvoludur. Abay 
Kunanbayevə görə, bu cür məmurlar öz səlahiyyətlərindən istifadə 
edərək xalqa fayda vermək əvəzinə, onlara işgəncə verir, mal-mülkü-
nü talayırlar. Buna görə də müəllif onları xalqın düşməni kimi qələmə 
verir. Xalqını düşünənləri isə dost, qardaş hesab edir.  

Abay Kunanbayevin müxtəlif problemləri əks etdirən “Qara söz-
lər”i milli, fəlsəfi, tarixi, dini, etik və s. baxımdan böyük əhəmiyyətə 
malikdir. Abay Kunanbayevin daha çox nəsihətlər şəklində ifadə olu-
nan fəlsəfi düşüncələrinin yer aldığı bu əsər qazax ədəbiyyatı tarixində 
insanın kamilləşməsi və cəmiyyətin təkmilləşldirilməsi məsələlərinə 
həsr edilmiş ilk nəsr nümunəsidir. İlk realist nəsr nümunəsi olaraq 
“Qara sözlər” qazax ədəbiyyat tarixində realist nəsrin inkişafına təsir 
göstərmiş və modern qazax ədəbiyyatının yeni mərhələyə qədəm qoy-
masında mühüm rol oynamışdır. 
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 Øåéõ Ìÿùÿììÿä ßùìÿä (1843-1895) Ñóäàí òÿðèãÿò øåéõèäèð. Èíýèëèñëÿðÿ 
ãàðøû ìöùàðèáÿäÿ õöñóñè ôÿðãëÿíìèøäèð. Áÿçè ìÿíáÿëÿðäÿ ãåéä îëóíóð êè, î, 
òöðêëÿðèí ãàòû ÿëåéùäàðû îëìóø, ùÿòòà îíëàðû êàôèð àäëàíäûðìûøäûð. Ehtimal olunur 
ki, È.Ãàñïèðàëû áóíà ýþðÿ ÿñÿðè òàì îëàðàã èøëÿìÿêäÿí âàç êå÷ìèøäèð. (Ãàñïèðàëû. 
Ñå÷èëìèø ÿñÿðëÿðè, Èñòàíáóë, 2003, ñÿù.285)
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